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Noben del tega prirocnika, vkljuéno z izdelki in programsko opremo opisano v
njem, se brez izrecnega pisnega dovoljenja podjetja ASUSTeK COMPUTER INC.
("ASUS") ne sme kopirati, prenasati, prepisovati, hraniti v nadomestnem sistemu
ali prevajati v katerikoli jezik v katerikoli obliki in s kakrsnimi koli sredstvi, razen
dokumentacije, ki jo hrani kupec v rezervne namene.

Garancija izdelka oz. servisne storitve ne bodo podaljsane v primerih, ko: (1)
bo na izdelku opravljen servisni poseg, bo slednji predelan ali dodelan, razen v
primerih, ko bo tovrstna opravila izvedel ASUS-ov pooblas¢eni serviser; ali (2)
bo poskodovana ali odstranjena serijska Stevilka.

ASUS TA PRIROCNIK DOBAVLJA “KOT JE’, BREZ KAKRSNE KOLI GARANCLE,
BODISI NEPOSREDNO ALI POSREDNO IZRAZENE, VKLJUCNO Z (VENDAR

NE OMEJENO NA) IMPLICIRANE GARANCIJE ALI STANJA OB PRODAJI ZA
DOLOCEN NAMEN. ASUS, NJEGOVI DIREKTORJI, URADNIKI, USLUZBENCI ALI
PREDSTAVNIKI NISO V NOBENEM PRIMERU ODGOVORNI ZA KATERO KOLI
POSREDNO, POSEBNO, NENAMENSKO ALI POSLEDICNO SKODO (VKLJUCUJOC
SKODO ZARADI IZGUBE DOBICKA, IZPADA POSLOVANJA, NEZMOZNOSTI
UPORABE, IZGUBE PODATKOV, PREKINITVE POSLOVANJA IN PODOBNE), TUDI
CE JE BIL ASUS OBVESCEN O MOZNOSTI TAKIH POSKODB, KI SO POSLEDICA
MOREBITNEGA DEFEKTA ALI NAPAKE V TEM PRIROCNIKU ALI IZDELKU.

SPECIFIKACIJE IN INFORMACIJE, VSEBOVANE V TEM PRIROCNIKU, SO
PREDLOZENE SAMO V VEDNOST IN SE LAHKO SPREMENIJO KADAR KOLI

BREZ OBVESCANJA IN NE PREDSTAVLJAJO ZAVEZO DRUZBE ASUS. ASUS

NE PREVZEMA NOBENE ODGOVORNOSTI ZA KATERO KOLI NAPAKO ALI
NETOCNOST, KI SE LAHKO POJAVIV TEM PRIROCNIKU, VKLJUCUJOC IZDELKE IN
PROGRAMSKO OPREMO, KI JE OPISANA 'V NJEM.

Izdelki in korporativna imena, navedena v tem priro¢niku so lahko registrirane
blagovne znamke ali avtorske lastnine posameznih podjetij in se uporabljajo
zgolj za identifikacijo ali razlago v korist lastnika, brez zZlonamernih namenov.
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1 Spoznavanje brezzi¢nega
usmerjevalnika
1.1 Dobrodosli!

Zahvaljujemo se vam za nakup brezzi¢nega usmerjevalnika ROG
Rapturel!

Eleganten GT-AX11000 nudi tri frekvenéna obmodja (2,4 GHz, 5
GHz-1 in 5 GHz-2), ki zagotavljajo odli¢en socasni brezzi¢ni prenos
vsebin z visoko locljivostjo. streznike SMB, UPnP AV in FTP, ki
omogocajo skupno rabo datotek 24 ur na dan in 7 dni v tednu,
moznost obravnave 300.000 sej ter zeleno omrezno tehnologijo
druzbe ASUS, tj. resitev, s katero je mogoce prihraniti do 70 %
energije.

1.2 Vsebina paketa

M Usmerjevalnik za igre ROG Rapture B Napajalnik
M Omrezni kabel (RJ-45) M Vodnik za hitri zacetek

OPOMBE:

Ce je kateri koli element poskodovan ali manjka, se za odgovore
na tehni¢na vprasanja in podporo obrnite na druzbo ASUS.
Oglejte si seznam telefonskih Stevilk za podporo druzbe ASUS na
zadniji strani tega uporabniskega priro¢nika.

Shranite originalno embalazo, ¢e jo boste potrebovali za prihodnje
garancijske storitve, na primer za popravilo ali zamenjavo.



1.3 Vas brezzicni usmerjevalnik
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Gumb za vklop/izklop Wi-Fi
Pritisnite ta gumb za vklop/izklop brezzi¢nega omreZzja Wi-Fi.

Gumb WPS
S tem gumbom zazenete Carovnika za WPS.

Tipka za povecanje
S pritiskom na ta gumb vklopite/izklopite LED, kanal DFS, u¢inka Aura RGB in Game
Boost.

Gumb za vklop/izklop
Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop sistema.

Prikljucek za napajanje (DC-IN)
PriloZeni napajalnik vstavite v ta vrata, da prikljucite usmerjevalnik na vir napajanja.

Vrata USB 3.0

Na ta vrata prikljucite naprave USB 3.0 / 2.0, na primer trde diske USB ali pomnilniske
kljucke USB.

Vrata za igranje 2.5G
Na ta vrata prikljucite omrezne kable, da zagotovite prioriteto za pakete.




Vrata WAN (internet)

Na ta vrata priklju¢ite omrezni kabel za vzpostavitev povezave s prostranim
omrezjem.

Vrata LAN

Na ta vrata priklju¢ite omrezne kable za vzpostavitev povezave z lokalnim
omrezjem.

Gumb za ponastavitev
S tem gumbom ponastavite ali obnovite sistem na privzete tovarniske nastavitve.

© 6 o6 o

Dioda LED za napajanje
Ne sveti: Ni napajanja.
Sveti: Naprava je pripravljena.
Pocasno utripanje: Nacin reevanja

®

LED-lucka 2,4 GHz/5 GHz omrezja Wi-Fi
Ne sveti: Ni signala za 2,4 GHz/5 GHz pas.
Sveti: Brezzicni sistem je pripravljen.
Utripanje: Prenadanje ali sprejemanje podatkov prek brezzi¢ne povezave.

Dioda WAN za prostrano omrezje (Internet)
Ne sveti: Ni napajanja ali fizicne povezave.
Sveti: Vzpostavljena je povezava s prostranim omrezjem (WAN).

Dioda LED za lokalno omrezje
Ne svetijo: Ni napajanja ali fizicne povezave.
Svetijo: Vzpostavljena je povezava z lokalnim omrezjem (LAN).

Vrata za igranje 2.5G LED
Ne svetijo: Ni vrata za igranje 2.5G povezave.
Svetijo: Vzpostavljena je povezava z vrata za igranje 2.5G.

® 6 6 6

LED WPS
Apagado: No hay conexion WPS.
Encendido: Conexion WPS establecida.

OPOMBE:

Uporabljajte samo napajalnik, ki je bil prilozen paketu. Z uporabo
drugih napajalnikov lahko poskodujete napravo.

Tehnicni podatki:

Enosmerni Izhod enosmernega toka: +19V z najvec 3,42A toka
napajalnik

Delovna 0~40°C Shramba 0~70°C
temperatura

Delovna vlaznost | 50~90% Shramba 20~90%




1.4 lzbiranje mesta za namestitev

usmerjevalnika

Prenos brezzi¢nega signala med brezzi¢nim usmerjevalnikom in
omreznimi napravami, ki so priklju¢ene nanj, bo najboljsi, ce:

Namestite brezzi¢ni usmerjevalnik na osrednje mesto, ki
zagotavlja najboljSo pokritost z brezzi¢nim signalom za
omrezne naprave.

V blizini naprave ne bo nobenih ni kovinskih ovir in naprava ne
bo izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

Preprecite motnje ali izgubo signala, tako da naprave ne
namestite v blizino naprav Wi-Fi, ki podpirajo samo standard
802.11g ali 20 MHz pas, racunalniskih naprav v 2,4 GHz pasu,
naprav Bluetooth, brezzi¢nih telefonov, transformatorjey,
mocnih motorjev, neonskih luci, mikrovalovnih pecic,
hladilnikov in ostale industrijske opreme.

Vedno posodobite vdelano programsko opremo na najnovejso.
Za najnovejse informacije o vdelani programski opremi obiscite
spletno stran ASUS na http://www.asus.com.

Ce Zelite zagotoviti najboljsi brezZi¢ni signal, usmerite $tiri
snemljive antene tako, kot je prikazano na spodnji sliki.




1.5 Zahteve za namestitev

Za nastavitev brezzicnega omrezja potrebujete racunalnik, ki
izpolnjuje te sistemske zahteve:

+ Ima ethernetna vrata RJ-45 (lokalno omreZzje) (10Base-
T/100Base-TX/1000BaseTX),

+ Ima namesceno brezzicno omrezno kartico, ki podpira IEEE
802.11a/b/g/n/ac/ax,

« Ima namasceno storitev TCP/IP in

« Ima namescen spletni brskalnik, na primer Internet Explorer,
Firefox, Safari ali Google Chrome.

OPOMBE:

Ce v ra¢unalniku ni names¢ena brezzi¢na omrezna kartica, lahko v
racunalnik namestite brezzi¢no omrezno kartico WLAN, ki podpira
IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax in omogoca vzpostavitev povezave z
omrezjem.

Tripasovna tehnologija, vgrajena v vas brezzi¢ni usmerjevalnik,
podpira socasen brezzi¢en prenos na treh frekvencnih pasovih: 2,4
GHz, 5 GHz-1in 5 GHz-2. To vam omogoca, da izvajate dejavnosti v
internetu, na primer brskate po internetu ali berete/pisete e-postna
sporocila v 2,4 GHz pasu, in hkrati pretocno prenasate video- in zvocne
datoteke visoke locljivosti, na primer filme ali glasbo i 5GHz pasu.

« Nekatere naprave IEEE 802.11n, v katerih boste vzpostavili
povezavo s svojim omrezjem, lahko podpirajo 5 GHz pas ali tudi
ne.V priro¢niku za napravo si oglejte tehni¢ne podatke.

« Ethernetni kabli RJ-45, s katerimi boste prikljucili omrezne
naprave, naj ne presegajo dolzine 100 metrov.

POMEMBNO!

Nekatere brezzZi¢ne kartice imajo lahko teZave pri vzpostavljanju
povezave z dostopnimi tockami Wi-Fi 802.11ax.

. Ce ste naleteli na to tezavo, se prepricajte, ali uporabljate
najnovejsi gonilnik. Na uradnem mestu za podporo proizvajalca
lahko preverite, kje lahko dobite gonilnike programske opreme,
posodobitve in druge povezane informacije.

« Realtek: https://www.realtek.com/en/downloads

« Mediatek: https://www.mediatek.com/products/connectivity-
and-networking/broadband-wifi

« Intel: https://downloadcenter.intel.com/




2 Uvod

2.1 Namestitev usmerjevalnika

POMEMBNO!

« Zanamestitev brezzi¢nega usmerjevalnika uporabite zi¢no
povezavo, da preprecite morebitne teZave pri namestitvi.

+ Pred namestitvijo brezzi¢nega usmerjevalnika ASUS naredite to:

- Ce boste zamenjali obstoje¢i usmerjevalnik, prekinite povezavo
med njim in omrezjem.

« lzklju¢ite kable/Zice iz trenutnega modema. Ce ima modem
akumulator za brezprekinitveno napajanje, odstranite tudi ta
akumulator.

« Znova zazZenite kabelski modem in rac¢unalnik (priporoceno).

A. Ziénapovezava

OPOMBA: Za Zi¢no povezavo lahko uporabite neposreden ali
premostitveni kabel.

Namestitev brezzicnega usmerjevalnika prek Zi¢ne povezave:

1. Usmerjevalnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico in ga vklopite.
Prikljucite omrezni kabel iz racunalnika na vrata LAN na
usmerjevalniku.

o= | EHEEEE| |
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2. Spletni vmesnik GUI se samodejno zaZene, ko odprete spletni
brskalnik. Ce se ne zazene samodejno, pojdite na
http://router.asus.com.

3. Nastavite geslo za usmerjevalnik, da preprecite nepooblascen
dostop.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin
New Password

Retype Password W Show password

B. Brezzi¢na povezava

Namestitev brezzicnega usmerjevalnika prek brezzi¢ne
povezave:

1. Usmerjevalnik prikljucite na elektri¢no vticnico in ga vklopite.

I

Smart phone

]

Tablet

Y
()

Internet Laptop

2. Vzpostavite povezavo z omrezjem (SSID), ki je prikazano na
nalepki izdelka na hrbtni strani usmerjevalnika. Za boljso
varnost omrezja nastavite enoli¢no ime omrezja (SSID) in
dodelite geslo.

13



Currently connected to: s

ASUS router

ll Internet access

Wireless Network Connection -

ARIES_RT-N66U

ASUS Ariel 26 L
ASUS_XX_2G |
Alen_Private L
ASUSPM-Public T
ALIGU_87U_26 M
ASUS hm66 2G il

Open Network and Sharing Center

1

connected M

Ime 2,4 GHz omrezja ASUS_XX_2G

Wi-Fi (SSID):

Ime 5 GHz-1 omrezja ASUS_XX_5G

Wi-Fi (SSID):

Ime 5 GHz-2 omrezja ASUS_XX_5G_Gaming
Wi-Fi (SSID):

*

XX se nanasa na dve Stevki naslova MAC v pasu
2,4 GHz. Najdete ju na nalepki na hrbtni strani
usmerjevalnika GT-AX11000.

3. Ko je povezava vzpostavljena, se spletni vmesnik GUI
samodejno zazene, ko odprete spletni brskalnik. Ce se ne
zazene samodejno, pojdite na http://router. asus.com.

4. Nastavite geslo za usmerjevalnik, da preprecite nepooblascen

dostop.

OPOMBE:

« Podrobnosti o vzpostavitvi povezave z brezzi¢nim omrezjem
najdete v uporabniskem priro¢niku za brezzi¢no omrezno kartico

WLAN.

« Navodila za konfiguracijo varnostnih nastavitev za svoje omrezje
najdete v razdelku Konfiguracija varnostnih nastavitev za
brezzi¢no omrezje v 3. poglavju tega uporabniskega priro¢nika.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name
New Password
Retype Password

admin

W Show password




2.2 Hitra nastavitev internetne povezave
(QIS) s samodejnim zaznavanjem

S funkcijo QIS (hitra nastavitev internetne povezave) lahko hitro
nastavite internetno povezavo.

OPOMBA: Pri prvi nastavitvi internetne povezave pritisnite gumb za
ponastavitev na brezzicnem usmerjevalniku, da ga ponastavite na

privzete tovarniske nastavitve.

Uporaba funkcije QIS s samodejnim zaznavanjem:

1. Zazenite spletni brskalnik. Preusmerjeni boste v ¢arovnika za
nastavitev ASUS (hitra nastavitev internetne povezave). Ce
niste, ro¢no vnesite naslov http://router.asus.com.

WELCUME TULGT-AX)IO00

g

CREATE A NEW NETHURK

2. Brezzi¢ni usmerjevalnik samodejno zazna, ali va$ ponudnik
internetnih storitev (ISP) zagotavlja povezavo Dynamic
IP (Dinamicni naslov IP), PPPoE, PPTP, ali L2TP. Vnesite
potrebne podatke za svojo vrsto povezave, ki jo zagotavlja vas
ponudnik internetnih storitev.

POMEMBNO! Podatke o vrsti internetne povezave pridobite pri
svojem ponudniku internetnih storitev (ISP).

15



OPOMBE:

« Vrsta povezave, ki jo ponuja vas ponudnik internetnih storitev,
je samodejno zaznana ob prvi konfiguraciji brezzi¢nega
usmerjevalnika ali ponastavitvi brezzi¢nega usmerjevalnika na
privzete nastavitve.

. Cefunkcija QIS ne zazna vrste internetne povezave, kliknite Skip
to manual setting (Preskoci na ro¢no nastavitev) in nato ro¢no
konfigurirajte nastavitve povezave.

le to WAN port. System
rk setting automatically.

3. Vnesite ime brezzi¢nega omrezja (SSID) in varnostni klju¢ za
brezzi¢no povezavo 2,4 GHz in 5 GHz. Ko koncate, kliknite
Apply (Uporabi).

ASUS_GT-AX11000




4. Na strani Login Information Setup (Nastavitev podatkov
za prijavo) spremenite geslo za prijavo v usmerjevalnik,
da preprecite nepooblas¢en dostop do brezzicnega
usmerjevalnika.

Change the router password to prevent
unauthorized access to your ASUS wireless
router.

Router Login Name

New password

Retype Password

PREVIOUS

OPOMBA: Uporabnisko ime in geslo za prijavo za brezzi¢ni
usmerjevalnik se razlikuje od imena omrezja (SSID) in varnostnega
kljuca za 2,4 GHz/5 GHz omrezje. Z uporabniskim imenom in geslom

za prijavo za brezzi¢ni usmerjevalnik se prijavite v spletni grafi¢ni
uporabniski vmesnik brezzi¢nega usmerjevalnika, v katerem lahko
konfigurirate nastavitve brezzi¢nega usmerjevalnika. Ime omrezja (SSID)
in varnostni klju¢ za 2,4 GHz/5 GHz omrezje omogocata napravam
prijavo v 2,4 GHz/5 GHz omrezje in vzpostavitev povezave z njim.

17



2.3 Vzpostavite povezave z brezzi¢nim
omrezjem

Ko nastavite brezzi¢ni usmerjevalnik s funkcijo QIS, lahko v svojem
racunalniku ali drugih pametnih napravah vzpostavite povezavo z
brezzi¢nim omrezjem.

Vzpostavitev povezave z omrezjem:

1. Vracunalniku kliknite ikono omrezja B, obmodju za obvestila,
da prikazete brezzi¢na omrezja, ki so na voljo.

2. lIzberite brezzi¢no omrezje, s katerim zelite vzpostaviti
povezavo, in kliknite Connect (Vzpostavi povezavo).

3. Morda boste morali vnesti omrezni varnostni klju¢ omrezja za
zasciteno brezzi¢no omrezje in nato klikniti OK (V redu).

4. Pocakajte, da racunalnik vzpostavi povezavo z brezzi¢nim
omrezjem. Prikaze se stanje povezave, ikona omreZja pa
prikazuje stanje vzpostavljene povezave (El).

OPOMBE:

« Dodatne podrobnosti o konfiguraciji nastavitev brezzi¢nega
omrezja najdete v naslednjih poglavijih.

Dodatne podrobnosti o vzpostavitvi povezave z brezzi¢nim
omrezjem v napravi najdete v uporabniskem priro¢niku za
napravo.



3  Konfiguracija splosnih nastavitev portala
ROG Gaming Center (SrediSce za igre ROG)

3.1 Prijava v spletni graficni uporabniski
vmesnik

V brezzi¢nem usmerjevalniku ASUS je na voljo intuitivni spletni
grafi¢ni uporabniski vmesnik (GUI), - ROG Gaming Center (Sredisce
zaigre) je portal, ki vam omogoca popoln nadzor nad omrezjem

s potrebnimi informacijami, kot so stanje priklju¢ene naprave in
vrednosti za preverjanje dosegljivosti svetovnega streznika za igre,
ter takojSen dostop do vseh neverjetnih funkcij iger.

OPOMBA: Funkcije se lahko razlikujejo glede na razli¢ice vdelane
programske opreme.
Prijava v spletni grafi¢ni uporabniski vmesnik:

1. Vspletnem brskalniku ro¢no vnesite privzeti naslov IP
brezzi¢nega usmerjevalnika: http://router.asus.com.

2. Na strani za prijavo vnesite privzeto uporabnisko ime (admin)
in geslo, ki ste ga nastavili v koraku 2.2 Hitra nastavitev
internetne povezave s samodejnim zaznavanjem.

GT-AX11000

Username

Password

3. Po prijavi lahko prek spletnega grafi¢nega uporabniskega
vmesnika konfigurirate razli¢ne nastavitve brezzi¢nega
usmerjevalnika ASUS.
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Ukazni gumbi na vrhu

7 RFAFTLIRE or-momo

; - v o Trak z
s system status informacijami

SGHE1 and SGHz2  Status

Podokno za
krmarjenje

Abesh Node:

OPOMBA: Ob prvi prijavi v spletni grafi¢ni uporabniski vmesnik
boste samodejno preusmerjeni na stran »Quick Internet Setup«
(Hitra nastavitev internetne povezave) (QIS).



3.2 Nadzorna plosca

Na nadzorni plos¢i lahko sproti spremljate promet v svojem
omreznem okolju ter analizirate preverjanje dosegljivosti omrezja
in odstopanja pri preverjanju dosegljivosti.

ROG RAPTURE

CIoEnct

Preverjanje dosegljivosti omreZja se nanasa na izkusnje z igranjem
spletnih iger. Daljse preverjanje dosegljivosti pomeni daljSo
zakasnitev za sprotne igre. Preverjanje dosegljivosti omreZja,
krajse od 99 ms, za vecino spletnih iger pomeni dobro kakovost.
Ce je preverjanje dosegljivosti omreZja krajse od 150 ms, je
kakovost sprejemljiva. Ce pa je preverjanje dosegljivosti omrezja
daljse od 150 ms, je igro tezko igrati brez prekinitev.

Tudi odstopanje pri preverjanju dosegljivosti omreZja je tesno
povezano z izkusnjo igranja spletnih iger. Ob ve¢jem odstopanju
pri preverjanju dosegljivosti omrezja je moznost morebitnih
tezav pri igranju spletne igre vecja. Za odstopanje pri preverjanju
dosegljivosti omrezja ni nobenega pravila, vendar pa je manjse
odstopanje pri preverjanju dosegljivosti omrezja boljse.
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NETHURK PING PING DEVIATIUON

oo

AVERAGE : 7.2 MS AVERAGE : ). O MS

Radar za igre: Radar za igre na nadzorni plos¢i vam omogoca
pregled nad Casi preverjanja dosegljivosti za doloceni igralni
streznik.

CAME RADAR

LEAGLIE
| EGENDS




Aura RGB: Uporabnikom omogoca, da dolocijo ali vklopijo/
izklopijo u¢inek Aura RGB z nadzorne plosce. Nastavite lahko
katerokoli barvo in izbirate med petimi svetlobnimi vzorci.

AURA RGEB

-

Enable Aura o] g

STATIC BREATHING

COLOR CYCLE COMET

Tipka za povecanje: Usmerjevalnik za igre ROG Rapture
podpira Key Boost in uporabniku omogoca nastavitev funkcij
Boost Key z nadzorne plosce.

+ Vklop/izklop LED
+ Vklop/izklop kanala DSF
+ Vklop/izklop ucinka Aura RGB

+ Game Boost: omogoci/onemogodi prioritizacijo igralnega
paketa.
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BUOST KEY

Auto select
channel including AURA RGB
DFS$ channels

3.3 Aiprotection Pro

Aiprotection Pro zagotavlja sprotni nadzor, ki zaznava zlonamerno
programsko opremo, vohunsko programsko opremo in
nepooblas¢en dostop. Poleg tega filtrira neZelena spletna mesta
in programe ter vam omogoca, da nastavite ¢as, ko prikljucena
naprava lahko vzpostavi povezavo z internetom.

AiProtection

AiProfection with Trend Micro provides reai-time network monitoring to detect malware, viruses, and infrusions before
they can reach your PG or device. Parenial Conirols let you schedule times that a connected device is able fo access
the Infernet. You can also restrict unwanted websites and apps.

Network Protection

+ Router Security Assessment

= Malicious Sites Blocking

« Vulnerability Protection

« Infected Device Prevention and Blocking

Parental Controls

« Time Scheduling
- Web & Apps Filters




3.3.1 Konfiguriranje funkcije Aiprotection Pro

Aiprotection Pro preprecuje napade na omrezje in zasciti vase
omreZje pred nepooblas¢enim dostopom.

AiProtection

Network Profection with Trend Micro protects against network
(g) AProtection exploits to secure your network from unwanted accass
AProteciion FAQ
& Game Boost

Game Private
Network

= Game profile

&Y Game Radar

Router Security Assessment 3

E‘? Wi-Fi Radar
fer available

E2) ven 7 Danger

-‘ﬁ} Traffic Analyzer
Advanced Settings
@?j Network Map
[R) wireless

& Guest Network
[§] Lan

&5 wan

@: USE Application
3 Aicloud 2.0

o Aloxa & TFTTT

Konfiguriranje funkcije Aiprotection Pro:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro.

2. Na glavni strani funkcije Aiprotection Pro kliknite Network
Protection (Zascita omrezja).

3. Na zavihku »Network Protection« (Zascita omrezja) kliknite
Scan (Pregled).

Rezultati iskanje se prikazejo na strani Router Security
Assessment (Ocena varnosti usmerjevalnika).
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Router Security Assessment

Default router login username and password changed -

Wireless password strength check -

Wireless encryption enabled -
WPS disabled -

UPnP service disabled -

Web access from WAN disabled -
PING from WAN disabled -

DMZ disabled -

Port trigger disabled -
Port forwarding disabled -
Anonymous login to FTP share disabled -

Disable guest login for Network Place Share -

Weheai hlad

Blocking

Vulnerability Protection enabled -

Infected Device Prevention and Blocking -

POMEMBNO! Elementi, ob katerih je prikazana oznaka Yes
(Da) na strani Router Security Assessment (Ocena varnosti
usmerjevalnika), spadajo med varne elemente.

4. (Izbirno) Na strani Router Security Assessment (Ocena
varnosti usmerjevalnika) lahko rocno konfigurirate elemente,
ob katerih je prikazana oznaka No (Ne), Weak (Sibko) ali Very
Weak (Zelo Sibko). To naredite tako:

a. Kliknite element, da odprete stran z nastavitvami
elementa.

b.  Na strani z varnostnimi nastavitvami elementa
konfigurirajte nastavitve in jih ustrezno spremenite ter
kliknite Apply (Uporabi), ko koncate.

C.  Vrnite se na stran Router Security Assessment (Ocena
varnosti usmerjevalnika) in kliknite Close (Zapri), da
zaprete stran.

5. Kliknite OK (V redu) v potrditvenem sporodilu.



3.3.2 Blokiranje zlonamernih spletnih mest

Ta funkcija prepreci dostop do znanih zlonamernih spletnih
mest, ki so v zbirki podatkov v oblaku, in tako zagotavlja vedno
posodobljeno zascito.

OPOMBA: Ta funkcija je samodejno omogocena, e zazenete
pregled »Router Weakness Scan« (Pregled $ibkosti usmerjevalnika).

Blokiranje zlonamernih spletnih mest omogocite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro.

2. Na glavni strani funkcije Aiprotection Pro kliknite Network

Protection (Zascita omrezja).

3. V podoknu »Malicious Sites Blocking« (Blokiranje zlonamernih
spletnih mest) kliknite ON (VKLOPI).

Network Malicious Sites Two-Way Infected Device Prevention and parental
Pratection Blocking S Blocking Controls

AiProtection - Malicious Sites Blocking

Restrict access o known malicious websites to protect your network from malware, phishing, spam, adware,
hacking, and ransomware attacks.

Security Event Threat Activities

# T Protection Protection

Since 2019/03/26 10:33 &

Top Client
Jiemingde-PC [ K

4

3

k74 322 a3 ana 325 326

Details of a Successfully Protected Event
Time Threat Destination
2019-03-26 20:01:16  Malicious Software :08:AB7C:] js.kiwihk.net
2019-03-2621:40:41  Malicious Software 2 js-kiwihk net
2019-03-26 21:40:30  Malicious Software = js kiwihk_net

2019-03-26 23:07:28  Spyware 60:03:08:A8:7C:B8 js kiwihk_net
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3.3.3 Dvosmerni sistem za preprecevanje vdorov

Ta funkcija prepreci splosne napade na konfiguracijo
usmerjevalnika.

OPOMBA: Ta funkcija je samodejno omogocena, e zazenete
pregled »Router Weakness Scan« (Pregled Sibkosti usmerjevalnika).

Omogocanje dvosmernega sistema za preprecevanje vdorov:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro.

2. Na glavni strani funkcije Aiprotection Pro kliknite Network
Protection (Zascita omrezja).

3. V podoknu »Two-Way IPS« (Dvosmerni sistem za preprecevanje
vdorov) kliknite ON (VKLOPI).

Network Malicious Sites Two-Way Infected Device Prevention and Parental
Protection Blocking s Blocking Controls

AiProtection - Two-Way IPS

The Two-Way Intrusion Prevention System protects any device connected fo the network from spam or DDoS
atiacks. If also blocks malicious incoming packels to protect your router from network vulnerability attacks, such
as Shelishocked, Heartbleed, Bitcoin mining, and ransomware. Additionally, Two-Way IPS detects suspicious
‘outgoing packets from infected devices and avoids boinet attacks.

Security Event Severity Level

s Protect High @ Medi ® L
= 7 Protection L5 ig ium ow

Since 2018/03126 10:33 o

Top Client 5
00:00:EA-11:0F63 [N 4
00:00:EA‘11:ADDB [ 2

00:00:F1:11:6C7C [
2
1

00—e —d -—— -
320 I 322 23 34 35 326

Details of a Successfully Protected Event

Time Level Type Source Destination Security Alert

2019-03-26 EXPLOIT Netcore Router Back
External Attacks 134.209.122.105 36.226.184.39

14:52:20 door Access

2019-03-26 EXPLOIT Remote Command E
External Attacks 185244 25231 36.226.184.39

14:25:03 xecution via Shell Script -2

2019-03-26 EXPLOIT Netcore Router Back
External Attacks 185244 25 231 36.226.184.39

142341 door Access

2019-03-26 EXPLOIT Remole Command E
External Attacks 159.89 134 126 36.226.184.39

14:20:12 xecution via Shell Script -2




3.3.4 Preprecevanje in blokiranje okuzenih naprav

Ta funkcija okuzenim napravam prepreci posredovanje osebnih
podatkov ali okuZenega stanja zunanjim napravam.

OPOMBA: Ta funkcija je samodejno omogocena, e zazenete
pregled »Router Weakness Scan« (Pregled $ibkosti usmerjevalnika).

Preprecevanje in blokiranje okuzenih naprav omogocite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro.

2. Na glavni strani funkcije Aiprotection Pro kliknite Network
Protection (ZasCita omrezja).

3. V podoknu »Infected Device Prevention and Blocking«
(Preprecevanije in blokiranje okuzenih naprav) kliknite ON
(VKLOPI).

Nastavitve opozoril konfigurirate tako:

1. V podoknu »Infected Device Prevention and Blocking«
(Preprecevanje in blokiranje okuzenih naprav) kliknite Alert
Preference (Nastavitve opozoril).

2. Izberite ali vnesite ponudnika e-postnih storitev, e-postni racun
in geslo ter kliknite Apply (Uporabi).

Network Malicious Sites Two-Way Infected Device Prevention and Parental
Pratection Blocking PS Blocking Controls

AiProtection - Infected Device Prevention and Blocking

This feature prevents infected devices from being enslaved by botnets or zombie attacks which mignt steal your
persenal information or attack other devices

Security Event Threat Activities
Protection

2 protection

Since 2019/03/26 10:33 2
Top Client

Jiemingde-PC =1

0
30 k'ral 322 23 24 25 326

Details of a Successfully Protected Event

Time Threat Source Destination
2019-03-26 10:21:16  C&C Server 60:03.08:A8.7C.B& alphacti.com

2019-03-26 10:00:41  C&C Server 60:03:08:A8:7C:B8 alphacti com
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3.3.5 Nastavitev starsevskega nadzora

S starSevskim nadzorom lahko nadzorujete ¢as dostopa do
interneta ali nastavite casovno omejitev uporabe omrezja za
odjemalca.

Omogocanje dvosmernega sistema za preprecevanje vdorov:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro.

2. Na glavni strani funkcije Aiprotection Pro kliknite Parental
Controls (Starsevski nadzor).

Network Malicious Sites Two-Way Infected Device Prevention and Parental
Protection Blocking 1PS Blocking Controls

AiProtection - Web & Apps Filters Web & Apps Fillers Time Scneduling

Web & Apps Filiers allows you fo block access fo unwanfed websites and apps. To use
web & apps Filfers:

1. In the [Clients Name] column, seiect the clienf whose network usage you want o
control. The client name can be modified in network map client iist.

2 Check the unwanted confent categories

3. Glick the plus (+) icon to add rule then click apply.

If you want to disable the rule temporarily, uncheck the check box in front of rule.
Parental Conirols FAQ

Web & Apps Filters

Client List (Max Limit : 16)

[ | Client Name (MAC Address) Content Category Add / Delete




Spletni filtri in filtri programov

Spletni filtri in filtri programov je funkcija starSevskega nadzora,
s katero lahko preprecite dostop do nezelenih spletnih mest ali
programov.

Spletne filtre in filtre programov konfigurirate tako:

1.

V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro.

Na glavni strani funkcije Aiprotection Pro kliknite ikono
Parental Controls (StarSevski nadzor), da odprete zavihek
»Parental Controls« (Starevski nadzor).

. V podoknu Enable Web & Apps Filters (Omogoci spletne

filtre in filtre programov) kliknite ON (VKLOPI).

Ko se prikaze licen¢na pogodba za kon¢nega uporabnika,
kliknite I agree (Strinjam se) za nadaljevanje.

. Vstolpcu Client List (Seznam odjemalcev) izberite ime

odjemalca v polju s spustnim seznamom ali vnesite ime
odjemalca.

V stolpcu Content Category (Kategorija vsebine) izberite
filtre med Stirimi glavnimi kategorijami: Adult (Vsebina

za odrasle), Instant Message and Communication
(Neposredno sporocanje in komunikacija), P2P and
File Transfer (P2P in prenos datotek) in Streaming and
Entertainment (Pretocni prenos in razvedrilo).

7. Kliknite [€] da dodate profil odjemalca.
8. Kliknite Apply (Uporabi), da shranite nastavitve.
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Casovni razpored

S ¢asovnim razporedom lahko nastavite casovno omejitev
uporabe omreZja za odjemalca.

OPOMBA: Preverite, ali je ura v vaSem racunalniku sinhronizirana s
streznikom NTP.

Network Malicious Sites Two-Way Infected Device Prevention and Parental
Protection Blocking P5 d Controls

AiProtection - Time Scheduling Web & Apps Fillers Time Scheduling

Time Scheduling allows yol to set up time limits for a Specific ciient's network usage:

1. In the [Glients Name] column, select the clienf whose network usage you want 1o
control. You may also key in the clienfs MAC address in the [Clients MAC
Adaress] column.

2. In the [Add / Delete] column, click the plus(+) icon to add the client.

3 In the [Time Managemeni] column, click the edit icon fo edit the Active Schedule.

4 Select your time slot with a click. You can hoid and drag to extend the duration.

5. Click [OK] fo save the seftings made.

Note:
nts that are added to Parental Gontrols will have their ine: cess restricted

2. Please disable NAT Acceleration for more precise scheduling control.

Enable Time Scheduling ON

Sat, May 05 07:53:34 2018
System Time. * Reminder. ystem time has not been synchronized with an NTP server.
* Reminder. The Sysiem lime zone is different from your ling.
Client List (Max Limit : 16)
Client Name (MAC Address) Time Management Add / Delete

No data in table.

Apply

Casovni razpored konfigurirate tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) >
Aiprotection Pro > Parental Controls (StarSevski nadzor) >
Time Scheduling (Casovni razpored).

2. Vpodoknu Enable Time Scheduling (Omogoci ¢asovni
razpored) kliknite ON (VKLOPI).

3. Vstolpcu Clients Name (Imena odjemalcev) izberite ime
odjemalca v polju s spustnim seznamom ali vnesite ime
odjemalca.

OPOMBA: V stolpec »Client MAC Address« (Naslov MAC odjemalca)
lahko vnesete tudi naslov MAC odjemalca. Ime odjemalca ne sme
vsebovati posebnih znakov ali presledkov, saj lahko ti povzrocijo
nenavadno delovanje usmerjevalnika.

4, Kliknite [€ da dodate profil odjemalca.
5. Kliknite Apply (Uporabi), da shranite nastavitve.



3.4 Nacin zaizboljsanje delovanja iger

S to funkcijo lahko z enim klikom omogocite nacin za izboljSanje
delovanja iger. Ce omogo¢ite nacin za izbolj3anje delovanja

iger, usmerjevalnik za igre ROG Rapture nastavi najvisjo stopnje
prioritete za igro, da vam zagotovi najboljso izkusnjo igranja igre.

AL R

QoS - WAN/LAN Bandwidth Monitor Apps analysis

Upload Bandwidth Download Bandwidth

pport Manual | Uity | Fesdback | Product Registration ~ FAQ

Analiza aplikacij
Analizo aplikacij omogocite tako:
Na zavihku Game Boost (Nacin za izboljSanje delovanja iger)

se premaknite v podokno Apps Analysis (Analiza aplikacij) in
kliknite ON (VKLOPI).
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3.4.1 Kakovost storitve

S to funkcijo zagotovite pasovno Sirino za prednostna opravila in
aplikacije.

Media Streaming Web Surfing Customize

Funkcijo kakovosti storitve omogocite tako:

1.

V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) > Game

Boost (Nacin za izboljsanje delovanja iger) > QoS (Kakovost
storitve).

.V podoknu Enable QoS (Omogoci kakovost storitve) kliknite

ON (VKLOPI).

Izpolnite polji, v katera morate vnesti podatke o pasovni Sirini
za nalaganje in prenos.

OPOMBA: Podatke o pasovni Sirini pridobite pri svojem ponudniku
internetnih storitev. Podatke o svoji pasovni Sirini lahko preverite in

jih pridobite tudi na spletnem mestu http://speedtest.net.

Izberite vrsto kakovosti storitve (prilagodljiva, tradicionalna ali
omejevalnik pasovne $irine) za svojo konfiguracijo.

OPOMBA: Definicije vrst kakovosti storitve najdete na zavihku »QoS«
(Kakovost storitve).

Kliknite Apply (Uporabi).



3.4.2 Spletna zgodovina

S to funkcijo prikazete zgodovino in podrobnosti o spletnih
mestih in naslovih URL, ki jih je obiskal odjemalec.

port Manual | Uility | Feedback | Product Registraion  FAQ

Spletno zgodovino si ogledate tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) > Game

Boost (Nacin za izboljsanje delovanja iger) > Web History
(Spletna zgodovina).

2. (Izbirno) Kliknite Refresh (Osvezi), da podistite seznam.
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3.5 Zasebno omrezje zaigre

Zasebno omreZje za igralce iger (GPNTM), ki uporablja tehnologijo
WTFast, zmanjsuje povprecno zakasnitev igre in konice
pretoCnega prenosa ter izgubo paketov v vasi povezavi. Skoraj

za vse igre MMO je zagotovljena hitrejsa, boljsa in bolj odzivna
povezava.

Vdelano programsko opremo posodobite tako:

1. Zazenite spletni brskalnik ter vnesite naslov
http://router.asus.com in privzeto ime za prijavo in geslo za
usmerjevalnik (admin/admin), da odprete grafi¢ni uporabniski
vmesnik usmerjevalnika ASUSWRT.

2. Izberite Administration (Skrbnistvo) > Firmware Upgrade
(Nadgradnja vdelane programske opreme), kliknite Check
(Preveri) in upostevajte navodila na zaslonu za nadgradnjo
vdelane programske opreme.

Najnovejso razli¢ico vdelane programske opreme lahko
prenesete tudi s spletnega mesta http://support.asus.
com/ServiceHome.aspx, e zelite ro¢no nadgraditi vdelano
programsko opremo.




Uporaba tehnologije WTFast:

1.

V podoknu za krmarjenje kliknite General (SploSno) > Game
Boost (Nacin za izboljsanje delovanja iger).

Ustvarite brezplacen racun za WTFast na spletnem mestu
https://www.wtfast.com/.

Prijavite se v racun za WTFast.

4. Na seznamu WTFast Rules (Pravila za WTFast) ustvarite

profil za napravo, v kateri Zelite uporabljati omreZje GPN, ki ga
zagotavlja WTFast.

Izberite streznik GPN na podlagi svoje lokacije ali pa izberite
»Auto« (Samodejno) in »Apply Settings« (Uporabi nastavitve).

Omogocite profil GPN, PREDEN zaZenete igro.

OPOMBA: Brezplacen ra¢un podpira eno napravo. Ce Zelite
tehnologijo uporabljati v ve¢ napravah, kliknite Upgrade
(Nadgradi), da ustvarite naro¢nino.
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3.6 Profil zaigre

Pri igranju racunalniskih iger ali iger v konzolah lahko pride

do nekaterih tezav s povezavo zaradi nastavitev ponudnika
internetnih storitev ali usmerjevalnika v vasem okolju, kot sta
prevajanje omreznega naslova (NA) in blokirana vrata. S profilom
za igre zagotovite, da Usmerjevalnik za igre ROG Rapture ne
blokira povezave igre.

Sm2®is

Uporaba profila za igre

1. V podoknu za krmarjenje Izberite General (Splosno) > Game
Profile (Profil za igre) in kliknite Yes (Da), da omogocite
posredovanje vrat.

2. Izberite igro na seznamu Famous Game List (Seznam znanih
iger), ki je obcasno posodobljen.



Basic Config
Enable Port Forwarding OYes ®No

Famous Game List Please select
Please select
Call of Duty 4 AW (PC)
Call of Duty 4 AW (P54)
Call of Duty 4 AW (XBOX) Add
Service Name Source Target |Left 4 Dead (PC) Local Port  Profocol
Left 4 Dead (XBOX 360) Delete
Destiny (PS4}
Destiny (XBOX 360)
sins Creed Unity (PC)
ns Creed Unity (P5 4)
ns Creed Unity (XBDX 360)
ns Creed Unity (XBOX ONE)
Halo 5: Guardians

Port Forwarding List (Max Limit : 32]

€S GO (XEOX 360)

League of Legends
Uncharted 4: A Thief's End
Overwatch

3. Kliknite [ ,da dodate igro.
4, Kliknite Apply (Uporabi), da uporabite vse profile.

Basic Config

Enable Port Forwarding OYes ®No

Famous Game List Assassins Creed Unity (PC)
Port Forwarding List (Max Limit : 32)

Add
Service Name Source Target Pori Range Local IP Local Port  Profocol e
CE

Assassins Creed 3074,13000,1 192.168.1.24= ®

No data in table.

Apply
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3.7 Radarzaigre

Radar za igre je diagnosti¢no orodje, s katerim lahko prepoznate
kakovost povezave s strezniki za dolocene igre.

| G RAPTLIRE omonm

Uporaba radarja za igre:

1. V podoknu za krmarjenje Izberite General (Splosno) > Game
Profile (Profil za igre) in izberite igro na seznamu iger.



Game Radar
General
ANl game names, logos, and brands are property of thei respeciive owners. Use of these names, logos, and brands does not
B oachtomrs Hewmly
(g) AiProtection
© Game oot
[3) Geme private
Network

B came profile

[ Wi-Fi Radar

& v

. Teatic Anaiyzer

Advanced Settings

@) werworkan

D) wireless

@y Guest Network

. Preverite Ping Status (Stanje preverjanja dosegljivosti)
posameznega streznika.

. Zanemoteno izkusnjo z igranjem spletnih iger izberite
streznika za igre z nizkim stanjem preverjanja dosegljivosti.
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3.8 Radar za omrezja Wi-Fi

Radar za omrezja Wi-Fi, napredno orodje za analizo brezzicnega
omrezja, natancno preveri kanale in podatke paketov, da omogoci
lazje odpravljanje napak.

OPOMBA: Ce omogocite radar za omreZja Wi-Fi, bo brezzi¢no omrezje
morda delovalo pocasneje. Radar za omrezja Wi-Fi omogocite le, ¢e je to
potrebno.

Uporaba radarja za omrezja Wi-Fi:

1. Izberite »Settings« (Nastavitve) in konfigurirajte parametre
radarja za omreZja Wi-Fi.

2. V podoknu za krmarjenje Izberite General (Splosno) > WiFi Radar
(Radar za omrezja Wi-Fi) in nastavite razpored za beleZenje
podatkov.

Settings

= Configure all parameters of WiFi Radar.




2. Kliknite Start Data Collection (Zacni zbiranje podatkov).
3. Ko nastavite vse parametre, kliknite Submit (Poslji).

ings
Configre ol parameters of WiFi Radar

sample

starustop Data

Start Data Collection

Startcollcting data every

3.8.1 Iskanje omrezij Wi-Fi na mestu

S funkcijo iskanja omrezij Wi-Fi na mestu lahko poiscete brezzi¢na
omreZzja v svojem okolju.

VS ey

[ e e B e

‘Signal Strengih [dBm]

s
20
s
s
b
£

)
s
o
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3.8.2 Statisticni podatki brezzicnega kanala

Ta funkcija prikaze statisti¢ne podatke o uporabi kanalov za vse
pasove in porazdelitvi kanalov v vasem okolju.

Channel Capacity
Shows bandwidih that is. available for use in each channel.

100

el
w
®
“
Y
o
S % 60 64 10 104 106 112 16 120 124 128 132 136 140 144 149 153 15

% 40 44 4 7 161 185

Parcentage (%]

Center Channels

3.8.3 Napredno odpravljanje tezav

Ta funkcija prikaze statisticne podatke o napakah omrezij Wi-Fi v
vasem okolju.
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3.9 Navidezno zasebno omrezje (VPN)
Navidezno zasebno omrezje (VPN) zagotavlja varno komunikacijo
z oddaljenim racunalnikom ali omrezjem prek javhega omrezja,
kot je internet.

OPOMBA: Preden nastavite povezavo VPN, potrebujete naslov IP ali
domensko ime streznika VPN.

Dostop do streznika VPN nastavite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) > VPN
(Navidezno zasebno omrezje).

2. Vpolju Enable PPTP VPN Server (Omogoci streznik PPTP
VPN), kliknite ON (VKLOPI).

3. Na spustnem seznamu VPN Details (Podrobnosti o strezniku
VPN) izberite Advanced Settings (Dodatne nastavitve), Ce
Zelite konfigurirati dodatne nastavitve streznika VPN, kot je
podpora za oddajanje, preverjanje pristnosti, Sifriranje MPPE in
obseg naslovov IP odjemalca.

4. Za polje Network Place (Samba) Support (Podpora za
omrezno mesto (Samba)) izberite Yes (Da).

5. Vnesite uporabnisko ime in geslo za dostop do streznika VPN.
Kliknite [&).

6. Kliknite Apply (Uporabi).
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3.9.1 VPN Fusion

Funkcija VPN Fusion vam omogoca hkratno povezavo vec
streznikov VPN ter dodeljevanje odjemalnih naprav za povezavo
z razli¢nimi tuneli VPN. Nekatere naprave, kot so Set-top Box,
pametni TV in predvajalniki Blu-ray, ne podpirajo programske
opreme VPN. Ta funkcija omogoca dostop VPN do tak3nih naprav
v domacem omreZju, ne da bi bilo treba namestiti programsko
opremo VPN, medtem ko va$ pametni telefon ostane povezan z
internetom in ne povezavo VPN. Pri igranju igric povezava VPN
izklopi napade DDoS,da prepreci, da bi se prekinila povezava
med vasim racunalnikom ali pretokom in igralnimi strezniki.
Vzpostavitev povezave VPN vam omogoca tudi enostavno
spreminjanje naslova IP v regijo, kjer se nahaja igralni streznik,
da bi izboljsali svoj ¢as preverjanja dosegljivosti do igralnih
streznikov.

Za zacetek sledite spodnjim korakom:

1. Kliknite gumb »+« poleg Server List (Seznam streznikov) za
dodajanje novega tunela VPN.

2. Aktivirajte povezavo VPN, ki ste jo ustvarili na Server List
(Seznam streznikov).

3. Kliknite gumb »+« poleg Exception list (Seznam izjem) in
izberite spletnega odjemalca, ki ga Zelite konfigurirati.

4, Odjemalni napravi dodelite povezavo VPN in kliknite OK (V
redu).

5. Na Exception List (Seznam izjem) aktivirajte pravilnik VPN in
na dnu strani kliknite Apply (Uporabi).



Server List  Max Limit : 16 ) ()

Allows you to create VPN connection profiles. The max number of concurrent active VPN connections is 4.
Default Status Connection Name VPN type Activate
® Connected Internet

No data in table

Exception List ( Max Limit : 64) ()

can add VPN policies to the exception list, so that different client devices can connect to different VPN tunnels.

Client Name (MAC Address) IP Address Connection Name Activate

No data in table.

Apply
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3.10 Analizator prometa

Analizator prometa zagotavlja takojsen pregled dnevnih,
tedenskih ali mesecnih dogodkov v vasem okolju. S to funkcijo
lahko hitro preverite, koliko pasovne Sirine je uporabil posamezen
uporabnik oziroma katere naprave ali aplikacije je uporabljal. Tako
lazje odpravite ozka grla v svoji internetni povezavi. Ta funkcija
vam zagotavlja tudi odli¢en nacin za nadzorovanje uporabe
interneta ali dejavnosti uporabnika.

Analizator prometa konfigurirate tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite General (Splosno) > Traffic
Analyzer (Analizator prometa).

2. Na glavni strani analizatorja prometa vklopite statisti¢ne
podatke Analizatorja Prometa.

3. Izberite datum, za katerega Zelite prikazati grafikon.

4. Vrazdelku »Display for field« (Prikazi za polje) izberite
»Router« (Usmerjevalnik) ali »Apps« (Aplikacije), da prikazete
informacije o prometu.

5. Vrazdelku »Show for field« (PrikazZi po polju) izberite, kako
Zelite prikazati informacije o prometu.



4 Konfiguracija splosnih
nastavitev
4.1 Uporaba zemljevida omrezja

Zemljevid omrezja vam omogoca, da konfigurirate varnostne
nastavitve omreZzja, upravljate odjemalce omrezja in nadzorujete
napravo USB.
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4.1.1 Konfiguracija varnostnih nastavitev za brezzi¢no
omrezje

Ce Zelite brezzi¢no omrezje zascititi pred nepooblas¢enim
dostopom, morate konfigurirati varnostne nastavitve omrezja.
Konfiguracija varnostnih nastavitev za brezzicno omrezje:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Network Map (Zemljevid omrezja).

2. Na zaslonu z zemljevidom omrezja lahko v razdelku System
status (Stanje sistema) konfigurirate varnostne nastavitve
brezzitnega omrezja, na primer SSID, raven varnosti in
nastavitve Sifriranja.

OPOMBA: Za 2,4 GHz, 5 GHz in 5 GHz-2 pasova lahko konfigurirate
razli¢ne varnostne nastavitve brezzicnega omrezja.

Varnostne nastavitve za

Varnostne nastavitve za

2,4 GHz pas

System Status

2.4GHz 5GHz-1 5GHz-2
Neitwork Name (SSID)

Welcome to test
Authentication Method
WPA2-Personal

'WPA Encryption

AES v

'WPA-PSK key

5 GHz-1 pas

System Status

24GHz 5GHz-1 5GHz-2
Network Name (SSID)

welcome to test 5G
Authentication Method
WPA2-Personal

WPA Encryption

AES v

WPA-PSK key

Varnostne nastavitve za 5 GHz-2 pas

System Status

24GHz 5GHz-1 5GHz-2
Network Name {SSID)

Welcome to test _5G-2
Authentication Method
WPA2-Personal

'WPA Encryption

AES v

'WPA-PSK key




3. Vpolje Wireless name (SSID) (Ime omrezja (SSID)) vnesite
enoli¢no ime brezzi¢nega omreZzja.

4. Na spustnem seznamu Authentication Method (Nacin
preverjanja pristnosti) izberite nacin preverjanja pristnosti za
brezzi¢no omrezje.

Ce za natin preverjanja pristnosti izberete »WPA-Personal« ali
»WPA-2 Personal, vnesite geslo za WPA-PSK ali varnostni kljuc.

POMEMBNO! Standard IEEE 802.11n/ac prepoveduje uporabo
Sifriranja »Visoka prepustnost s klju¢em WEP» ali »WPA-TKIP« kot Sifre
za enovrstno oddajanje. Ce uporabljate ta dva nacina Sifriranja, se bo
prenos podatkov zmanjsal na 54 Mb/s (IEEE 802.11g).

5. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).

4.1.2 Upravljanje odjemalcev omrezja
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A By interface

Alllst [ Hide ]

: = c TxRate RxRaie .
infemet  icon Clienis Name Clients IP Address Clients MAC Address Inferface (Mbps) (Mbps) Access fime

android(Sony) 192.168.1.116  DHCP AO:E4:53:FC:42:CA .3 433.3 40.5 02:50:55

HUAWET_Mate 7 192.168.1.201  DHCP E0:19:1D:EC:62:D7 150 13.5 02:31:02

Odjemalce omrezja upravljate tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) in nato zavihek Network Map
(Zemljevid omrezja).

2. Na zaslonu z zemljevidom omrezja izberite ikono Client
Status (Stanje odjemalca), da prikazete podatke o odjemalcu
omrezja.

3. Kliknite View List (Prikazi seznam) pod ikono Clients (Odjemalci)
za prikaz vseh odjemalcev.

4. Ce zelite odjemalcu prepreciti dostop do omreZja, izberite
odjemalca in kliknite block (blokiraj).



4.1.3 Nadzorovanje naprave USB

Na brezzi¢nem usmerjevalniku ASUS so na voljo dvojna vrata
USB, na katera lahko prikljucite naprave USB ali tiskalnik USB,
da omogocite skupno rabo datotek in tiskalnika z odjemalci v
omrezju.

OPOMBE:

Ce Zelite uporabljati to funkcijo, morate na vrata USB 3.0/ 2.0 na
zadnji strani brezzi¢nega usmerjevalnika prikljuciti napravo za

shranjevanje USB, na primer trdi disk USB ali pomnilniski kljucek
USB. Naprava za shranjevanje USB mora biti ustrezno formatirana

in imeti ustrezne particije. Oglejte si seznam podpore za disk
Plug-n-Share na spletnem mestu

http://event.asus.com/networks/disksupport

Na vrata USB lahko hkrati prikljucite dva pogona USB ali en
tiskalnik in en pogon USB.

POMEMBNO!Najprej morate ustvariti racun za skupno rabo in v

njem nastaviti dovoljenja/pravice za dostop, da drugim odjemalcem

omreZja omogocite dostop do naprave USB prek spletnega mesta
FTP/odjemalskega pripomocka FTP drugih proizvajalcev, funkcije
Servers Center (Streznisko sredisce), storitve Samba ali programa
AiCloud. Dodatne podrobnosti najdete v razdelkih 4.6 Uporaba
programa za USB in 4.7 Uporaba programa AiCloud v tem
uporabniskem priro¢niku.
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Napravo USB nadzorujete tako:

1.

2.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Network Map (Zemljevid omrezja).
Na zaslonu z zemljevidom omrezja izberite ikono USB Disk
Status (Stanje diska USB), da prikazete podatke o napravi USB.

.V polju »AiDisk Wizard« (Carovnik za AiDisk) kliknite GO

(POJDI), da nastavite streznik FTP za skupno rabo datotek v
internetu.

OPOMBE:
Dodatne podrobnosti najdete v razdelku 4.6.2 Uporaba
strezniskih sredis¢ v tem uporabniskem priro¢niku.
Brezzi¢ni usmerjevalnik deluje z vecino trdimi diski/pomnilniskimi

kljucki USB (do velikosti 4 TB) in podpira dostopa za branje in
pisanje za datotecne sisteme FAT16, FAT32, NTFS in HFS+.

Varna odstranitev diska USB

POMEMBNO: Z nepravilno odstranitvijo diska USB lahko
poskodujete podatke.

Disk USB varno odstranite tako:

1.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Network Map (Zemljevid omrezja).

V zgornjem desnem kotu kliknite > Eject USB disk (Izvrzi
disk USB). Ce je disk USB uspesno izvrzen, je za stanje diska
USB prikazano stanje Unmounted (Izpet).




4.1.4 ASUS AiMesh

4.1.4.1 PRED NASTAVITVLJO

Priprava na nastavitev brezzi¢nega sistema AiMesh

1. Dva (2) usmerjevalnika ASUS (modeli, ki podpirajo tehnologijo
AiMesh: https://www.asus.com/AiMesh/).

2. En usmerjevalnik dodelite kot usmerjevalnik AiMesh, drugega
pa kot vozlis¢e AiMesh.

OPOMBA: Ce uporabljate ve¢ usmerjevalnikov AiMesh, priporo¢amo,
da za usmerjevalnik AiMesh uporabite usmerjevalnik z najvisjimi
specifikacijami, druge pa za vozlis¢a AiMesh.

VARV

Sl

<~ \n
Vozlis¢e AiMesh Usmerjevalnik AiMesh
4.1.4.2 KORAKI ZA NASTAVITEV ZA AiMesh
Priprava

Med postopkom nastavitve naj bosta usmerjevalnik in vozlis¢e
AiMesh med seboj oddaljena med 1 in 3 metri.

Vozlis¢e AiMesh

Stanje privzetih nastavitev. Za nastavitve sistema AiMesh naj bo
napajanje vklopljeno, naprava pa naj bo v stanju pripravljenosti.

VTNV

L/ D R R T » KJ

Vozlis¢e AiMesh Usmerjevalnik AiMesh
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Usmerjevalnik AiMesh

1) Glejte Vodnik za Hitri Zacetek za drugi usmerjevalnik, da
vzpostavite povezavo med vasim usmerjevalnikom AiMesh
in vasim osebnim ra¢unalnikom ali modemom, nato se
prijavite v spletni grafi¢ni vmesnik.

n @) [©m) o )))

Modem Usmerjevalnik AiMesh Vozlis¢e AiMesh

2) Odprite stran Network Map (Zemljevid omrezij), kliknite
ikono AiMesh in nato poiscite svoje vozlis¢e AiMesh.

OPOMBA: Ce ne najdete ikone AiMesh, kliknite razli¢ico vdelane
programske opreme in jo posodobite.

SUS

| Q

Find AiMesh node

£

e -

AiMesh node




3) Ce kliknite Search (Poi$¢i), bo sistem samodejno poiskal
vase vozlis¢e AiMesh. Ko se na tej strani prikaze vozlis¢e
AiMesh, ga kliknite, da ga dodate v sistem AiMesh.

OPOMBA: Ce ne najdete nobenega vozlis¢a AiMesh, odprite
razdelek ODPRAVLJANJE TEZAV.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= | RT-ABCDE RT-ABCDE
== 34:97:F6:5F:6C:50.al 34:97:F6:5F:6C:50.l
Cannot find any router? Cannot find any router?

4) Ko je sinhronizacija koncana, se prikaze sporocilo.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh system, it will
take awhile to show up as connected in the AiMesh router list.

OK

5) Cestitke! Spodnje strani bodo prikazane, ¢e je bilo vozlis¢e
AiMesh uspesno dodano v omrezje AiMesh.

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

RT-ABCDE

I

34:97:F6:5F:6C:50.1
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4.1.4.3 ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce va$ usmerjevalnik AiMesh ne uspe najti nobenega vozlis¢a
AiMesh v blizini ali sinhronizacije ni bilo mogoce uspesno
dokoncati, preverite naslednje napotke in poskusite znova.

1) Vozlisce AiMesh pomaknite blizje usmerjevalniku AiMesh.
Razdalja med obema napravama ne sme presegati 3 m.

2) Prepricajte se, da je vozlis¢e AiMesh vklopljeno.

3) Prepricajte se, da je vozlis¢e AiMesh nadgrajeno na podprto
strojno programsko opremo.
i. Prenesite podprto strojno programsko premo AiMesh s
spletnega mesta: https://www.asus.com/AiMesh/

ii. Vklopite vozlis¢e AiMesh in ga povezite z racunalnikom prek
omreznega kabla.

iii. Zazenite spletni grafi¢ni vmesnik. Preusmerjeni boste na
spletno stran Carovnika za nastavitev ASUS. Ce se to ne
zgodi, obiscite spletno stran http://router.asus.com

iv. Odprite Administration (Upravljanje) > Firmware
Upgrade (Nadgradnja strojne programske opreme).
Kliknite Choose File (Izberi datoteko) in prenesite podprto
strojno programsko opremo za AiMesh.

v. Ko prenesete strojno programsko opremo, odprite stran
Network Map (Zemljevid omrezij) in preverite, ali je
prikazana ikona AiMesh.

-

Find AiMesh node

B

AiMesh node

vi. Gumb za ponastavitev na vozlis¢u AiMesh pridrzite vsaj
za 5 sekund. Spustite gumb za ponastavitev, ko za¢ne

lucka LED za napajanje pocasi utripati.
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4.1.4.4 PREMESTITEV

NAJBOLJSA UCINKOVITOST DELOVANJA:
PoisCite primerno mesto za usmerjevalnik in vozlis¢e AiMesh.

ZAPISKI:

Ce Zelite ¢im bolj zmanj$ati morebitne motnje, usmerjevalnika
ne postavljajte v blizino naprav, kot so brezzi¢ni telefoni, naprave
Bluetooth in mikrovalovne pecice.

Priporo¢amo, da usmerjevalnika postavite na odprto in
prostorno mesto.

4.1.4.5FAQ (POGOSTA VPRASANJA)

Q1: Ali usmerjevalnik AiMesh podpira nacin dostopnih tock?

A: Da. Za usmerjevalnik AiMesh lahko izberete nacin
usmerjevalnika ali dostopne tocke. Obis¢ite spletni
grafi¢ni vmesnik (http://router.asus.com) in odprite stran
Administration (Upravljanje) > Operation Mode (Nacin
delovanja).

Q2: Ali lahko vzpostavim zicno povezavo med usmerjevalniki
AiMesh (povezovalno omrezje Ethernet)?

A: Da. Sistem AiMesh podpira tako brezzi¢no kot zi¢no povezavo
med usmerjevalnikom in vozlis¢em AiMesh ter tako zagotavlja
kar se da velik promet in stabilnost. AiMesh analizira mo¢
brezzi¢nega signala za vsak frekvencni pas, ki je na voljo, in
nato samodejno dolodi, katera povezava (brezzi¢na oz. zi¢na) je
bolj primerna za hrbteni¢no povezavo med usmerjevalniki.
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1) Najprej upostevajte navodila za vzpostavitev povezave med
usmerjevalnikom in vozlis¢em AiMesh prek brezzi¢nega
omrezja Wi-Fi.

2) Vozlis¢e postavite na idealno mesto, da zagotovite ¢im boljsi
doseg. Ethernet kabel speljite iz vrat lokalnega omrezja (LAN)

usmerjevalnika AiMesh do vrat brezzi¢nega omrezja (WAN)
vozlis¢a AiMesh.

LAN-WAN

3) Sistem AiMesh bo samodejno izbral najboljso pot (zi¢no oz.
brezzi¢no) za prenos podatkov.



4.2 Brezzi¢no omrezje

4.2.1 Splosno

Na zavihku »General« (Splosno) lahko konfigurirate osnovne
nastavitve brezzicnega omrezja.

Osnovne nastavitve brezzicnega omrezja konfigurirate tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Wireless (Brezzi¢no omrezje) >
zavihek General (Splosno).

2. Zafrekvenéni pas za brezzi¢no omreZje izberite 2,4 GHz ali
5GHz.

3. ICe Zelite uporabiti funkcijo pametne povezave, premaknite
drsnik do moznosti ON (VKLOPI) v polju Enable Smart
Connect (Omogoci pametno povezavo). Ta funkcija
samodejno poveze vase odjemalce v omrezju s pravilnim
pasom (2,4 GHz ali 5GHz) in tako omogoci najboljo hitrost.
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7.

8.
9.

Dodelite enoli¢no ime, ki lahko vsebuje najvec 32 znakov,

za SSID (Service Set Identifier) ali ime omreZja, po katerem
boste prepoznali svoje brezzicno omrezje. Naprave Wi-Fi

lahko prek dodeljenega SSID-ja poiscejo brezzicno omrezje in
vzpostavFo povezavo z njim. SSID-ji na traku z informacijami so
posodobljeni, ko v nastavitvah shranite nove SSID-je.

OPOMBA: Frekvencnima pasovoma 2,4 GHz in 5 GHz lahko dodelite
enoli¢ne SSID-je.

.V polju Hide SSID (Skrij SSID) izberite Yes (Da), Ce zelite

brezzi¢nim napravam prepreiti, da bi zaznale vas SSID. Ce
omogocite to funkcijo, morate za dostop do brezzi¢nega
omrezja v brezzi¢ni napravi ro¢no vnesti SSID.

Izberite katero koli od sr)odnjih moznosti brezzicnega nacina,
da izberete naprave, ki lahko vzpostavijo povezavo z vasim
brezzi¢nim usmerjevalnikom:

Samodejno: Moznost Auto (Samodejno) izberite, Ce Zelite
povezavo z brezzi¢nim usmerjevalnikom omogociti napravam
802.11ac, 802.11n,802.11g in 802.11b.

Samo N: Moznost N only (Samo N) izberite, ¢e Zelite povecati
ucinkovitost delovanja brezzi¢nega omrezja N. Ta nastavitev
preprecCuje napravam 802.11g in 802.11b vzpostavitev
povezave z brezzi¢nim usmerjevalnikom.

Podedovano: Moznost Legacy (Podedovano) izberite, ¢e
Zelite povezavo z brezzi¢nim usmerjevalnikom omogociti
napravam 802.11b/g/n. Hitrost povezave v strojni opremi, ki
izvorno podpira 802.11n, ne bo nikoli preseglo 54 Mb/s.

Izberite delovni kanal za brezzi¢ni usmerjevalnik. Izberite Auto
(Samodejno), Ce zelite brezzicnemu usmerjevalniku omogociti
samodejni izbor kanala, v katerem je najmanj moten;.

Izberite pasovno Sirino kanala, da omogocite hitrejsi prenos:
Izberite nacin preverjanja pristnosti.

10. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).



4.2.2 WPS

WPS (Wi-Fi Protected Setup) je varnostni standard za brezzi¢na
omrezja, ki vam omogoca preprosto vzpostavitev povezave

z brezzi¢nim omrezjem v napravah. Funkcijo WPS lahko
konfigurirate s kodo PIN ali gumbom WPS.

OPOMBA: Prepricajte se, da naprava podpira WPS.

Operation % = L 5
5 Quick Internet Setup ~ SSID: we Ngesig

General WPS WDS  Wireless MAC Filter  RADIUS Setting Professional

General

Wireless - WPS
WS Dash Board

ted Setup) provides easy and secure establishment of a wireless network. You can configur

Configured

APPIN Code

B wiFi Radar

& ven

4. Tratiic Anatyzer

You can easily connect a

Advanced Settings

@3 Network Map

Push button © Client PIN Code

[R) wireless Start

& Guest Network

@]

WPS v brezzi¢cnem omrezju omogocite tako:
1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings

vewv

(Dodatne nastavitve) > Wireless (Brezzicno omrezje) >
zavihek WPS.

2. V polju Enable WPS (Omogoci WPS) premaknite drsnik do
moznosti ON (VKLOPI).

3. WPS privzeto uporablja 2,4 GHz pas. Ce Zelite spremeniti
frekvencni pas na 5 GHz, IZKLOPITE funkcijo WPS, kliknite
Switch Frequency (Preklopi med frekvencami) v polju
Current Frequency (Trenutna frekvenca) in nato znova
VKLOPITE funkcijo WPS.
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OPOMBA: WPS podpira preverjanje pristnosti s protokolom »Open
System« (Odprti sistem), WPA-Personal in WPA2-Personal. WPS ne
podpira brezzi¢nega omrezja, ki uporablja nacin Sifriranja s klju¢em
v skupni rabi, protokolom WPA-Enterprise, protokolom WPA2-
Enterprise in streznikom RADIUS.

4. V polju »WPS Method« (Nacin za WPS) izberite Push Button
(Potisni gumb) ali Client PIN (Koda PIN odjemalca). Ce
izberete Push Button (Potisni gumb), nadaljujte s 4. korakom.
Ce izberete Client PIN (Koda PIN odjemalca), nadaljujte s 5.
korakom.

5. Zanastavitev WPS-ja zgumbom WPS na usmerjevalniku
upostevajte ta navodila:
a.Kliknite Start (Zazeni) ali pritisnite gumb WPS na zadnji
strani brezzicnega usmerjevalnika.

b.Pritisnite gumb WPS na brezzZi¢ni napravi. Ta gumb lahko po
navadi prepoznate po logotipu WPS.

OPOMBA: Poiscite gumb WPS na brezzi¢ni napravi ali v
uporabniskem priro¢niku poiscite informacije o tem, kje najdete
gumb WPS,

c. BrezZicni usmerjevalnik pois¢e morebitne naprave WPS; ki
s0 na voljo. Ce brezzi¢ni usmerjevalnik ne najde nobene
naprave WPS, preide v stanje pripravljenosti.

6. Za nastavitev WPS-ja s kodo PIN odjemalca upostevajte ta
navodila:

a.V uporabniskem priroCniku za brezzi¢no napravo ali na sami
napravi poiscite kodo PIN za WPS.

b.Vnesite kodo PIN odjemalca v polje z besedilom.

c.Kliknite Start (Zazeni), da preklopite brezzi¢ni usmerjevalnik
v nacin iskanja WPS-ja. Diode LED na usmerjevalniku trikrat
hitro utripnejo, dokler namestitev WPS-ja ni dokoncana.



4.2.3 Most

Most ali WDS (sistem brezzi¢ne porazdelitve) omogoca
brezzicnemu usmerjevalniku ASUS vzpostavitev povezave z
izklju¢no drugo brezzi¢no dostopno tocko in drugim brezzi¢nim
napravam ali postajam prepreci dostop do brezzi¢nega
usmerjevalnika ASUS. Most se lahko uporablja tudi kot repetitor
brezzicnega omrezja, prek katerega brezzi¢ni usmerjevalnik
ASUS komunicira z drugo dostopno tocko in drugimi brezzi¢nimi
napravami.

1 Quick Internet Setup
General WPS WDS  Wireless MACFilter ~ RADIUS Setting  Professional
General

> Wireless - Bridge
BS pash Board

Bidge (or named WDS - Wireless Distribution System) function allows your GT-AC5300 to connect o an access point
1o the access point will

‘you want to connect to use the same channel
ac in the remote AP list and open the remote AP's WDS management interface, key in the this

4.To get the b to Advanced Settings > Wireless > General and assign the same channel
bandwid e ne

[BD) wiFi Radar

rent
veN
LR Traffic Analyzer 24GHzMAC

5GHz-1 MAC
Advanced Settings

&

5GHZ2 MAC 2:4D:54 1E8:64:E8
Band 2.4GHz v

Wireless

B) AP Mode ap only v

@ i nimrues sinis s Ono

] Lan Remote AP List (Max Limit : 4)

Remote AP List Add/Delete

®

@; USB Application

S Aicloud 2.0

Brezzi¢ni most nastavite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Wireless (Brezzicno omrezje) >
zavihek WDS (sistem brezzicne porazdelitve).

2. Izberite frekvencni pas za brezzi¢ni most.
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3. Vpolju AP Mode (Nacin dostopne tocke) izberite eno od teh
moznosti:

+ Samo dostopna tocka: Onemogodi funkcijo brezzi¢nega
mostu.

« Samo WDS: Omogoci funkcijo brezzi¢nega mostu,
vendar drugim brezzi¢nim napravam/postajam prepreci
vzpostavitev povezave z usmerjevalnikom.

« HIBRIDNO: Omogoci funkcijo brezzi¢nega mostu in drugim

brezzi¢nim napravam/postajam omogoci vzpostavitev
povezave z usmerjevalnikom.

OPOMBA: V nacinu »Hybrid« (Hibridno) brezzi¢ne naprave, ki imajo
vzpostavljeno povezavo z brezzi¢nim usmerjevalnikom, prejemajo
samo polovico hitrosti povezave, ki jo ponuja dostopna tocka.

4. V polju Connect to APs in list (Vzpostavi povezavo z
dostopnimi tockami na seznamul) kliknite Yes (Da), e zelite
vzpostaviti povezavo z dostopno tocko, ki je navedena na
seznamu oddaljenih dostopnih tock.

5. Delovni/nadzorni kanal za brezzi¢ni most je privzeto nastavljen
na moznost Auto (Samodejno), ki usmerjevalniku omogoca
samodejni izbor kanala, v katerem je najmanj moten;.

Moznost Control Channel (Nadzorni kanal) spremenite
tako, da kliknete Advanced Settings (Dodatne nastavitve) >
Wireless (Brezzi¢no) > zavihek General (Splosno).

OPOMBA: Razpolozljivost kanalov se razlikuje glede na drzavo ali
regijo.

6. Na seznam oddaljenih dostopnih tock vnesite naslov MAC in
kliknite gumb Add (Dodaj) [@] | da dodate naslove MAC drugih
dostopnih tock, ki so na voljo.

OPOMBA: Vse dostopne tocke, ki jih dodate na seznam, morajo biti v
istem nadzornem kanalu kot brezzi¢ni usmerjevalnik ASUS.

7. Kliknite Apply (Uporabi).



4.2 4 Filter naslovov MAC v brezzicnem omrezju

S filtrom naslovov MAC v brezzi¢nem omreZju lahko nadzorujete
pakete, prenesene prek dolocenega naslova MAC (nadzor dostopa
do medija) v vasem brezzi¢nem omrezju.

L Quick Internet Setup
General WPS WDS  Wireless MACFilter ~ RADIUS Setting  Professional

General

- Wireless - Wireless MAC Filter
WS Dash Board

it

€ Gama Boust sans VT

Wireless MAC filter allows you to control packets from devices with specified MAC address in your Wireless LAN.

Basic Config

= Enable MAC Fifer O s Ono
[ Ve

MAC Filler Mode Accept v

£, came profile

MAC filter list (Max Limit : 64)

a5
-~y came Ry Cl (MAC Address) Add / Delete

B wiri Radar ext o)
& ve

{p. Traffic Analyzer

Filter naslovov MAC v brezzicnem omrezju nastavite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Wireless (Brezzicno omrezje)
> zavihek Wireless MAC Filter (Filter naslovov MAC v
brezzicnem omrezju).

2. Obkljukajte Yes (Da) pri polju Enable Mac Filter (Omogoci
filter naslovov MAC).

3. Na spustnem seznamu MAC Filter Mode (Nacin filtriranja
naslovov MAC) izberite Accept (Sprejmi) ali Reject (Zavrni).

+ Moznost Accept (Sprejmi) izberite, Ce Zelite napravam, ki so
na seznamu za filtriranje naslovov MAC, omogociti dostop do
brezzi¢nega omreZja.

« Moznost Reject (Zavrni) izberite, e Zelite napravam, ki so
na seznamu za filtriranje naslovov MAC, prepreciti dostop do
brezzi¢nega omrezja.

4, Na seznamu naslovov MAC za filtriranje kliknite gumb Add

(Dodaj) [@)] in vnesite naslov MAC brezzi¢ne naprave.

5. Kliknite Apply (Uporabi).
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4.2.5 Nastavitev protokola RADIUS

Nastavitev RADIUS (Remote Authentication Dial In User Service)
zagotavlja dodatno raven varnosti, ¢e za nacin preverjanja
pristnosti izberete WPA-Enterprise, WPA2-Enterprise ali radius z
802.1x.

LE Sl -]

15, Quick Internet Setup

General WPS WDS  Wireless MACFilter  RADIUS Setting  Professional

Wireless - RADIUS Setting

B wiri Radar

Nastavitve protokola RADIUS za brezzi¢no omrezje
konfigurirate tako:

1. Preverite, ali je nacin preverjanja pristnosti v usmerjevalniku
nastavljen na WPA-Enterprise, WPA2-Enterprise ali radius z
802.1x.

OPOMBA: Navodila za konfiguracijo nacina preverjanja pristnosti v
brezzitnem usmerjevalniku najdete v razdelku 4.2.1 Splosno.

2. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Wireless (Brezzicno omrezje) >
zavihek RADIUS Setting (Nastavitev RADIUS.

3. Izberite frekvencni pas.

4. V polje Server IP Address (Naslov IP streznika) vnesite naslov
IP streznika RADIUS.

5. V polje Server Port (Vrata streznika) vnesite vrata streznika.

6. V polje Connection Secret (Geslo za povezavo) vnesite geslo
za dostop do streznika RADIUS.

7. Kliknite Apply (Uporabi).



4.2.6 Profesionalno

Na zaslonu »Professional« (Profesionalno) so na voljo dodatne
moznosti konfiguracije.

OPOMBA: Priporo¢amo, da uporabite privzete vrednosti na tej
strani).

a
X Quick Internet Setup S

WPS  WDS  Wireless MAC Fiter  RADIUS Setting Professional
General

- Wireless - Professional
g bash boara

Wireless Professional Setting allows you 10 set up additional parameters for wireless. But default values are recommended.

@ camerws

&3 s avpication s 11 Quitroaw/1024-am)
£ hicloud 2.0

@ e

W Frewall

% Administration

Na zaslonu Professional Settings (Profesionalne nastavitve)
lahko konfigurirate te nastavitve:

« Frekvenca: Izberite frekvencni pas, za katerega bodo
uporabljene profesionalne nastavitve.

- Omogodi radio: Izberite Yes (Da), da omogocite brezzi¢no
omrezje. izberite No (Ne), da onemogocite brezzicno
omrezZje.

« Dnevi, ko je omogocena brezzicna povezava (dnevi v
tednu): Navedite dneve v tednu, ko je omogoceno brezzi¢no
omrezZje.

+ Ura v dnevu, ko je omogocena brezzicna povezava:
Navedite ¢asovni razpon med tednom, ko je omogoéeno

brezzi¢no omrezje.
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« Dnevi, ko je omogocena brezzi¢na povezava (konec
tedna): Navedite dneve za konec tedna, ko je omogoceno
brezzitno omreZje.

« Ura v dnevuy, ko je omogocena brezzicna povezava:
Navedite ¢asovni razpon med koncem tedna, ko je
omogoceno brezzi¢no omrezje.

« Nastavi loceno dostopno tocko: Z nastavitvijo loCene
dostopne tocke brezzi¢nim napravam v omrezju preprecite
medsebojno komunikacijo. Ta funkcija je uporabna, ce
se vasemu omrezju pogosto pridruzujejo gostje ali ga
zapuscajo. Izberite Yes (Da), da omogocite to funkcijo, ali No
(Ne), da jo onemogocite.

+ Roaming Assistant (Pomocnik za gostovanje): Pri omreznih
nastavitvah, ki vsebujejo vectockovni dostop, dostopne tocke
ali brezzi¢ni repetitor, brezzi¢ni odjemalec v¢asih ne more
samodejno uporabiti dostopne tocke, ker je Se vedno povezan z
glavnim brezzi¢nim usmerjevalnikom. Omogocite to nastavitey,
da se bo odjemalec lahko v primeru, da je moc signala pod
dolocenim pragom, odklopil od glavnega brezzi¢nega
usmerjevalnika in se priklopil na mo¢nejsi signal.

+ Enable IGMP Snooping (Omogoc¢i IGMP povprasevanje):
Aktiviranje te funkcije omogoca nadzor protokola za upravljanje
internetnih skupin IMGP med napravami ter ¢im bolje izkoristi
brezzi¢ni promet do ve¢ uporabnikov.

- Hitrost vecvrstnega oddajanja (Mb/s): Izberite hitrost
prenosa prek vecvrstnega oddajanja ali kliknite Disable
(Onemogoci), da izklopite hkratni enojni prenos.

- Trajanje preverjanja: S trajanjem preverjanja dolocite Cas, ki
ga usmerjevalnik porabi za cikli¢no preverjanje redundance
(CRC). CRC je natin za zaznavanje napak med prenosom
podatkov. Izberite Short (Kratko) za obremenjeno brezzi¢no
omreZje z veliko omreznega prometa. Izberite Long (Kratko),
Ce brezzitno omreZje sestavljajo starejSe brezzi¢ne naprave.

« AMPDU RTS: Aktiviranje te funkcije omogoca postavitev
skupine podatkovnih okvirjev, preden so prenesena, in uporabo
funkcije RTS pri vsaki enoti AMPDU za komunikacijo med
napravami standarda 802.11gin 802.11b.



« RTS Threshold (Prag RTS): Izberite nizjo vrednost za RTS
Threshold (Prag RTS), Ce zelite izbolj3ati brezzicno komunikacijo
v obremenjenem ali hrupnem brezzi¢nem omrezju z veliko
omreznega prometa in Stevilnimi brezzi¢nimi napravami.

Interval DTIM: Interval DTIM (Delivery Traffic Indication
Message) ali signal za prenos podatkov je ¢asovni interval,
preden je signal poslan brezzi¢ni napravi v stanju mirovanja,
ki oznacuje, da podatkovni paket ¢aka na dostavo. Privzeta
vrednost je tri milisekunde.

Interval signala: Interval signala je ¢as med enim intervalom
DTIM in naslednjim intervalom. Privzeta vrednost je 100
milisekund. Za nestabilne brezzi¢ne povezave ali naprave,

ki gostujejo v tujem omrezju, izberite nizjo vrednost za
intervala signala.

Omogodi rafalni prenos: e omogocite rafalni prenos,
izboljSate hitrost prenosa med brezzi¢nim usmerjevalnikom
in napravami 802.11g.

Omogoc¢i WMM APSD: WMM APSD (Wi-Fi Multimedia
Automatic Power Save Delivery) omogocite, Ce zelite
izboljsati porabo energije v brezzi¢nih napravah. Izberite
Disable (Onemogoci), da izklopite WMM APSD.

Reducing USB 3.0 interference (Zmanjsanje motenj

USB 3.0): Lzbira te funkcije omogoca najboljso brezzi¢no
zmogljivost na 2,4 GHz frekvencnem pasu. Izklop te funkcije
poveca hitrost prenosa na portu USB 3.0 in lahko vpliva na 2,4
GHz brezzicen pas.

Optimize AMPDU aggregation (Optimizirajte agregacijo
AMPDU): Optimizirajte najvecje mozno Stevilo MPDU v AMPDU
in se izognite izgubi ali okvari paketkov med prenosom na
brezzi¢nih kanalih s pogostimi napakami.

Optimize ack suppression (Optimizacija izpustitve
potrdilnih signalov): Optimizirajte najvecje mozno Stevilo
potrdilnih signalov za izpustitev (ack to suppress) pri surovem
posiljanju.

Turbo QAM: Lzbira te funkcije omogoca podporo 256-

QAM (MCS 8/9) na pasovnem obmocju 2,4 GHz znamenom
doseganja vecje razdalje in prepustnosti na tem frekvencnem
obmodju.
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« Airtime Fairness: Z vkljucitvijo te funkcije hitrost omrezja ne
bo dolocena z najpocasnejsim prenosom. Funkcija Airtime
Fairness z enako dodelitvijo ¢asa med odjemalci omogoci, da se
vsak prenos odvija s svojo najvisjo mozno hitrostjo.

« Explicit Beamforming (Eksplicitno usmerjanje radijskega
signala): Odjemalceva WLAN naprava in usmerjevalnik
morata podpirati tehnologijo usmerjanja radijskega signala.
Ta tehnologija omogoca, da omenjene naprave druga drugi
sporocajo predviden kanal in smer preusmeritve znamenom
izbolj$anja medsebojne hitrosti prenosa.

« Universal Beamforming (Univerzalno usmerjanje
radijskega signala): Pri obicajni napravi v brezzicnem
omrezju, ki ne podpira usmerjanja signala, usmerjevalnik
dolo¢i kanal in smer preusmeritve, da bi izboljsal hitrost
prenosa v smeri proti taki napravi.



4.3 Ustvarjanje omrezja za goste

OmreZje za goste zacasnim obiskovalcem ponuja moznost
vzpostavitve povezave z internetom, in sicer prek dostopa do
locenih SSID-jem ali omrezij, pri tem pa jim ne omogoci dostopa
do vasega zasebnega omrezja.

OPOMBA: GT-AX11000 podpira do devet identifikacij brezzi¢nih
omrezij (SSID): tri 2,4 GHz, tri 5 GHz-1 in tri 5 GHz-2.

Omrezje za goste ustvarite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Guest Network (Omrezje za goste).
2. Na zaslonu »Guest Network« (OmreZje za goste) izberite 2,4

GHz ali 5 GHz frekven¢ni pas za omreZje za goste, ki ga zelite
ustvariti.

3. Kliknite Enable (Omogoci).

Operation Mode: wir 3.0.0.4.382 10397
tup  SSID: Welcame to....

Guest Network

The Guest Network provides Internet connection for guests but restricts access
to your local network

Network Name (SSID)

Authentication
Method

Network Key
Time Remaining

Access Intranet

Network Name (SSID)

Authentication
Method

Network Key

nnnnn

Network Name (SSID)

Authentication
Method

Network Key

Time Remaining

Access Intranet
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4. Ce Zelite spremeniti nastavitve za goste, kliknite nastavitve za
goste, ki jih Zelite spremeniti. Kliknite Remove (Odstrani), da
izbriSete nastavitve za goste.

5. V polje »Network Name (SSID)« (Ime omreZja (SSID)) vnesite
ime zaCasnega brezzicnega omrezja.

Guest Network

The Guest Network provides Internet connection for guests but restricts access
to your local network.

AGH

Network Name (SSID)

Authentication
Method

Network Key

Network Name (SSID)

Authentication
Method

Network Key
Time Remaining

Access Intranet

Network Name (SSID)

Authentication
Method

Network Key.

ASUS_E0_26_Guest

ASUS_E0_5G_Guest

Open System

ASUS_E0_5G_Gaming.

Open System

Manual | Utilty | Feedback | Product Registration FAQ

6. Select an Authentication Method.

7. Ce za preverjanje pristnosti izberete WPA, izberite Sifriranje

WPA

8. Izberite nacin preverjanja pristnosti.

9. Izberite Disable (Onemogoci) ali Enable (Omogoci) za Access

Intranet (Dostop do intraneta).

10. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).



4.4 Lokalno omrezje

4.4.1 Naslov IP lokalnega omrezja

Na zaslonu »LAN [P« (Naslov IP lokalnega omrezja) lahko
spremenite nastavitve naslova IP lokalnega omrezja za brezzi¢ni
usmerjevalnik.

OPOMBA: Vse spremembe, ki jih naredite v naslovu IP lokalnega
omreZja, bodo uporabljene tudi v nastavitvah streznika DHCP.

LAN -LAN IP

BE Dash Board

Configure the LAN setting of GT-AC5300.

i e

Nastavitve naslova IP lokalnega omrezja spremenite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > LAN (Lokalno omrezje) > zavihek
LAN IP (Naslov IP lokalnega omrezja).

2. Spremenite podatke v poljih IP address (Naslov IP) in Subnet
Mask (Maska podomrezja).

3. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).
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4.4.2 Streznik DHCP

Brezzi¢ni usmerjevalnik uporablja streznik DHCP za samodejno
dodelitev naslovov IP v omrezju. Za odjemalce v svojem omreZju
lahko navedete obseg naslovov IP in ¢as zakupa.

1. Quick Internet Setup
LANIP DHCPServer Route IPTV  Switch Control

General

- LAN - DHCP Server
B Dash Board

DHCP (Dy: t Conf rotocol) i n 1P networks. The DHCP
[g) came1ps serv e client of and default gateway IP. GT-AC5300
supp

Basic Config

Enable the DHCP Server

GT-AC5300's D

1P Pool Staring Address 192.168.1.2
1P Pool Ending Address 192.168.1. 254

) wiri Radar Lezsetme ses00

& v bomuncaazy
N" Traffic Analyzer DNS and WINS Server Setting

DNS Server

Advanced Settings WINS Server

) Network Map T =

[D) wireless Enable Manual Assignment ®ves ONo

Manually Assigned IP around the DHCP list (Max Limit : 64)
&4 Guest Network

] o

Client Name (MAC Address)

&% vse Application

Streznik DHCP konfigurirate tako:

1. Vpodoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > LAN (Lokalno omrezje) > zavihek
DHCP Server (Streznik DHCP).

2. Vpolju Enable the DHCP Server (Omogoci streznik DHCP)
izberite Yes (Da).

3. Vpolje z besedilom Domain Name (Ime domene) vnesite ime
domene za brezzi¢ni usmerjevalnik.

4. V polje IP Pool Starting Address (Zacetni naslov skupine
naslovov IP) vnesite zacetni naslov IP.



5. V polje IP Pool Ending Address (Kon¢ni naslov skupine
naslovov IP) vnesite kon¢ni naslov IP.

6. V polju Lease Time (Cas zakupa) navedite ¢as v sekundah,
ko potece dodeljeni naslov IP. Ko naslov doseze to ¢asovno
omejitev, streznik DHCP dodeli nov naslov IP.

OPOMBE:

« Priporo¢amo, da pri dolo¢anju obsega naslovov IP naslov IP
vnesete v obliki 192.168.1.xxx (kjer je xxx lahko poljubna stevilka
med 2 in 254).

Zacetni naslov skupine naslovov IP ne sme biti vecji od kon¢nega
naslova skupine naslovov IP.

7. Vrazdelek DNS and Server Settings (Nastavitve sistema
DNS in streznika) po potrebi vnesite naslov IP streznika DNS
in streznika WINS.

8. Brezzi¢ni usmerjevalnik lahko tudi ro¢no dodeli naslove IP
napravam v omrezju.V polju Enable Manual Assignment
(Omogoci ro¢no dodelitev) izberite Yes (Da), Ce zelite naslov
IP dodeliti doloc¢enim naslovom MAC v omrezju. Na seznam
streznika DHCP za ro¢no dodelitev lahko dodate najvec 32
naslovov MAC.
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4.4.3 Usmerjanje

Ce omreZje uporablja ve¢ brezzi¢nih usmerjevalnikov, lahko
nastavite usmerjevalno tabelo za skupno rabo iste internetne
storitve.

OPOMBA: Priporo¢amo, da privzete nastavitve usmerjanja
spremenite le, Ce dobro poznate usmerjevalne tabele.

o z 4. 7
: N &8
1 quick Internet setup oG L EHH
Lan P
General

LAN - Route
=
| HEEE

“This function allows you to add routing rules info GT-ACA300. It is useful if you connect several routers behind GT-AC5300 to
‘share the same connection to the Intemet.

Basic Config
Enable static routes ®ves O No
Static Route List (Max Limit : 32)

NetworkHostIP Netmask a) c inlerce  Add/Delete

B wiri Radar

& vew

QR Traffic Analyzer

Advanced Settings

Usmerjevalno tabelo lokalnega omrezja konfigurirate tako:

1. Vpodoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > LAN (Lokalno omrezje) > Route
(Usmerjanje).

2. Vpolju Enable static routes (Omogoci staticne smeri)
izberite Yes (Da).

3. Na seznam Static Route List (Seznam staticnih smeri) vnesite
podatke o omreZju za druge dostopne tocke ali voglis¢a.
Kliknite gumb Add (Dodaj) [@] ali Delete (Izbrisi) k=4, da
dodate napravo na seznam ali jo odstranite z njega.

4. Kliknite Apply (Uporabi).



4.4.4 1PTV

Brezzi¢ni usmerjevalnik podpira povezavo s storitvami IPTV prek
ponudnika internetnih storitev ali lokalnega omreZzja. Na zavihku
»IPTV« so na voljo nastavitve, ki jih potrebujete za konfiguracijo
moznosti IPTV, VolIP, veCvrstno oddajanje in UDP za svojo storitev.
Za podrobnejse informacije o storitvi se obrnite na ponudnika
internetnih storitev.

. Quick Internet Setup E 5 NgnEis

LANIP DHCPServer Route IPTV  Switch Control
General
LAN-IPTV

To watch IPTV, the WAN port must be connected to the Intemet. Please go to WAN - Dual WAN to confirm that WAN portis
assigned to primary WAN.
LAN Port
IPTVIVGIP Port Sefings
Select ISP Profie
Choose IPTV STB Port
B wiri Radar
& vew

L. Traffic Analyzer

Enable mulicast routing (IGMP Proxy)

UDP Proxy (Udpy)
Advanced Settings

) Network Map

[ wireless

& Guest Network

] an
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4.5 Prostrano omrezje

4.5.1 Internetna povezava

Na zaslonu »Internet Connection« (Internetna povezava) lahko
konfigurirate nastavitve za razli¢ne vrste povezave s prostranim
omrezjem.

Opera Mode: 4. N L w5 B a
X Quick Internet Setup  SSID: | @& 2 &

o DMZ  DDNS Ll
[¢ rigger passthrough
General

= % 7 'WAN - Internet Connection
BE Dash Boar

GT-AC5300 suppor o e e selected from the dropdown menu

) camews

Enable WAN
Enable NAT

Enable UPNP  uPnp FAQ
B) wiri Radar

& wn

4R Traffic Analyzer

WAN DNS Setting

Account Settings.
Authentication

Advanced Settings

= Host Unia (Hexadecimal)
&) etwork map

Special Requirement from ISP

D wireless

B) Hostame

@& GuestNetwork e A

[ an DHCP query requency

o Extend the TTL value
& wan
SPOOfLAN TTL value

® s
&% VsB Application

3 Aicloud 2.0

Nakstavitve povezave s prostranim omrezjem konfigurirate

tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > WAN (Prostrano omrezje) > Internet
Connection (Internetna povezava).

2. Konfigurirajte spodnje nastavitve. Ko koncate, kliknite Apply
(Uporabi).

« Vrsta povezave s prostranim omrezjem: Lzberite vrsto
ponudnika internetnih storitev. Izberete lahko Automatic IP
(Samodejni IP), PPPoE, PPTP, L2TP ali Static IP (Staticni
naslov IP). Ce usmerjevalnik ne more pridobiti veljavnega
naslova IP ali e ne veste, katero vrsto povezave s prostranim
omrezjem morate uporabiti, se obrnite na ponudnika
internetnih storitev.



Omogoci prostrano omrezje: Izberite Yes (Da), e Zelite
usmerjevalniku dovoliti dostop do interneta. Izberite No (Ne),
da onemogocite dostop do interneta.

Omogoci NAT: NAT (prevajanje omreznega naslova) je
sistem, v katerem z enim javnim naslovom IP (IP prostranega
omrezja) omogocite dostop do interneta odjemalcem omrezja
z zasebnim naslovom IP v lokalnem omreZju. Naslov IP
posameznega odjemalca omreZja je shranjen v tabelo sistema
NAT in je uporabljen za usmerjanje dohodnih podatkovnih
paketov.

Omogoci UPnP: UPnP (Universal Plug and Play) omogoca,

da prek omrezja z naslovi IP z osrednjim nadzorom prek
prehoda ali brez njega nadzorujete ve¢ napravam (na primer
usmerjevalnike, TV-sprejemnike, stereo sisteme, igralne
konzole in mobilne telefone). UPnP poveze racunalnike

vseh oblikovnih faktorjev in tako zagotovi celovito omrezje,

ki omogoca oddaljeno konfiguracijo in prenos podatkov.

Ce uporabljate UPnP, bo nova omreZna naprava odkrita
samodejno. Ko naprave vzpostavijo povezavo z omrezjem, jih
lahko oddaljeno konfigurirate tako, da podpirajo programe
P2P, interaktivno igranje iger, videokonference in spletne ali

proxy streznike. UPnP za razliko od posredovanja vrat, pri

katerem morate ro¢no konfigurirati nastavitve vrat, samodejno
konfigurira usmerjevalnik tako, da sprejme dohodne povezave
in preusmeri zahteve v dolocen racunalnik v lokalnem omrezju.

Vzpostavi povezavo s streznikom: Temu usmerjevalniku
omogoca, da pri ponudniku internetnih storitev samodejno
pridobi naslov IP straznika DNS. Streznik DNS je gostitelj v
internetu, ki prevede internetna imena v $tevilske naslove IP.
Preverjanje pristnosti: Ta element lahko dolocijo nekateri
ponudniki internetnih storitev. Obrnite se na svojega
ponudnika internetnih storitev in po potrebi izpolnite to polje.
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+ Ime gostitelja: V to polje lahko vnesete ime gostitelja
usmerjevalnika. To je po navadi posebna zahteva ponudnika
internetnih storitev. Ce je ponudnik internetnih storitev vasemu
racunalniku dodelil ime gostitelja, vnesite to ime v to polje.

+ Naslov MAC: Naslov MAC (nadzor dostopa do medija)
je enoli¢ni identifikator vaSe omrezne naprave. Nekateri
ponudniki internetnih storitev nadzorujejo naslove MAC
omreznih naprav, ki vzpostavljajo povezavo z njihovimi
storitvami, in zavrnejo vse neznane naprave, ki poskusijo
vzpostaviti povezavo. Ce Zelite prepreciti teZave zaradi
neregistriranega naslova MAC, naredite to:

« Obrnite se na ponudnika internetnih storitev in posodobite

naslov MAC, ki je povezan s storitvijo ponudnika internetnih
storitev.

+ Podvojite ali spremenite naslov MAC brezzi¢nega
usmerjevalnika ASUS tako, da se bo ujemal z naslovom MAC
prejsnje omrezne naprave, ki jo je ponudnik internetnih
storitev prepoznal.

+ DHCP query frequency (Frekvenca poizvedbe DHCP):
Spremeni nastavitve intervala odkrivanja DHCP, da prepreci
preobremenitev streznika DHCP.



4.5.2 Dvojni WAN

Brezzi¢ni usmerjevalnik ASUS zagotavlja podporo za dvojni WAN.

Funkcijo dvojnega omrezja WAN lahko nastavite na enega od teh
dveh nacinov:

+ Failover Mode (Nacin preklopa na drugo omrezje ob
nedelovanju): Ta nacin izberite, Ce zelite za nadomestni
dostop do omrezja uporabiti drugo omrezje WAN.

« Load Balance Mode (Nacin uravnavanja obremenitve): Ta
nacin izberite, Ce zelite optimizirati pasovno $irino, skrajsati
odzivni Cas in prepreciti preobremenitve s podatki za
primarno in sekundarno povezavo WAN.

ode: couter Firmware Verson: 3 v ; 2
[ )8
1 Quick Internet etup 1 vig L@ iR

DMZ  DDNS

NAT
Passthrough

General

=
B§ pash Board

2. Game Profile

£% came Radar
E r v B Alowiback

[B) wiFi Radar

& ven

% imes (=60 seconds) defect network failed.
{p. Traffic Analyzer

Advanced Settings
) Network Map
@ Wireless.

& Guest Network

[§] Lan
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4.5.3 Odpiranje vrat

Z odpiranjem obsega vrat za dolocen ¢as odprete vnaprej
dolocena dohodna vrata, in sicer vsakic, ko odjemalec v lokalnem
omrezju poslje zahtevo za odhodno povezavo na dolocena vrata.
Odpiranje vrat je uporabljeno v teh primerih:

+ Vec lokalnih odjemalcev potrebuje posredovanje vrat za isti
program ob razli¢cnem casu.

+ Program zahteva uporabo dolocenih dohodnih vrat, ki se
razlikujejo od odhodnih vrat.

N e d

1 Quick Internet Setup

DMZ  DDNS s
Passthrough
General

=
B Dash Board

(P e

&Y Game Radar

B wiri Radar
ist (Max Limit:32) ()

& vew P—

Q. Traffic Analyzer

Advanced Settings

Ko

[ wireless

Odpiranje vrat nastavite tako:

1. Vpodoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > WAN (Prostrano omrezje) > Port
Trigger (Odpiranje vrat).

2. Vpolju Enable Port Trigger (Omogoci sprozilec vrat) potrdite
polje Yes (Da).

3. Vpolju Well-Known Applications (Dobro znani programi)
izberite priljubljene igre in spletne storitve, ki jih Zelite dodati
na seznam sprozilcev vrat



4. Vtabelo Trigger Port List (Seznam vrat sprozilcev) vnesite te

informacije:

Opis: Vnesite kratko ime ali opis storitve.

Vrata za odpiranje: Navedite vrata za odpiranje, za katera
Zelite odpreti dohodna vrata.

Protokol: Izberite protokol, in sicer TCP ali UDP.

Dohodna vrata: navedite dohodna vrata za prejemanje
dohodnih podatkov iz interneta.

Protokol: Izberite protokol, in sicer TCP ali UDP.

5. Kliknite Add (Dodaj) [€), da dodate informacije o sprozilcu vrat

na seznam. Kliknite gumb Delete (Izbrisi) (€1, da odstranite
sprozilec vrat s seznama.

6. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).

OPOMBE:

Odjemalski racunalnik pri vzpostavljanju povezave s streznikom
IRC poslje zahtevo za odhodno povezavo prek obsega sproZilca
vrat 66660-7000. Streznik IRC odgovori tako, da preveri
uporabnisko ime in ustvari novo povezavo z odjemalskim
racunalnikom prek dohodnih vrat.

Ce je odpiranje vrat onemogoceno, usmerjevalnik prekine
povezavo, ker ne more dolociti, kateri racunalnik zahteva dostop
do streznika IRC. Ce je odpiranje vrat omogoceno, usmerjevalnik
dodeli dohodna vrata za prejemanje dohodnih podatkov.

Ta dohodna vrata se zaprejo, ko pretece nastavljeni ¢as, ker
usmerjevalnik ne more zaznati, kdaj se je program zaprl.

Odpiranje vrat dovoli uporabo dolocene storitve in dolocenih
dohodnih vrat samo enemu odjemalcu v omrezju hkrati.

Istega programa ne morete uporabiti za odpiranje vrat v ve¢
racunalnikih hkrati. Usmerjevalnik samo posreduje vrata nazaj v
zadnji raunalnik in tako poslje usmerjevalniku zahtevo/sprozilec.
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4.5.4 Navidezni streznik/posredovanje vrat

Posredovanje vrat je naCin usmerjanja omreznega prometa iz
interneta na dolocena vrata ali dolocen obseg vrat v eno ali ve¢
naprav v lokalnem omreZju. Ce nastavite posredovanje vrat v
usmerjevalniku, racunalnikom, ki nimajo vzpostavljene povezave z
omrezjem, omogocite dostop do doloéenih storitev v racunalniku
v omrezju.

Oper 0.4, ; 7
1 Quick Internet Setup c vigLEin

DMZ  DDNS

NAT
Passthrough

General

Mg Dash Board

[g) camerps
Name, the Port Range (e.g. 10200:10300),
inge for your WAN ur hitp

jour FTP server would be in

B wirikadar

ven

Advanced Settings

) Network e

Port Forwarding List (Max Limit : 32)
‘Sevice Name Source Target

[ wireless

&4 Guest Network

@] tan

Posredovanje vrat nastavite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > WAN (Prostrano omrezje) > Virtual
Server / Port Forwarding (Navidezni streznik/posredovanje
vrat).

2. Vpolju Enable Port Forwarding (Omogodi vrata za
posredovanje) potrdite polje Yes (Da).



3.

V polju Famous Server List (Seznam znanih streznikov)
izberite vrsto storitve, ki jo Zelite uporabiti.

V polju Famous Game List (Seznam znanih iger) izberite
znano igro, ki jo Zelite igrati. Ta element navaja vrata, ki jih
morate izbrati, da omogocite pravilno delovanje izbrane znane
spletne igre.

. Vtabelo Port Forwarding List (Seznam vrat za

posredovanje) vnesite te informacije:
Ime storitve: Vnesite ime storitve.

Obseg vrat: Ce Zelite dolo¢iti obseg vrat za odjemalce v istem
omrezju, vnesite ime storitve, obseg vrat (npr. 10200:10300),
naslov IP lokalnega omrezja, polja »Local Port« (Lokalna vrata)
pa ne izpolnite. Obseg vrat lahko vnesete v razli¢nih oblikah,
na primer obseg vrat (300:350), posamezna vrata (566, 789) ali
mesano (1015:1024, 3021).

OPOMBE:

« Ce je omrezni pozarni zid onemogocen in ste za obseg vrat
streznika HTTP v prostranem omrezju izbrali nastavili vrata 80,
pride do spora med streznikom HTTP/spletnim streznikom in
spletnim uporabniskim vmesnikom usmerjevalnika.

+  Omrezje uporablja vrata za izmenjavo podatkov; vsaka vrata
pa imajo doloceno Stevilko vrat in dolo¢eno opravilo. Vrata 80
tako uporablja protokol HTTP. Dolocena vrata lahko uporablja
le en program ali storitev hkrati. Zato pride do napake, ¢e dva
racunalnika zelita hkrati dostopati do podatkov prek istih vrat.
Tako na primer ne morete nastaviti posredovanja vrat za vrata 100
za dva rac¢unalnika hkrati.

Lokalni IP: Vnesite naslov IP lokalnega omrezja odjemalca.

OPOMBA: Ce Zelite zagotoviti pravilno delovanje posredovanja vrat,
za lokalnega odjemalca uporabite staticni naslov IP. Podrobnosti
najdete v razdelku 4.4 Lokalno omrezje.
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7.

Lokalna vrata: Vnesite dolocena vrata za prejemanje
posredovanih paketov. Ce Zelite dohodne pakete preusmeriti
na dolocen obseg vrat, polja ne izpolnite.

Protokol: Izberite protokol. Ce niste prepri¢ani, izberite BOTH
(OBA).

Kliknite Add (Dodaj) [&], da dodate informacije o sprozilcu
vrat na seznam. Kliknite gumb Delete (Izbrisi) [€] da
odstranite sprozilec vrat s seznama.

Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).

Preverjanje, ali je bilo posredovanje vrat uspesno
konfigurirano:

Prepricajte se, da je streznik ali program nastavljen in da
pravilno deluje.

Potrebujete odjemalca z dostopom do interneta, ki nima
vzpostavljene povezave z lokalnim omreZjem (odjemalec
interneta). Ta odjemalec ne sme imeti vzpostavljene povezave
z usmerjevalnikom ASUS.

V odjemalcu interneta za dostop do streznika uporabite
naslov IP prostranega omrezja usmerjevalnika. Ce ste uspeéno
nastavili posredovanje vrat, boste lahko dostopali do datotek
ali programov.

Razlike med odpiranjem vrat in posredovanjem vrat:

Odpiranje vrat deluje tudi, ¢e niste nastavili dolocenega
naslova IP lokalnega omreZja. Za razliko od posredovanja vrat,
ki zahteva statien naslov IP lokalnega omreZja, odpiranje vrat
omogoca dinami¢no posredovanje vrat z usmerjevalnikom.
Vnaprej doloceni obsegi vrat za dolocen ¢as sprejemajo
dohodne povezave. Odpiranje vrat omogoca, da programi,

ki po navadi zahtevajo ro¢no posredovanje vrat vsakemu
racunalniku v omrezju, delujejo v ve¢ racunalnikih.

Odpiranje vrat zagotavlja ve¢jo varnost kot posredovanje vrat,
saj so dohodna vrata odprta le za dolocen ¢as. Odprta so le
takrat, ko program prek vrat za odpiranje vzpostavi odhodno
povezavo.



4.5.5 Podomrezje DMZ

Navidezno podomreZje DMZ razkrije odjemalca v internetu in
mu tako omogoci, da sprejme vse dohodne pakete, usmerjene v
lokalno omrezje.

Dohodni promet iz interneta je po navadi zavrzen in je usmerjen
v dolo¢enega odjemalca le, ¢e je v omrezju konfigurirano
posredovanje vrat oz. odpiranje vrat. Pri konfiguraciji podomrezja
DMZ odjemalec omrezja sprejme vse dohodne pakete.

Nastavite podomrezje DMZ, ¢e potrebujete odprta dohodna vrata
ali zelite gostovati domenski, spletni oz. e-postni streznik.

OPOZORILO: Ce v odjemalcu odprete vsa vrata za dostop do
interneta, bo omrezje bolj izpostavljeno zunanjim napadom.
Upostevajte, da uporaba podomrezja DMZ predstavlja doloCena
varnostna tveganja.

Podomrezje DMZ nastavite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > WAN (Prostrano omrezje) > zavihek
DMZ (Podomrezje DMZ).

2. Konfigurirajte spodnjo nastavitev. Ko koncate, kliknite Apply
(Uporabi).

+ Naslov IP razkrite postaje: Vnesite naslov IP lokalnega
omreZja odjemalca, ki zagotavlja storitev DMZ in njeno
razkritje internetu. Prepricajte se, da je v odjemalcu streznika
nastavljen statien naslov IP.

Podomrezje DMZ odstranite tako:

1. 1z polja z besedilom IP Address of Exposed Station (Naslov
IP razkrite postaje) izbrisite naslov IP lokalnega omreZja
odjemalca.

2. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).
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4.5.6 DDNS

Nastavitev sistema DDNS (dinamicni sistem DNS) vam omogoca
dostop do usmerjevalnika zunaj omrezja prek storitve DDNS ASUS
ali druge storitve DDNS.

7 (RAFTLHARE cr-rmoom

Sistem DDNS nastavite tako:

1. Vpodoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > WAN (Prostrano omrezje) > zavihek
DDNS (Sistem DDNS).

2. Konfigurirajte spodnje nastavitve. Ko koncate, kliknite Apply
(Uporabi).
+  Omogoci odjemalca sistema DDNS: Sistemu DDNS
omogocite dostop do usmerjevalnika ASUS prek imena
sistema DNS in ne prek naslova IP prostranega omrezja.

+ Ime streznika in gostitelja: Izberite ASUS DDNS ali drug
sistem DDNS. Ce Zelite uporabiti ASUS DDNS, vnesite ime
gostitelja v obliki xxx.asuscomm.com (xxx je ime vasega
gostitelja).

. Ce Zelite uporabiti drugo storitev DDNS, kliknite »FREE TRIAL«
(BREZPLACEN PRESKUS) in se najprej registrirajte v spletu.
Izpolnite polja za uporabnisko ime, e-postni naslov in geslo
ter klju¢ DDNS.

« Omogoci nadomestne znake: Omogocite nadomestne
znake, Ce to zahteva storitev DDNS.



OPOMBE:

Storitev DDNS ne deluje, ce:

«  Brezzi¢ni usmerjevalnik uporablja zasebni naslov IP prostranega
omrezja (192.168.x.x, 10.x.x.x ali 172.15.x.x) - oznaceno z rumeno.

+ Je usmerjevalnik v omreZzju, ki uporablja vec tabel NAT.

4.5.7 Prepustnost NAT

Prepustnost NAT omogoca, da povezava z navideznim zasebnim
omrezjem (VPN) usmerjevalniku omogoci dostop do odjemalcev
omrezja. Prepustnost PPTP, prepustnost L2TP, prepustnost IPsec in
prepustnost RTSP so privzeto omogoceni.

Ce Zelite omogociti 0z. onemogoditi nastavitve za prepustnost
NAT kliknite Advanced Settings (Dodatne nastavitve) > WAN
(Prostrano omrezje) > zavihek NAT Passthrough (Prepustnost
NAT). Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).
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4.6 Uporaba programaza USB

Funkcija »USB Applications« (Programi za USB) prikaze podmenije
»AiDiske, »Servers Center« (Streznisko sredisce), »Network Printer
Server« (Omrezni tiskalniski streznik) in »Download Master«
(Nadzornik prenosov).

POMEMBNO! Ce Zelite uporabljati funkcije streznika, morate

na vrata USB 2.0 na zadniji strani brezzi¢nega usmerjevalnika
prikljuciti napravo za shranjevanje USB, na primer trdi disk USB ali
pomnilniski klju¢ek USB. Naprava za shranjevanje USB mora biti
ustrezno formatirana in imeti ustrezne particije. Tabelo s podprtimi
datotecnimi sistemi si lahko ogledate na spletnem mestu druzbe
ASUS na naslovu http://event.asus.com/2009/networks/disksupport/.

[ o5
1 Quick Internet Setup oG L5

USB Application
General

= To remove the hard disk from the router, click the USB icon at the upper right comer of your screen.
BS pash Board

AiDisk
Share files in the USB disk through the Internet.

Media Services and Servers

Setup the UPNP, iTunes, FTP and Network Place
(Samba).

Network Printer Server

Jpports two methods:
2) LPR to share
B) wiri Radar

VPN

{p. Tatic Anatvzer Switch to USB mode to use a 3G/4G USB wireless

dongle or Android phone as a USB modem.
Support.

Advanced Settings

() Network Map
[D) wireless

@ Guest Network
@] tan

& wan

200 000

3 —
@% VUSB Application
S Aicloud 2.0

@ v

s Firewall

% administration

B svetemron

15X Network Tools




4.6.1 Uporaba programa AiDisk

S programom AiDisk lahko datoteke, shranjene na prikljuceni
napravi USB, daste v skupno rabo prek interneta. AiDisk vam
pomaga nastaviti tudi ASUS DDNS in streznik FTP.

Uporaba programa AiDisk:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > USB application (Program za USB)
in nato kliknite ikono funkcije AiDisk.

2. Na zaslonu »Welcome to AiDisk wizard« (Dobrodosli v
casovniku za AiDisk) kliknite Go (Pojdi).

your intemet IP address to

3. lIzberite pravice za dostop, ki jih Zelite dodeliti odjemalcem, ki
bodo dostopali do vasih podatkov v skupni rabi.
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4, Ustvarite ime domene prek storitev ASUS DDNS, preberite
pogoje storitve, potrdite polje | will use the service and
accept the Terms of service (Storitev bom uporabljal in se
strinjam s pogoji storitve)) in nato vnesite ime domene. Ko
koncate, kliknite Napre;j.

Izberete lahko tudi Skip ASUS DDNS settings (Preskoci
nastavitve za ASUS DDNS) in kliknete Next (Naprej), da
preskocite nastavitev DDNS-ja.

5. Kliknite Finish (Dokon¢aj), da dokoncate nastavitev.

6. Ce Zelite odpreti mesto FTP, ki ste ga ustvarili, zaZenite spletni
brskalnik ali odjemalski pripomocek FTP drugega proizvajalca
in vnesite povezavo do mesta FTP
(ftp://<ime domene>.asuscomm.com), ki ste ga ustvarili.



4.6.2 Uporaba sredisca Servers Center (Streznisko
sredisce)

V srediscu Servers Center (Streznisko sredisce) lahko prek imenika

Media Server (Predstavnostni streznik) oz. storitve za skupno rabo

Samba ali FTP omogocite skupno rabo predstavnostnih datotek,

ki so shranjene na disku USB.V sredis¢u Servers Center (Streznisko

sredisce) lahko konfigurirate tudi druge nastavitve diska USB.

Uporaba predstavnostnega streznika

Brezzi¢ni usmerjevalnik omogoca napravam, ki podpirajo DLNA,
dostop do vecpredstavnostnih datotek na disku USB, ki je
priklju¢en na brezzi¢ni usmerjevalnik.

OPOMBA: Pred uporabo funkcije DLNA Media Server
(Predstavnostni streznik DLNA) v napravi vzpostavite povezavo z
omrezjem usmerjevalnika GT-AX11000.

Stran z nastavitvami funkcije Media Server (Predstavnostni
streznik) odprete tako, Kliknite Advanced Settings (Dodatne
nastavitve) > USB application (Program USB) > Media Services
and Servers (Predstavnostne storitve in strezniki) > zavihek Media
Servers (Predstavnostni strezniki).
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. Zelite omogociti streznik iTunes?: Izberite ON/OFF (VKLOPI/
IZKLOPI), da omogocite/onemogocite streznik iTunes.

+ Omogocdi predstavnostni streznik DLNA: Izberite ON/OFF
(VKLOPI/IZKLOPI), da omogocite/onemogocite DLNA Media
Server (Predstavnostni streznik DLNA).

- Stanje predstavnostnega streznika: prikaze stanje
predstavnostnega streznika.

« Media Server Path Setting (Nastavitev poti predstavnostnega
streznika): Lzberite All Disks Shared (Vsi diski v skupni rabi)
ali Manual Media Server Path (Ro¢na pot predstavnostnega
streznika).
Uporaba storitve za skupno rabo na omreznem mestu (Samba)
S storitvijo za skupno rabo na omreznem mestu (Samba) lahko
nastavite racune in dovoljenja za storitev Samba.

Uporaba storitve za skupno rabo Samba:

1. Vpodoknu za krmarjenje Kliknite Advanced Settings (Dodatne
nastavitve) > USB application (Program USB) > Media
Services and Servers (Predstavnostne storitve in strezniki)
> zavihek Network Place (Samba) Share / Cloud Disk
(Omrezna mapa v skupni rabi (Samba)/disk v oblaku).

OPOMBA: Storitev za skupno rabo na omreznem mestu (Samba) je
privzeto omogocena.



2. Upostevajte spodnja navodila za dodajanje, brisanje ali
spreminjanje racuna.

Nov racun ustvarite tako:
a) Kliknite [@), da dodate nov racun.

b)V polji Account (Rac¢un) in Password (Geslo) vnesite ime
in geslo za odjemalca omrezja. Znova vnesite geslo, da ga
potrdite. Kliknite Add (Dodaj), da dodate racun na seznam.

Obstojeci racun izbrisete tako:
a) Izberite racun, ki ga zelite izbrisati.
b)Kliknite €.

¢) Ko se prikaze poziv, kliknite Delete (Izbrisi), da potrdite
izbris racuna.

Mapo dodate tako:
a) Kliknite &

b)Vnesite ime mape in kliknite Add (Dodaj). Mapa, ki ste jo
ustvarili, bo dodana na seznam map.
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3. Na seznamu map izberite vrsto dovoljenja za dostop, ki ga
Zelite dodeliti doloCenim mapam:

- Branje/pisanje: To moznost izberite, Ce Zelite dodeliti
dostop za branje in pisanje.

- Branje: To moznost izberite, e Zelite dodeliti dostop samo
za branje.

+ Ne: To moznost izberite, ¢e ne Zelite omogociti skupne rabe
dolocene mape z datotekami.

4. Kliknite Apply (Uporabi), da uporabite spremembe.

Uporaba storitve za skupno rabo FTP

Storitev za skupno rabo FTP omogoca streznikom FTP skupno
rabo datotek, ki so shranjene na disku USB, z drugimi napravami
prek lokalnega omreZzja ali interneta.

POMEMBNO:

« Disk USB morate varno odstraniti. Z nepravilno odstranitvijo diska
USB lahko poskodujete podatke.

« Navodila za varno odstranitev diska USB najdete v razdelku Varna
odstranitev diska USB v poglavju 4.1.3 Nadzorovanje naprave
USB.




Uporaba storitve za skupno rabo FTP:

OPOMBE: Preden zacnete uporabljati storitev, morate s
programom AiDisk nastaviti streznik FTP. Dodatne podrobnosti
najdete v razdelku 4.6.1 Uporaba programa AiDisk.

. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > USB application (Program za USB)
> Media Services and Servers (Predstavnostne storitve in
strezniki) > FTP Share (Omrezno mesto FTP).

. Na seznamu map izberite vrsto pravic za dostop, ki jih Zelite
dodeliti dolo¢enim mapam:

- Branje/pisanje: to moznost izberite, Ce Zelite dodeliti dostop
za branje in pisanje za dolo¢eno mapo.

« Pisanje: to moznost izberite, Ce zelite dodeliti dostop samo
za pisanje za dolo¢eno mapo.

« Branje: to moznost izberite, Ce Zelite dodeliti dostop samo za
branje za dolo¢eno mapo.

« Ne: to moznost izberite, e ne Zelite omogociti skupne rabe
dolocene mape.

. Ce Zzelite, lahko nastavitev v polju Allow anonymous login
(Dovoli anonimno prijavo) nastavite na ON (VKLOPI).

.V polje Maximum number of concurrent connections
(Najvecje dovoljeno stevilo hkratnih povezav) vnesite
Stevilo napray, ki lahko hkrati vzpostavijo povezavo s
streznikom FTP za skupno rabo.

5. Kliknite Apply (Uporabi), da potrdite spremembe.
6. Za dostop do streznika FTP vnesite povezavo do mesta FTP

ftp://<ime_gostitelja>.asuscomm.com ter svoje uporabnisko
ime in geslo v spletni brskalnik ali pripomocek FTP drugega
proizvajalca.
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4.6.3 3G/4G

Na usmerjevalnik GT-AX11000 lahko prikljucite modeme USB za
omrezje 3G/4G, da omogocite dostop do interneta.

OPOMBA: Seznam preverjenih modemov USB si lahko ogledate na
tem spletnem mestu:
http://event.asus.com/2009/networks/3gsupport/

Dostop do interneta prek omrezja 3G/4G nastavite tako:

1.

2.

3.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > USB application (Program za USB) >
3G/4G.

V polju Enable USB Modem (Omogo¢i modem USB) izberite
Yes (Da).

Konfigurirajte te nastavitve:

« Lokacija: na spustnem seznamu izberite lokacijo ponudnika
storitev 3G/4G.

« Ponudnik internetnih storitev: na spustnem seznamu
izberite ponudnika internetnih storitev (ISP).

« Storitev APN (ime dostopne tocke) (izbirno): za podrobne
informacije se obrnite na ponudnika storitev 3G/4G .

« Klicna sStevilka in koda PIN: Stevilka za dostop in koda PIN
za povezavo ponudnika storitev 3G/4G.

OPOMBA: Koda PIN se lahko razlikuje glede na ponudnike.

« Uporabnisko ime/geslo: uporabnisko ime in geslo vam bo
posredoval ponudnik omrezja 3G/4G.

« Adapter USB: na spustnem seznamu izberite svoj adapter
USB za omrezje 3G/4G. Ce ne veste, kateri model adapterja
USB uporabljate ali ¢e vasega modela ni na seznamu, izberite
Auto (Samodejno).

Kliknite Apply (Uporabi).

OPOMBA: Usmerjevalnik se bo znova zagnal in uporabil nastavitve.




4.7 Uporaba programa AiCloud 2.0

AiCloud 2.0 je storitveni program v oblaku, ki omogoca

shranjevanje, sinhronizacijo in skupno rabo datotek ter dostop do

njih.

General

BS Dash Board

[g) Aiprotection

# Game Boost

[ Remwork ¢

B Game profile

&9 Game Radar

B) WiFi Radar

E3) ven

{\‘,L_ Traffic Analyzer
Advanced Settings

@j Network Map

[D) wireless

@ Guest Network

[§] tan

& wan

&5 Us® Application

Aicloud 2.0 AiCloud Sync Sync Server ~ Settings  Log
AiCloud 2.0

ASUS AiGloud 2.0 keeps you connected to your data wherever and whenever you have an Infernet connection. It
links your home network and online storage service and lefs you access your data through the AiCloud mobile
app on your i0S or Android mobile device or through a personalized web link in & web browser. Now all your data
can go where you go.

« Enter AiCloud 2.0 https:/router.asus.com ‘ ‘
« Find FAQs GO
‘ App Store

ler is currently using a private WAN IP 2
be in a multiple-NAT environment, and AiCloud from WAN does not work

@ D Enables USB-altached storage devices fo be accessed,

streamed or shared through an Intemet-connected PC
or device.
Cloud Disk

0= @ E Enables Network Place (Samba) networked PCs and
= o = B é - devices fo be accessed remofely. Smart Access can

also wake up a sleeping PC.

Smart Access

@ ®. Enables synchronization of USB-attached storage with
u"—é .. | cloud services like ASUS Webstorage and other

AiCioud 2.0-enabled networks.
AiCloud Sync

Uporaba programa AiCloud:

1. Obiscite trgovino Google Play ali Apple Store ter prenesite
program ASUS AiCloud in ga namestite v pametno napravo.

2. V pametni napravi vzpostavite povezavo s svojim omrezjem.
Upostevajte navodila za dokoncanje namestitve programa

AiCloud.
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4.7.1 Cloud Disk (Disk v oblaku)

Disk v oblaku ustvarite tako:

1. Na brezzi¢ni usmerjevalnik prikljucite napravo za shranjevanje
USB.

2. Vklopite Cloud Disk (Disk v oblaku).

E,)\ Wi-Fi Radar e nlly using
multiple-NAT o AiCioud from WAN does not work
& ven

AR. Traffic Analyzer D Enables USB-altached storage devices fo be accessed,
streamed or shared through an Infemet-connected PC

or device.
Advanced Settings Cloud Disk

@ Network Map

0. @ E Enables Network Place (Samba) networked PCs and
=0 é - Rovaoens 2 L ] skt St A ot

[3) wireless

also wake up a sleeping PC.
& Guest Network Smart Access

[§] 1an @ ation of USB-attached storage with
R mﬂfé & | . ASUS Webstorage and offer

w networks.
AiCloud Sync

&5 usB Application

3. Obiscite spletno mesto https://router.asus.com ter vnesite
racun za prijavo in geslo, ki ju uporabljate za usmerjevalnik.
Za boljSo uporabnisko izkusnjo vam priporocamo uporabo
brskalnika Google Chrome ali Firefox.

e AiCloud

Welcome.
Who's coming home?

Your Name.

Your Password.

®
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4. Zdaj lahko v napravah, ki imajo vzpostavljeno povezavo z
omrezjem, zacnete dostopati do datotek, ki so shranjene v
storitvi Cloud Disk (Disk v oblaku).

OPOMBA: Pri dostopu do naprav, ki imajo vzpostavljeno povezavo z
omrezjem, morate rono vnesti uporabnisko ime in geslo naprave, ki
ju program AiCloud zaradi varnostnega razloga ne shrani.

1) adm ast login 2014/11/19 135709,
&HASUS AiCloud

Select an available device from the list on the left panel to
start using AiCloud.

< L
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4.7.2 Smart Access (Pametni dostop)

Funkcija Smart Access (Pametni dostop) vam omogoca
preprost dostop do domacega omrezja prek imena domene
usmerjevalnika.

Enables USB-attached storage devices to be accessed,
streamed or shared through an Intemet-connected PC
or device.

Enables Network Place (Samba) networked PCs and
devices to be accessed remotely. Smart Access can

also wake up a sleeping PC.
Smart Access

@ . Enables synchronization of USB-attached storage with
wﬂ —é - cloud services like ASUS Webstorage and other

AiCloud 2.0-enabled networks.

AiCloud Sync

OPOMBE:

+ Ime domene za svoj usmerjevalnik lahko ustvarite z moznostjo
ASUS DDNS. Dodatne podrobnosti najdete v razdelku 4.5.6
DDNS.

+ AiCloud privzeto zagotavlja varno povezavo HTTPS. Vnesite
https://[vaSeimeASUSDDNS].asuscomm.com za izredno varno
uporabo funkcij Cloud Disk (Disk v oblaku) in Smart Access
(Pametni dostop).




4.7.3 AiCloud sinhronizacija

LK Quick Internet Setup
AiCloud 2.0 Smart Sync ~ SyncServer  Settings  Log

General

=
B Dash Board

Ol

Enables Smart Sync functionailty. For step-by-step instructions, go to

http:/faicioud-fag.asuscomm.com/aicioud-fag/

B wiri Radar
veN

4R Traffic Analyzer

Advanced Settings

Uporaba funkcije AiCloud sinhronizacija:

ol @ 0ej

&

AiCloud 2.0 - Smart Sync

1. Zazenite AiCloud in kliknite AiCloud sinhronizacija > Go

(Pojdi).

2. Izberite ON (VKLOPI), da omogocite funkcijo AiCloud

sinhronizacija.

3. Kliknite Add new account (Dodaj nov racun).

4. Vnesite geslo za racun storitve ASUS WebStorage in izberite
imenik, ki ga Zelite sinhronizirati s storitvijo WebStorage.

5. Kliknite Apply (Uporabi).
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4.8 IPv6

Ta brezzi¢ni usmerjevalnik podpira naslavljanje IPv6 - sistem, ki
podpira vec naslovov IP. Ta standard e ni dovolj razsirjen. Obrnite
se na ponudnika internetnih storitev in ga vprasajte, ali vasa
internetna storitev podpira protokol IPv6.

Operation Mode: Wireless router Firmware Version: 3.0.0.4.382 10397
p  SSID: Welcome to... Welcome to... Welcome to...

1Pv6

Configure the IPV6 Intemet sefting of GT-AC5300.
1Pv6 EAQ

Basic Config

Protokol IPv6 nastavite tako:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > IPv6.

2. Izberite moznost v polju Connection Type (Vrsta povezave).
Moznosti konfiguracije se razlikujejo glede na izbrano vrsto
povezave.

3. Vnesite nastavite lokalnega omrezja in sistema DNS za IPv6.
4. Kliknite Apply (Uporabi).

OPOMBA: Za podrobnosti o protokolu IPv6 za svojo internetno
storitev se obrnite na ponudnika internetnih storitev.

106



4,9 Pozarnizid

Brezzi¢ni usmerjevalnik lahko uporabljate kot poZarni zid za
omrezje.

OPOMBA: Funkcija pozarnega zidu je privzeto omogocena.

4.9.1 Splosno
Osnovne nastavitve pozarnega zidu konfigurirate tako:

1.

5.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Firewall (Pozarni zid)> General
(Splosno).

. Poleg moznosti Enable Firewall (Omogoc¢i pozarni zid)

izberite Yes (Da).

. Za zaiCito Enable DoS (Omogoci zavrnitev storitve) izberite

Yes (Da), da zadcitite omrezje pred napadi za zavrnitev storitve,
toda ta nastavitev bo morda vplivala na ucinkovitost delovanja
usmerjevalnika.

Nadzirate lahko tudi pakete, poslane med povezavami
krajevnega in prostranega omrezja. V razdelku z zabeleZenimi
vrstami paketov izberite Dropped (Zavrzeno), Accepted
(Sprejeto) ali Both (Oboje).

Kliknite Apply (Uporabi).

4.9.2 Filter URL

Dolocite lahko klju¢ne besede ali spletne naslove, Ce Zelite
prepreciti dostop do dolocenih URL-jev.

OPOMBA: Osnova filtra URL predstavlja poizvedba DNS. Ce je
omrezni odjemalec Ze dostopil do spletnega mesta, kot je http://
www.abcxxx.com, to spletno mesto ne bo blokirano (predpomnilnik
DNS v sistemu shrani Ze obiskana spletna mesta). Tezavo odpravite
tako, da najprej pocistite predpomnilnik DNS in nato nastavite filter
URL.
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Nastavitev filtra URL:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Firewall (Pozarni zid)> URL Filter
(Filter URL).

2. Poleg moznosti »Enable URL Filter« (Omogodi filter URL)
izberite Enabled (Omogoceno).

3. Vnesite URL in kliknite gumb [&].
4. Kliknite Apply (Uporabi).

4.9.3 Filter kljucnih besed

S filtrom kljucnih besed blokirate dostop do spletnih mest, ki
vkljucujejo navedene klju¢ne besede.

2. Hitps webpages cannot be filtered
Basic Config
Enable Keyword Filter ® Enabled © Disabled

Keyword Filter List (Max Limit : 64)

Keyword Filter List Add/Delete

(C)

B wiFi Radar

& wen

{p. Traffic Analyzer

Advanced Settings

@) wetworkvan

Nastavitev filtra klju¢nih besed:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Firewall (Pozarni zid) > Keyword
Filter (Filter kljucnih besed).

2. Poleg moznosti »Enable Keyword Filter« (Omogoci filter
kljucnih besed) izberite Enabled (Omogoceno).
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3. Vnesite besedo ali besedno zvezo in kliknite gumb Add
(Dodaj).

4. Kliknite Apply (Uporabi).

OPOMBE:

+ Osnova filtra klju¢nih besed predstavlja poizvedba DNS. Ce
je omrezni odjemalec ze dostopil do spletnega mesta, kot je
http://www.abcxxx.com, to spletno mesto ne bo blokirano
(predpomnilnik DNS v sistemu shrani Ze obiskana spletna mesta).
Tezavo odpravite tako, da najprej pocistite predpomnilnik DNS in
nato nastavite filter klju¢nih besed.

 Spletnih strani, ki uporabljajo stiskanje HTTP, ni mogoce filtrirati. S
filtrom kljucnih besed prav tako ni mogoce blokirati strani HTTPS.

4.9.4 Filter omreznih storitev

S filtrom omreznih storitev blokirate izmenjavo paketov v
lokalnem in prostranem omrezju ter onemogocite omreznim
odjemalcem dostop do dolocenih spletnih storitev, kot sta Telnet
ali FTP.

Add Delete

@

£ Aicloud 2.0

@ v

B Frewat
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Nastavitev filtra omreznih storitev:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Firewall (Pozarni zid) > Network
Service Filter (Filter omreznih storitev).

2. Poleg polja Enable Network Services Filter (Omogodi filter
omreznih storitev) izberite Yes (Da).

3. lIzberite vrsto filtra. Black List (Seznam blokiranih) - blokira
doloc¢ene omrezne storitve. White List (Seznam omogocenih)
omeji dostop na le doloCene omrezne storitve.

4. Dolocite datum in ¢as, ko bodo filtri aktivni.

5. Ce zelite filtrirati omrezno storitev, vnesite IP vira, IP cilja, obseg
vrat in protokol. Kliknite gumb [&).

6. Kliknite Apply (Uporabi).

4.9.5 Pozarni zid IPv6

Brezzi¢ni usmerjevalnik ASUS privzeto blokira ves nezelen
dohodni promet. Funkcija pozarnega zidu IPv6 dovoli dohodni
promet z dolocenih storitev v vasem omrezju.

15 Quick Internet Setup

General

.= e Firewall - IPv6 Firewall
L

Al from IPv6 hosts on your LAN is allowed, as well as related inbound traffic. Any other inbound traffic
[g) Game1ps ust d here.
You P emply to allow traffic from any remote host. A subnet can also be specified
:G,' Game Boost (2001::1111:2222:3333/64 for example)
[3) Gome private Basic Config
Network
Enable IPVS Firewall

B ca

Famous Server List

Inbound Firewall Rules (Max Limit : 128)

B wiri Radar Senvice Name Remole IPICIDR PodRange  Prolocol  Add/Delete

@ i No data in ' @

4R Traffic Analyzer

Advanced Settings

) weowknap




4,10 Skrbnistvo

4.10.1 Nacin delovanja

Na strani z nacini delovanja lahko izberete ustrezni nacin za svoje
omrezje.

epeater mode
@ AiMesh Node

Nastavitev nacina delovanja:

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Administration (Skrbnistvo) >
Operation Mode (Nacin delovanja).

1.

Izbirate lahko med temi nacini delovanje:

Nacin brezzicnega usmerjevalnika (privzeto): V tem
nacinu se brezzi¢ni usmerjevalnik poveze z internetom in
razpolozljivim napravam v lokalnem omrezju omogoca
dostop do interneta.

Nacin dostopne tocke: V tem nacinu usmerjevalnik v
obstojeCem omrezju ustvari novo brezzicno omrezje.

Predstavnostni most: Za to nastavitev potrebujete dva
brezzi¢na usmerjevalnika. Drugi usmerjevalnik deluje kot
predstavnostni most za razlicne naprave, kot so pametni
televizorji in igralne konzole, ki jih lahko prikljucite prek
ethernetnega kabla.

Nacin ponavljalnika: Usmerjevalnik GT-AX11000 v nacinu
ponavljalnika vzpostavi brezzi¢no povezavo z obstoje¢im
brezzi¢nim omrezjem, da poveca pokritost z brezzi¢nim
signalom.V tem nacinu so pozarni zid, skupna raba naslovov
IP in funkcije prevajanja omreznega naslova onemogoceni.

Nacin AiMesh: Ta nastavitev zahteva vsaj dva usmerjevalnika
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ASUS, ki podpirata AiMesh. Omogocite vozlis¢e AiMesh in
se prijavite v uporabniski vmesnik mreze usmerjevalnika
AiMesh, da poiscete razpoloZljiva vozlis¢a AiMesh, da se
pridruzijo vasemu sistemu AiMesh. Sistem AiMesh omogoca
pokrivanje celotnega doma in centralizirano upravljanje.

3. Kliknite Apply (Uporabi).

OPOMBA: Ce zamenjate nacin, se bo usmerjevalnik znova zagnal.

4.10.2 Sistem

Na strani System (Sistem) lahko konfigurirate nastavitve
brezzicnega usmerjevalnika.
Sistemske nastavitve:

1.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > Administration (Skrbnistvo) >
System (Sistem).

Konfigurirate lahko te nastavitve:

« Spremeni geslo za prijavo v usmerjevalnik: Geslo in ime za
prijavo v brezzi¢ni usmerjevalnik spremenite tako, da vnesete
novo ime in geslo.

. Casovno obmocgje: Lzberite Casovno obmocje za omreZje.

« Streznik NTP: Brezzi¢ni usmerjevalnik lahko dostopa do
streznika NTP, da sinhronizira ¢as.

- Omogodi Telnet: Kliknite Yes (Da), e Zelite v omreZju
omogociti storitve Telnet. Ce Zelite onemogociti storitve
Telnet, kliknite No (Ne).

« Nadin preverjanja pristnosti: Lzberete lahko protokol HTTP,
HTTPS ali oba in tako zavarujete dostop do usmerjevalnika.

- Omogodi spletni dostop iz prostranega omrezja:

Lzberite Yes (Da) in tako napravam, ki nimajo vzpostavljene
povezave z omrezjem, omogocite dostop do nastavitev GUI
brezzi¢nega usmerjevalnika. Ali pa izberite No (Ne), Ce Zelite
prepreciti dostop.

- Dovoli le dolocen IP: Kliknite Yes (Da), ¢e Zelite dolociti
naslove IP naprav, ki imajo omogocen dostop do nastavitev
GUI brezzi¢nega usmerjevalnika iz prostranega omrezja.

+ Seznam odjemalcev: Vnesite naslove IP omreznih naprav, ki
lahko dostopajo do nastavitev brezzi¢nega usmerjevalnika
iz prostranega omreZzja. Ta seznam se bo uporabil, ¢e ste
za moznost Only allow specific IP (Dovoli le dolocen IP)
izbrali Yes (Da).



3. Kliknite Apply (Uporabi).

4.10.3 Nadgradnja vdelane strojne opreme

OPOMBA: Najnovejso razlic¢ico vdelane programske opreme lahko
prenesete z ASUS-ovega spletnega mesta http://www.asus.com

Nadgradnja vdelane programske opreme:

1.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings (Dodatne
nastavitve) > Administration (Skrbnistvo) > Firmware Upgrade
(Nadgradnja vdelane programske opreme).

V polju New Firmware File (Nova datoteka vdelane programske
opreme) kliknite Browse (Prebrskaj) in poiscite preneseno datoteko.
Kliknite Upload (Nalozi).

OPOMBE:

Ko je nadgradnja koncana, pocakajte, da se sistem znova zaZene.
Ce nadgradnja ni uspela, brezzi¢ni usmerjevalnik samodejno preklopi
v nacin zasilnega delovanja, lu¢ka LED na spredniji plos¢i pa zacne
pocasi utripati. Podrobnosti o obnovitvi sistema najdete v razdelku 5.2
Obnovitev vdelane programske opreme.

4.10.4 Obnovitev/shranjevanje/nalaganje nastavitev
Obnovitev/shranjevanje/nalaganje nastavitev:

1.

V podoknu za krmarjenije kliknite Advanced Settings (Dodatne
nastavitve) > Administration (Skrbnistvo) > Restore/Save/
Upload Setting (Obnovitev/shranjevanje/nalaganje nastavitev).

Izberite opravila, ki jih Zelite izvesti:

+ Usmerjevalnik obnovite na privzete tovarniske nastavitve tako,
da v potrditvenem sporocilu kliknete Restore (Obnovi) in nato
Se OK (Vredu).

« Ce Zelite shraniti trenutne nastavitve sistema, kliknite Save (Shrani),
izberite mapo, kamor zelite shraniti datoteko, in kliknite Save (Shrani).

- Ce Zelite nastavitve obnoviti na stanje, kakr$no je v shranjeni
datoteki z nastavitvami sistema, kliknite Browse (Prebrskaj), da
poiscete datoteko, in nato $e Upload (Nalozi).

OPOMBA: Ce naletite na teZave, naloZite najnovejso razli¢ico vdelane
programske opreme in konfigurirajte nove nastavitve. Usmerjevalnika ne
obnovite na njegove privzete nastavitve.
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4,11 Sistemski dnevnik

V sistemskem dnevniku so shranjene dejavnosti omreZzja.

OPOMBA: Sistemski dnevnik se ponastavi, ko znova zazenete
usmerjevalnik ali ga ugasnete.

Ogled sistemskega dnevnika:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > System Log (Sistemski dnevnik).

2. Dejavnosti v omrezju si lahko ogledate na teh zavihkih:
+ Splosni dnevnik
« Najemi DHCP
« Brezzi¢ni dnevnik
« Posredovanje vrat
« Tabela za usmerjanje

er Firmware Version: 3.0.0.4.382 10397
{{ Quick Internet Setup to... Welcome to...

GeneralLog ~ WirelessLog  DHCPleases IPv6 = Routing Table Port Forwarding ~ Connections
General

System Log - General Loy
WS Dash Board z 2 ol

Glicntie

4 Game soost

This page shows the detailed system’s activities.

System Time Mon, Apr 10 15:24:24 2017

Uptime days 21 hours 22 minute(s)

Game Private
Networ

2. Game profile

&Y came Radar
B) wiri Radar

& wn

4R Traffic Analyzer
Advanced Settings

€S) etwork Map

[3) wireless

@3 Guest Network

]

Py
& wan
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4.12 Smart Connect (Pametno povezovanje)

Funkcija Smart Connect je oblikovana tako, da samodejno
usmerja odjemalce k enemu od treh brezzi¢nih sprejemnikov
(2,4 GHz, nizkopasovnem 5 GHz, visokopasovnem 5 GHz), da

bi povecal uporabo skupne prepustnosti brezzi¢cnega omrezja.

4.12.1 Namestitev funkcije Smart Connect

Funkcijo Smart Connect lahko omogocite prek spletnega
graficnega uporabniskega vmesnika na naslednja nacina:

» Prek okna Wireless (Brezziéno)

1.

V spletnem brskalniku ro¢no vnesite privzeti naslov IP
brezzi¢nega usmerjevalnika: http://router.asus.com.

Na strani za prijavo vnesite privzeto uporabnisko ime
(admin) in geslo (admin) ter kliknite OK (Da). Stran
funkcije QIS se odpre samodejno.

V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Napredne nastavitve)> Wireless (Brezzi¢na
povezava)> zavihek General (Splosno).

V polju Enable Smart Connect (Omogoci funkcijo
Smart Connect) premaknite drsnik na On (Vklopljen). Ta
funkcija samodejno poveze vase odjemalce v omrezju s
pravilnim pasom in tako omogoci najboljso hitrost.

115



116

4.12.2 Smart Connect Rule (Pravila za funkcijo Smart
Connect)

ASUSWRT zagotavlja nastavitve privzetih pogojev za
sprozanje preklopnega mehanizma. Glede na pogoje v
vasem omrezju lahko spremenite tudi preklopne pogoje. Za
spreminjanje nastavitev pojdite na zavihek Smart Connect
Rule (Pravila za funkcijo Smart Connect) v oknu Network
Tools (Omrezna orodja).

.0.4. 7 2
. L] Al
( Quick Internet Setup 2 o N @ 0 & &

Network Analysi
General

= Wireless - Smart Connect Rule
e Dash Board

e

Set up the Smart Connect related information below.

Steering Trigger Condition

Band 2404z
Enable Load Balance ®ves O No
Bandwidh Utizaton
Rssi
PHY Rate

B wiri Radar

veN VHT

QR Traffic Analyzer e et

Rss|

Advanced Settings PHY Rate Less

9,
@) Network Map PHY Rate Greater

5 UsB Application
£ Aicloud 2.0
@ 1eve

& i

o

Nadzorne funkcije okna Smart Connect Rule so razdeljene na
Stiri dele:

« Steering Trigger Condition (Pogoji za sprozanje usmerjanja)
« STA Selection Policy (Pravila izbire naprav - STA)

« Interface Select and Qualify Procedures (Izbira vmesnika in
kvalifikacijskih postopkov)

+ Bounce Detect (Detekcija odboja)



Steering Trigger Condition (Pogoji za sproZanje usmerjanja)

Ta niz kontrol nadzoruje kriterije za zaCetek pasovnega
usmerjanja.

Bandwidth Ulization
RSSI reater v -52 dBm

PHY Rate Less Disable

PHY Rate Greater > 110 Mbps

« Bandwidth Utilization (Uporaba pasovne Sirine)

V primeru, da uporaba pasovne Sirine preseze ta odstotek,
se bo pric¢elo usmerjanje.

« Enable Load Balance (Omogoc¢i uravnotezenje
prometa)

Ta funkcija nadzoruje uravnoteZenje prometa na osnovi
zasedenosti.

« RSSI
V primeru, da raven sprejetega signala katerega koli
povezanega odjemalca ustreza tem kriterijem, se bo
sprozilo preusmerjanje.

« PHY Rate Less / PHY Rate Greater (PHY hitrost manjsa /
PHY hitrost visja)
Ta kontrola doloca hitrosti prenosa med napravami, ki
Sprozajo pasovno preusmerjanje.

e VHT
Ta kontrola doloca, kako se upravlja z odjemalci, ki
uporabljajo standard 802.11ac in ne-ac.

« ALL (Vsi) (privzeto) pomeni, da lahko katera koli vrsta
odjemalca sprozi usmerjanje.

« AC only (Samo AC) pomeni, da mora odjemalec
podpirati standard 802.11ac, da sprozi usmerjanje.

« Not-allowed (Ni dovoljen) pomeni, da bodo le
odjemalci, ki ne uporabljajo standarda 802.11ac
sprozili usmerjanje, t.j. odjemalci, ki uporabljajo
standard 802.11a/b/g/n.
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STA Selection Policy (Pravila izbire naprav - STA)

Potem ko se je usmerjanje sprozilo, bo ASUSWRT uporabil Pravila
izbire naprav, da izbere odjemalca (STA), ki bo premaknjen na
najbolj ustrezno pasovno obmocje.

82 dBm

PHY Rate Less Disable

PHY Raie Grealer > 110 Mbps

Interface Select and Qualify Procedures (Izbira vmesnika in
kvalifikacijskih postopkov)

Te kontrole dolocajo, kje bo zakljucil usmerjani odjemalec.
Target Band (Ciljno frekvencno obmoéjej) doloca prvoin
drugo moznost ciljev usmerjanja. Odjemalci, ki ustrezajo
kriterijem pravil izbire naprave (STA) za brezzi¢ni sprejemnik
(radioﬁ, bodo preusmerjeni na prvi cilj, e je Bandwidth
Utilization (Uporaba pasovne Sirine) za ta sprejemnik
manj3a od nastavljene vrednosti. V nasprotnem primeru

bo odjemalec poslan na drugi brezzi¢ni sprejemnik (radio)

s cilinim frekven¢nim obmocjemTarget Band (Ciljno

frekvenéno obmogje).

Interface Select and Qualify Procedures

Target Band 1: 5GHz-2 v 2 5GHz-1 v

Bandwidin Utilization [ ] %

VHT All

Bounce Detect (Detekcija odboja)

Ta niz kontrol doloca, kolikokrat je lahko odjemalec usmerjen
drugam. Namen je preprecevanje odjemalcem, da bi se
nenehno premescali. Vendar pa ta ukrep ne preprecuje
odjemalcem, da bi se odklopili, in jih ne steje kot odboje

v primeru odklopa. Vsak odjemalec je lahko preusmerjen
N-krat(glej Counts) znotraj dolocenega ¢asovnega okna(glej
Window Time). V primeru dosezenega Stevila usmerjanj,
odjemalec ne bo ve¢ usmerjan za doloc¢eno obdobje (glej
Dwell Time - Cas mirovanja.)

Bounce Detect

Window Time

Counis

Dwell Time



5 Pripomocki

OPOMBE:

Prenesite in namestite pripomocke brezzi¢nega usmerjevalnika s
spletne strani ASUS:

+ Device Discovery v1.4.7.1 na http://dlcdnet.asus.com/pub/ASUS/
LiveUpdate/Release/Wireless/Discovery.zip

« Firmware Restoration v1.9.0.4 na http://dlcdnet.asus.com/pub/
ASUS/LiveUpdate/Release/Wireless/Rescue.zip

Windows Printer Utility v1.0.5.5 na http://dlcdnet.asus.com/pub/
ASUS/LiveUpdate/Release/Wireless/Printer.zip

«  Pripomocki niso zdruzljivi z operacijskim sistemom v racunalnikih
MAC.

5.1 Odkrivanje naprav

Odkrivanje naprav je pripomocek za prostrana omreZzja druzbe
WLAN za odkrivanje brezzi¢nega usmerjevalnika ASUS; omogoca
pa vam tudi konfiguriranje nastavitev brezzi¢nih omrezij.

Zagon pripomocka za odkrivanje naprav:

« Na namizju ra¢unalnika kliknite
Start (Zacetek) > All Programs (Vsi programi) > ASUS Utility
(Pripomocek ASUS) > ASUS Wireless Router (Brezzicni
usmerjevalnik ASUS) > Device Discovery (Odkrivanje
naprav).

OPOMBA: Ko usmerjevalnik nastavite na nacin dostopne tocke,
morate uporabiti pripomocek za odkrivanje naprav, s katerim boste
pridobili naslov IP usmerjevalnika.

119



120

5.2 Obnovitev vdelane programske opreme

Obnovitev vdelane programske opreme se uporabi za brezzi¢ni
usmerjevalnik ASUS, pri katerem ni bilo mogoce dokoncati
nadgradnje. Pripomocek naloZi navedeno vdelano programsko
opremo. To lahko traja okrog stiri minute.

& Firmware Restoration

Filename J| Browse...

~ Status —

After locating the firmware file, click Upload.

Upload Cloze

POMEMBNO: Preklopite v zasilni nacin usmerjevalnika in Sele nato
zazenite pripomocek za obnovitev vdelane programske opreme.

OPOMBA: Ta funkcija ni zdruzljiva z operacijskim sistemom v
racunalnikih MAC.

Zagon nacina zasilnega delovanja in uporaba pripomocka za
obnovitev vdelane programske opreme:

1.
2.

3.

Izkljucite napajanje brezzi¢nega usmerjevalnika.

Na zadnji strani pridrzite gumb za ponastavitev in so¢asno
znova prikljucite napajanje brezzi¢nega usmerjevalnika.
Spustite gumb za ponastavitev, ko lucka LED na spredniji
strani zaCne pocasi utripati (usmerjevalnik je preklopil v nacin
zasilnega delovanja).

V rac¢unalniku dolocite stati¢ni IP in za nastavitve TCP/IP
uporabite te informacije:

Naslov IP: 192.168.1.x
Maska podomrezja: 255.255.255.0



4. Na namizju racunalnika kliknite
Start (Zacetek) > All Programs (Vsi programi) > ASUS Utility
GT-AX11000 Wireless Router (Brezzicni usmerjevalnik ASUS
Utility GT-AX11000) > Firmware Restoration (Obnovitev
vdelane programske opreme).

5. Navedite datoteko vdelane programske opreme in kliknite
Upload (Nalozi).

OPOMBA: To ni pripomocek za nadgradnjo vdelane programske
opreme in ga ni mogoce uporabiti za delujo¢ brezzi¢ni usmerjevalnik
ASUS. Obicajne nadgradnje vdelane programske opreme se izvede
prek spletnega vmesnika. Preberite 4. poglavje: Konfiguracija
dodatnih nastavitev.

5.3 Nastavitev tiskalniskega streznika

5.3.1 Skupna raba tiskalnika ASUS EZ

Pripomocek za skupno rabo tiskalnika ASUS EZ omogoca, da
tiskalnik USB prikljucite na vrata USB brezzi¢nega usmerjevalnika
in nastavite tiskalniski streznik. Tako bodo omrezni odjemalci
lahko brezzi¢no tiskali in opti¢no prebirali datoteke.

£ Game vadar

B wiFi Radar

& wn

{R. Traffic Analyzer

121



122

OPOMBA: Funkcija tiskalniskega streznika je omogocena v sistemih
Windows® 7/8/8.1/10.

Nastavitev nacina za skupno rabo tiskalnika EZ:

1. V podoknu za krmarjenje kliknite Advanced Settings
(Dodatne nastavitve) > USB Application (Program USB) >
Network Printer Server (Omrezni tiskalniski streznik).

2. Ce zelite prenesti pripomocek za omrezni tiskalnik, kliknite
Download Now! (Prenesi).

Operation
(‘/\. Quick Internet Setup ~ SSID: el

3 ol @ 8@ §
Network Printer Server @

B3 Dash Board The netw s two methods: (1) ASUS EZ printer sharing (2) LPR to share printer
=

General

« ASUS EZ printer sharing (Windows OS only) FAQ Download Now!
« Use LPR protocol to sharing printing FAQ (Windows)
+ Use LPR protocol to sharing printing FAQ (MAC)

OPOMBA: Pripomocek za omrezni tiskalnik je zdruZljiv s sistemi
Windows® 7/8/8.1/10. Ce Zelite pripomocek namestiti v sistemu Mac
0S, izberite Use LPR protocol for sharing printer (Za skupno rabo
tiskalnika uporabi protokol LPR).

3. Razsirite preneseno datoteko in kliknite ikono tiskalnika, da
zazenete namestitveni program omreznega tiskalnika.

The contents of this package are being extracted.

Please wait while the InstallShield Wizard extracts the files needed to install ASUS
Printer Setup Utility on your computer. This may take a few moments,

Printer.exe

Extracting UsbService54.exe. ..

Cancel




4, Sledite navodilom na zaslonu za nastavitev strojne opreme in
nato kliknite Next (Naprej).

—— ~- -_—
Printer Setup Utility

5. Pocakajte nekaj minut, da se zaCetna namestitev dokonca.
Kliknite Next (Naprej).

6. Kliknite Finish (Dokon¢aj), da dokoncate namestitev.
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7. Ce Zelite namestiti gonilnik tiskalnika, sledite navodilom za
operacijski sitem Windows".

Welcome to the Found New
Hardware Wizard
‘windowes will search for curent and updated software by

looking on your computer, on the hardware installation CO, ar on
the "windows Update ‘Web site [with your permission).

Fiead our privacy policy

Can‘windows connect to “indows Update to search for
software?

() Yes, this time anly
() Yes, now and every time | connect a device
O Na, nat thiz time

Click Mext to continug.

Cancel

8. Po koncani namestitvi gonilnika tiskalnika lahko omrezni
odjemalci zacnejo uporabljati tiskalnik.

*& Printers and| Faxes

File Edit Wiew Favorites Tools  Help s
) b (T D seach [ Folders | [T~
o/ L7 A i
nddress | %2 Printers and Faxes b | (5 [

A

Q Canon MP140 series Printer
Printer Tasks o

Ready
[Z] Add a printer

&5 Set up Faxing

See Also

@ Troubleshoot printing
Q) Get help with printing

Other Places

[ control Panel
', Sranners and Cameras b
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5.3.2 Uporaba protokola LPR za skupno rabo tiskalnika

Tiskalnik lahko daste v skupno rabo z ra¢unalniki z names¢enim
sistemom Windows® ali MAC prek protokola LPR/LPD (Line Printer

Remote/Line Printer Daemon).

Skupna raba tiskalnika LPR
Skupna raba tiskalnika LPR:

1. Na namizju racunalnika s sistemom Windows® kliknite Start
(Zacetek) > Devices and Printers (Naprave in tiskalniki)
> Add a printer (Dodajanje tiskalnika), da zaZzenete Add
Printer Wizard (Carovnika za dodajanje tiskalnikov).

() [ » ControlPenel » Hardware and Sound + Devices and Printers

4 Devices (3)

— & - | <=

= '& / | =
ASUS GAMING ASUS PMITTS DT101 G2 ENGLISH-PC USB Keyboard
MOUSE GX950

4 Printers and Faxes (2)

2. Izberite Add a local printer (Dodaj lokalni tiskalnik) in nato

kliknite Next (Naprej).

) = Add Printer

What type of printer do you want to install?

= Add a local printer

hen you plug th

Use this option only if you don't have 2 USE printer. (Windows automatically installs USE printers
when you plug them in.}

= Add a network, wireless or Bluetooth printer

printer s tumed on.

Make sure that your computer is connected to the network, or that your Bluetooth or wireless
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3. Izberite Create a new port (Ustvari nova vrata) in moznost
Type of Port (Vrsta vrat) nastavite na Standard TCP/IP Port
(Standardna vrata TCP/IP). Kliknite New Port (Nova vrata).

@ (= Add Printer

Choose a printer port

A printer port is a type of connection that allows your computer to exchange information with a printer,

) Use an eisting port: LPTL: (Printer Port)

© Create a new port

Type of port Standard TCP/IP Port =
Cancl

4. V polje Hostname or IP address (Ime gostitelja ali naslov IP)
vnesite naslov IP brezzi¢nega usmerjevalnika in nato kliknite
Next (Naprej).

@ e Add Printer
Type a printer hostname or IP address
Device type: TCP/IP Device
Hostname or IP address: 10216811
Port name: 1921681.1
[¥] Query the printer and automatically select the driver to use
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5. Izberite Custom (Po meri) in kliknite Settings (Nastavitve).

@ = Add Printer

Additional port information required

The device is not found on the network. Be sure that:

1. The device is turned on.

2. The network is connected,

3. The device s properly configured.

4. The address on the previous page is correct.

¥ you think the address is not correct, click Back to return to the previous page. Then correct the

address and perform another search on the network. If you are sure the address is correct, select the
device type below.

Device Type

% Standard | Generic Network Card

Cancel

6. Protocol (Protokol) nastavite na LPR.V polje Queue Name
(Ime ¢akalne vrste) vnesite LPRServer (Streznik LPR) in
kliknite OK (V redu).

Configure Standard TCP/IP Part Monitor ==

Pot Settings |

Port Name: 19216811

Printer Name or [P Address: 19216811

Protocol

Raw Settings

9100

LPR Settings

Queue Name: LPRServer

LPR Byte Counting Enabled

[ SNMP Status Enabled

public
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7. Kliknite Next (Naprej), da dokoncate nastavitev standardnih
vrat TCP/IP.

@ = Add Printer

Additional port information required

The device is not found on the network, Be sure that:

The device is tumed on.
The netwark is connected.

The device is properly configured.

The address on the previous page is correct,

I you think the address is not correct, click Back ta return to the previous page. Then correct the
address and perform another search on the network, If you are sure the address is correct, select the
device type below,

Device Type
Standard | Generic Network Card

@ Custom Settings..

8. Namestite gonilnik tiskalnika, ki je naveden na seznamu z
modeli proizvajalca. Ce tiskalnika ni na seznamu, kliknite Have
Disk (Imam plosco), da rocno namestite gonilnike tiskalnika s
CD-ja ali datoteke.

@ = Add Printer

Install the printer driver
Choose your printer from the list. Click Windows Update to see more models

J

To install the driver from an installation CD, click Have Disk.

Menufacturer || Printers B
Kyocera [l Lexmark X422 (MS)

Lanier [5] Lexmark X543 PS (MS)

Lemerk

Microsoft _ || SLexmark x642e (M) N
unn Ve tveas e

) This driver s digitally signed. [ Windows Updste | [ Have Disk:

Tell me why driver signing is important
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9. Kliknite Next (Naprej), da sprejmete privzeto ime tiskalnika.

) [E=3)
& = Addprinter

Type a printer name

Printer name: JLexmark X544 S (MS)]

This printer will be installed with the Lexmark X544 PS (MS) driver.

Cancel

10.Kliknite Finish (Dokon¢aj), da dokoncate namestitev.

=

\) = Add Printer

You've successfully added Lexmark X544 PS (MS)

To check if your printer is working properly, or to see troubleshooting information for the printer, print @
test page.

Print a test page
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5.4 Nadzornik prenosov

Nadzornik prenosov je pripomocek, s katerim lahko prenasate
datoteke, tudi e je prenosnik ali naprava izklopljena.

OPOMBA: Ce Zelite uporabiti nadzornika prenosov, prikljucite
napravo USB na brezzi¢ni usmerjevalnik.

Uporaba nadzornika prenosov:

1.

Kliknite Advanced Settings (Dodatne nastavitve) > USB
application (Program USB) > Download Master (Nadzornik
prenosov) in prenesite pripomocek ter ga samodejno
namestite.

OPOMBA: Ce imate ve¢ pogonov USB, izberite napravo USB, v katero
Zelite prenesti datoteke.

Ko je prenos dokoncan, kliknite ikono nadzornika prenosov, da
zazenete pripomocek.

. Opravilo prenosa dodate tako, da kliknete Add (Dodaj).

|Izberite vrsto prenosa, npr. BitTorrent, HTTP ali FTP. Ce Zelite
zaCeti prenos, navedite datoteko torenta ali spletni naslov.

OPOMBA: Podrobnosti o odjemalcu Bit Torrent najdete v razdelku
5.4.1 Konfiguriranje nastavitev odjemalca Bit Torrent.




5. Za konfiguriranje dodatnih nastavitev uporabite podokno za

krmarjenje.

General Setting

Refreshrate

\ Bit Torrent
5%

5.4.1 Konfiguriranje nastavitev prenosa prek odjemalca

Bit Torrent

Bit Torrent Setting

Speed Limits:
W Maximum download speed:
W paximum upload speed:
“ BifToment Network seffing
BitTorrent protocol enciyption
Max peers allowed per torrent

DHT network

KBIS

KBIS

Encryption disabled [

‘Enable DHT to activate trackless torent download.

Apply

Konfiguriranje nastavitev za prenos prek odjemalca

BitTorrent:

1. V podoknu za krmarjenje nadzornika prenosov kliknite Bit
Torrent, da zazenete stran Bit Torrent Setting (Nastavitve za

Bit Torrent).

2. lzberite dolocena vrata za opravilo prenosa.

3. Ce zelite prepreciti zasedenost omreZja, v razdelku Speed
Limits (Omejitve hitrosti) omejite najvecjo dovoljeno hitrost

prenosa in nalaganja.

Omejite lahko Stevilo dovoljenih omreznih vrstnikov in

omogocite oz. onemogocite Sifriranje datotek med prenosi.
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5.4.2 Nastavitve NZB

Za prenos datotek NZB lahko nastavite streznik USENET. Ko
vnesete nastavitve USENET, kliknite Apply (Uporabi).

NZB Setting

‘Setup USENET senverto download NZB files:

2011 ASUSTeK Computer Inc. All rights reserved.



6 Odpraviljanje tezav

V tem poglavju so resitve za morebitne teZave z usmerjevalnikom.
Ce naletite na teZave, ki niso navedene v tem poglavju, obis¢ite
ASUSOVO spletno mesto za podporo na:
https://www.asus.com/support, kjer so na voljo dodatne
informacije o izdelku in kontaktni podatki ASUSOVE tehni¢ne
podpore.

6.1 Odpravljanje osnovnih tezav
Ce imate teZave z usmerjevalnikom, najprej izvedite osnovne
korake v tem razdelku in 3ele nato zacnite iskati dodatne resitve.

Nadgradite vdelano programsko opremo na najnovejso

razlicico.

1. ZazZenite spletni grafi¢ni uporabniski vmesnik. Kliknite zavihek
Advanced Settings (Dodatne nastavitve) > Administration
(Skrbnistvo) > Firmware Upgrade (Nadgradnja vdelane
programske opreme). Kliknite Check (Preveri), da preverite,
ali je na voljo najnovejsa vdelana programska oprema.

2. Ceje najnovejsa vdelana programska oprema na voljo, obicite
ASUSOVO globalno spletno mesto na https://www.asus.com/
Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk BIOS/, da
prenesete najnovej$o vdelano programsko opremo.

3. Na strani Firmware Upgrade (Nadgradnja vdelane
programske opreme) kliknite Browse (Prebrskaj) in poiscite
datoteko s vdelano programsko opremo.

4. Kliknite Upload (Nalozi), da nalozite vdelano programsko
opremo.

Znova zazenite omrezje, in sicer vtem zaporedju:
Izklopite modem.

Odklopite modem.

Izklopite usmerjevalnik in racunalnike.
Priklju¢ite modem.

Vklopite modem in pocakajte 2 minuti.
Vklopite usmerjevalnik in pocakajte 2 minuti.

N o A WD =

Vklopite racunalnike.
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Preverite, ali so ethernetni kabli ustrezno prikljuceni.

Ce je ethernetni kabel, ki povezuje usmerjevalnik in modem,
pravilno prikljucen, sveti dioda LED prostranega omreZzja.

Ce je ethernetni kabel, s katerim je vklopljeni ratunalnik
prikljuen na usmerjevalnik, pravilno prikljucen, sveti ustrezna
dioda LED lokalnega omrezja.

Preverite, ali je nastavitev brezzicnega omrezja v vasem
racunalniku ustrezna.

Ko vzpostavite brezzi¢no povezavo med racunalnikom in
usmerjevalnikom, morate zagotoviti, da so ime brezzZi¢nega
omrezja (SSID), nacin Sifriranja in geslo pravilni.

Preverite, ali so nastavitve omrezja pravilne.

Vsak omrezni odjemalec mora imeti veljaven naslov IP. ASUS
priporoca, da za dodeljevanje naslovov IP ra¢unalnikom v
omrezju uporabite streznik DHCP brezzi¢nega usmerjevalnika.

Nekateri ponudniki kabelskih modemov zahtevajo, da
uporabite naslov MAC racunalnika, ki je bil najprej registriran
za taracun. Naslov MAC si lahko ogledate na strani Network
Map (Zemljevid omrezja) > Clients (Odjemalci) v spletnem
graficnem uporabniskem vmesniku in postavite kazalec miske
na napravo v razdelku Client Status (Stanje odjemalca).

(RAFPTLHSE ov-moopm R

OperaionMode: wir<lexs couter. Fimware Verson: 1.0,0.8, 384 5752 S50 mncizs 91 0 § @

Client status
General
Online  Wired (1)

) wireless

G Guest Network
] v

& wan

& sn novtication




6.2 Pogosta vprasanja

Ne morem dostopati do graficnega uporabniskega
vmesnika za usmerjevalnika prek spletnega brskalnika

. Ceimate vzpostavljeno Zi¢no povezavo, preverite ethernetni
kabel in stanje LED, kot je opisano v prejsnjem odseku.

« Prepri¢ajte se, da uporabljate ustrezne podatke za prijavo.
Privzeto tovarnisko ime in geslo za prijavo sta »admin/adminc.
Pri vnasanju informacij za prijavo zagotovite, da ste izklopili
funkcijo Caps Lock.

. Izbridite piskotke in datoteke v spletnem brskalniku. Ce
uporabljate Internet Explorer 8, upostevajte ta navodila:

1. Zqzen'lte ]nternet Explorgr =
8 N kllknlte TOO'S (OI’Odja) General | seauity | Privacy | Content | Connections | Programs | Advanced |
> Internet options Humepagehaestehume page tabs, type each address on its own line,
(Internetne moznosti). B2

2. Nazavihku General e el
(Splogno) v raZdelku Bmim hs:er:mmpurary files, history, cookies, saved passwords
Browsing history pid=renrl
(Zgo_dovina brskanja_)v_
kliknite Delete... (Izbrisi G pe—
...), izberite Temporary =
Internet Files (Zacasne O oot psramerei (i
internetne datoteke) soceaance
in cookies (Pi§kotki) Colors | [ Languages | [ Fonts | [ Accessbiity |
ter nq:tp kliknite Delete —
(1zbrisi).

OPOMBE:

Ukazi za brisanje piskotkov in datotek se razlikujejo glede na
spletne brskalnike.

Onemogocite nastavitve streznika proxy, preklicite klicno
povezavo in nastavite nastavitve TCP/IP, ¢e Zelite samodejno
pridobiti naslove IP. Ve¢ podrobnosti najdete v 1. poglavju tega
uporabniskega priro¢nika.

Prepricajte se, da uporabljate ethernetne kable CAT5e ali CAT6.
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Odjemalec ne more vzpostaviti brezzicne povezave z
usmerjevalnikom.

OPOMBA: Ce imate tezave pri vzpostavljanju povezave s 5 GHz
omrezjem, zagotovite, da vasa naprava deluje v obmocju 5Ghz oz.
omogoca dvopasovne funkcije.

Izven dosega:

«  Pomaknite usmerjevalnik blizje brezzi¢nega odjemalca.

«  Prilagodite smer anten usmerjevalnika, kot je opisano
vrazdelku 1.4 Izbiranje mesta za namestitev
usmerjevalnika.

Streznik DHCP je onemogocen:

1. Zazenite spletni graficni uporabniski vmesnik. Kliknite
General (Splosno) > Network Map (Zemljevid omrezja) >
Clients (Odjemalci) in poiscite napravo, ki jo zelite prikljuciti
na usmerjevalnik.

kliknite Advanced Settings (Dodatne nastavitve) > LAN
(Lokalno omrezje) > DHCP Server (Streznik DHCP) in
Basic Config (Osnovna konfiguracija) ter za moznost
Enable the DHCP Server (Omogoci streznik DHCP) izberite
Yes (Da).

Ce naprave ni v razdelku Network Map (Zemljevid omrezja),



« SSID je skrit. Ce naprava lahko pois¢e SSID-je drugih
usmerjevalnikov, SSID-ja vasega usmerjevalnika pa ne najde,
kliknite Advanced Settings (Dodatne nastavitve) > Wireless
(Brezzi¢no) > General (Splosno), za Hide SSID (Skrij SSID)
izberite No (Ne) ter izberite Auto (Samodejno) v razdelku
Control Channel (Nadzor kanala).

General WPS  WDS  Wireless MACFilter  RADIUS Setting  Professional
General
Wireless - General

Set up the wireless related information below.
Enable Smart Connect

Band 2.4GHz v

Game Private
Network Network Name (SSID) Welcome to test

Hide SSID ®ves ONo
Wireless Mode Auto v B opiimized for Xbox & big Protection

Channel bandwidth 20/40 miz v
B wiri Radar
Auto v Cument Conirol Channel:5

& ven . Ao v

oy uthentication Methor wpA2-Personal
{y, Traffic Analyzer

WPA Encrypion AES v

Advanced Settings
WPA Pre-Shared Key 12345678

PR

pisable v

[ wiretess Group Key Rolaton nteval 3600

G Guest Network

. Ce uporabljate kartico za brezzi¢no prostrano omrezje,
preverite, ali uporabljeni brezzi¢ni kanal ustreza kanalom, ki so
na voljo v vasi drzavi oz. obmocju. Ce temu ni tako, prilagodite
kanal, pasovno $irino kanala in brezzi¢ni nacin.

« Ce %e vedno ne morete vzpostaviti brezZi¢ne povezave z
usmerjevalnikom, ga ponastavite na privzete tovarniske
nastavitve. V graficnem uporabniskem vmesniku
usmerjevalnika, kliknite Administration (Skrbnistvo) >
Restore/Save/Upload Setting (Ponastavitev/shranjevanje/
nalaganje nastavitev) in nato e Restore (Obnovi).
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Dostop do interneta ni mogoc.

Preverite, ali usmerjevalnik lahko vzpostavi povezavo z
naslovom IP prostranega omrezja ponudnika internetnih
storitev. To naredite tako, da zaZenete spletni graficni
uporabniski vmesnik, kliknete General (Splo$no) > Network
Map (Zemljevid omrezja) in preverite Internet Status (Stanje
interneta).

Ce usmerjevalnik ne uspe vzpostaviti povezave z naslovom

IP prostranega omreZja ponudnika internetnih storitev,
ponastavite omrezje, kot je opisano v razdelku Znova zazenite
omrezje, in sicer vtem zaporedju poglavja Odpravljanje
osnovnih tezav.

Internet status:
Connected

WAN IP: 192.168.123.22

DDNS: GO

Napravo je blokirala funkcija starsevskega nadzora. Kliknite
General (Splosno) > Aiprotection Pro > Parental Control
(Starsevski nadzor) in preverite, ali je naprava navedena na
seznamu. Ce je naprava navedena na seznamu Client Name
(Ime naprave), odstranite napravo zgumbom Delete (Izbrisi)
ali prilagodite nastavitve za upravljanje Casa.

Ce e vedno ne morete dostopati do interneta, znova zazenite
racunalnik in preverite naslov IP in naslov prehoda.

Preverite indikatorje stanja na modemu ADSL in na brezzi¢nem
usmerjevalniku. Ce dioda LED za prostrano omrezje na
brezzi¢nem usmerjevalniku ne SVETI, preverite, ali so kabli
pravilno priklju¢eni.

Pozabili ste SSID (ime omrezja) ali geslo omrezja

Prek zicne povezave (ethernetnega kabla) nastavite nov SSID
in kljuc za Sifriranje. Zazenite spletni graficni uporabniski
vmesnik, kliknite Network Map (Zemljevid omrezja), kliknite
ikono usmerjevalnika, vnesite nov SSID in klju¢ za Sifriranje ter
kliknite Apply (Uporabi).

Ponastavite usmerjevalnik na privzete nastavitve. Zazenite
grafi¢ni uporabniski vmesnik usmerjevalnika in kliknite
Administration (Skrbnistvo) > Restore/Save/Upload
Setting (Ponastavitev/shranjevanje/nalaganje nastavitev)
ter Restore (Obnovi). Privzeti racun za prijavo in geslo sta
»adminc.



Ponastavitev sistema na privzete nastavitve

Kliknite Administration (Skrbnistvo) > Restore/Save/Upload
Setting (Ponastavitev/shranjevanje/nalaganje nastavitev)

in nato Restore (Obnovi).

Spodnje vrednosti so tovarniske privzete nastavitve:

Uporabnisko ime:
Geslo:
Omogoci DHCP:

Naslov IP:

Ime domene:
Maska podomrezja:
Streznik DNS 1:
Streznik DNS 2:
SSID (2,4 GHz):

admin
admin

Yes (Da) (Ce je kabel WAN
prikljucen)

http://router.asus.com (ali
192.168.1.1)

(Prazno)
255.255.255.0
192.168.1.1
(Prazno)
ASUS

SSID (5GHz) (SSID (5 GHz)): ASUS_5G

Vdelane programske opreme ni bilo mogoce nadgraditi.

Zazenite nacina zasilnega delovanja in uporabite pripomocek

za obnovitev vdelane programske opreme. Navodila za uporabo
pripomocka za nadgradnjo vdelane programske opreme najdete v
razdelku 5.2 Obnovitev vdelane programske opreme.
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Dostop spletnega graficnega uporabniskega vmesnika ni

mogo¢

Preden konfigurirate brezzi¢ni usmerjevalnik, v gostiteljskem
racunalniku in odjemalcih omreZja izvedite korake, opisane v tem

razdelku.

A. Onemogocite streznik proxy, ¢e je omogocen.

Windows® 7

1. Kliknite Start > Internet
Explorer, da zazenete
brskalnik.

2. Kliknite Tools (Orodja) >
Internet options (Internetne
moznosti) > zavihek
Connections (Povezave) >
LAN settings (Nastavitve
lokalnega omrezja).

3. Na zaslonu z nastavitvami

b
= e e P e |

'ig To setup an Intermet connection, dick
Setup.
Dial-up and Virtual Private Network settings —
&3 Access RD Network Resources - Go to von.as| | Add..
Add VPN, ‘
E T F—— » Remove...

Choose Settings if you need to configure a proxy

server for a connection.

@) Never dial a connection

() bial whenever a network connection is not present
@) Always dial my default connection

Set default

Local Area Network (LAN) settings

LAN Settings do not apply to dial-up connections LAN settings
Choose Settings above for dial-up settings.

[oc ][ conee E
Local Area Network (LAN) Settings (X ]
. o c— e——

lokalnega omreZzja
pocistite potrditveno
polje Use a proxy server
for your LAN (Uporabi
proxy streznik za lokalno
omrezje).

4. Ko koncate, kliknite OK (V
redu).

Automatic configuration

Automatic configuration may override manual settings, To ensure the
use of manual settings, disable automatic configuration.

[] automatically detect settings

D Use automatic configuration script

Proxy server

] Use a proxy server for your LAN {These settings will not apply to
dial-up or YPN connections).

Address Port: |80 Advanced

Bypass proxy server for local addresses

Cancel




Operacijski sistem MAC

1. V brskalniku Safari oo ewort
kliknite Safari wmae a
> Preferences =
(Nastavitve) > E
Advanced (Dodatno) e | FovoE  Appetal | roses | Evrne |
> Change Settings — — .
(Spremeni nastavitve). [ xwrom ﬂ T——
2. Na zaslonu »Network« S
(Omrezje) pocistite —
potrditveno polje FTP
Proxy |n WEb PI‘OXY (¥ Use Passive FTP Mode (PASV) ©)
R

3. Ko koncate, kliknite Apply Now (Uporabi zdaj).

OPOMBA: Podrobnosti o onemogocanju streznika proxy najdete v

pomodi za brskalnik.

B. Nastavitve protokola TCP/IP konfigurirajte tako, da

samodejno pridobijo naslov IP.
Windows® 7

1. Kliknite Start > Control T =5
Panel (Nadzorna plosca) o Rl
> Network and Internet —
(om reije in internet) > :‘r Reattek PCle GBE Family Controller
Network and Sharing Center | .. . _.we. o=
(Sredisce za omrezje in 2 8 Gt for i et
¥ /=005 Packet Scheduler
sku pno rabo) > Manage B Fie and Printer Shanng for Microsoft Nenwtes
. vl i Rawether NDIS 6.X SPR Protocol Driver
network con n ectlon s [ 4. Intemet Protocol V\on & (TCP/IPvE)
A » P jriemet Protocal ‘.’("wn“ (TCP/1Pvd)
(Upravljaj omrezne TR IO e
) [ -2 Link-Layer Topology Discovery Responder
povezave). (e ] [ araa
. Description
2. |zberite Internet Protocol s e s e o
Ve rsion 4 (Tc P/I Pv4) across diverse interconnected networks
(Internetni protokol razlic¢ica
4 (TCPIIPV4)) .all Internet ([ ok [ Coneel ]
Protocol Version 6 (TCP/

IPv6) (Internetni protokol

razlicica 6 (TCP/IPv6)) in kliknite Properties (Lastnosti).
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3. Ce zelite samodejno

pridobiti nastavitve naslova
IP za IPv4, potrdite polje
Obtain an IP address
automatically (Samodejno
pridobi naslov IP).

Ce Zelite samodejno
pridobiti nastavitve naslova
IP za IPv6, potrdite polje
Obtain an IPv6 address
automatically (Samodejno
pridobi naslov IPvé).

Ko koncate, kliknite OK (V
redu).

Operacijski sistem MAC

1.

[ fomtitn]

Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) Fmpemesr\
s

General | Alternate Configuration

You can get IP settings assigned automatically if your network supports
this capability. Otherwise, you need to ask your network administrator
for the appropriate IP settings.

| (@ Obtain an IP address automatically I
() Use the following IP address:

(@) Obtain DNS server address sutomatically

() Use the following DNS server addresses:

Validate settings upon exit

Advanced...

Come ]

000

Network (=)

V zgornjem levem kotu
zaslona kliknite ikono
Apple &,

Kliknite System
Preferences (Sistemske
nastavitve) > Network
(Omrezje) > Configure
(Konfiguriraj).

Na kartici TCP/IP

izberite Using DHCP
(Uporabi streznik
DHCP) na spustnem
seznamu Configure IPv4
(Konfiguriraj IPv4).

« mae @

Show All . Displays Sound  Network Startup Disk

Location: _Automatic

Show: [ Built-in Ethernet

[ TCP/IP | PPPoE _ AppleTalk | Proxies | Ethernet |

UsmgDHCP.__
I Configure IPv4: | Using DHCP =
IP Address: 192.168.182.103 (" Renew DHCP Lease )
Subnet Mask: 255.255.255.0 DHCP Client ID:
(f required)
Router: 192.168.162.250
DNS Servers: | 192.168.128.10 (©ptional)

Search Domains: (Optional)

IPv6 Address: fe80:0000:0000:0000:0211:24ff:fe32:b18e

(" Configure IPv6. @

n ==
B Cich - ok - preverm furihes changes Assist me. Apply Now

Ko koncate, kliknite Apply Now (Uporabi zdaj).

OPOMBA: Podrobnosti o konfiguraciji nastavitev protokola TCP/IP v
racunalniku najdete v pomoci in podpori za operacijski sistem.




C. Onemogocite povezavo na klic, ce je omogocena.

Windows® 7

1. Kliknite Start > Internet
Explorer, da zazenete brskalnik.

2. Kliknite Tools (Orodja) >
Internet options (Internetne
moznosti) > zavihek
Connections (Povezave).

3. Potrdite polje Never dial
a connection (Nikoli ne
vzpostavljaj povezave).

4. Ko koncate, kliknite OK (V
redu).

Internet Optic

General | Security [ Privacy | Conten | Connections | ffograms | Advanced |
| IS |

.39 To setup an Intemet connection, dick
Setup.

Dial-up and Virtual Private Network settings ——————————————————
3 Access RD Network Resources - Go to vpn.as| Add...
Add VPN...
Remave...
Choose Settings if you need to configure a proxy.

server for a connection,

[® Never dial a connection
T Dial whenever a netwark cannection is nat present

(@ Aways dial my default connection

U P—T— r

Set default

Local Area Network (LAN) settings

LAN Settings do not apply to dial-up connections.

Choose Settings above for dial-up settings.

o) o) [ ey

OPOMBA: Podrobnosti o onemogocanju povezave na klic najdete v

pomodi za brskalnik.
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Dodatki

Obvestila
ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for you

to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well as
the packaging materials. Please go to http:/csr.asus.com/english/Takeback.htm for the
detailed recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals) requlatory framework, we published the chemical substances in our
products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

This device may not cause harmful interference.

. This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.
+ Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING! Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.



IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific
operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance
with FCC exposure compliance requirement, please follow operation instruction as
documented in this manual.

WARNING! This equipment must be installed and operated in accordance with
provided instructions and the antenna(s) used for this transmitter must be installed
to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Safety Notices

Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F)
and 40°C(104°F).

Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power
adapter complies with this rating.

DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has
been damaged.

DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the
product.

DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem
during electrical storms.

DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting
overheated.

DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.
If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service
technician or your retailer.

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical
outlet before relocating the system.

Safety Notices

Utilisez ce produit dans un environnement dont la température ambiante est
comprise entre 0°C (32°F) et 40°C (104°F).

Référez-vous a I'étiquette située au dessous du produit pour vérifier que I'adaptateur
secteur répond aux exigences de tension.

NE PAS placer sur une surface irréguliére ou instable. Contactez le service apres-
vente si le chassis a été endommagé.

NE PAS placer, faire tomber ou insérer d'objets sur/dans le produit.
NE PAS exposer |'appareil a la pluie ou a I'humidité, tenez-le a distance des liquides.
NE PAS utiliser le modem lors d'un orage.

NE PAS bloquer les ouvertures destinées a la ventilation du systéme pour éviter que
celui-ci ne surchauffe.
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« NEPAS utiliser de cordons d'alimentation, d'accessoires ou autres périphériques
endommagés.

Si 'adaptateur est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez
un technicien électrique qualifié ou votre revendeur.

«  Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez le cable d'alimentation de la
prise électrique avant de toucher au systéme.

Radiation Exposure Statement
Déclaration d'exposition aux radiations

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
31cm between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements IC établies
pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec
un minimum de 31cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Cet appatreil contient des émetteurs / récepteurs exempts de licence qui sont conformes au (x)
RSS (s) exemptés de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada.
Lopération est soumise aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil.

This radio transmitter [IC: 3568A-RTHR00] has been approved by Innovation, Science
and Economic Development Canada to operate with the antenna types listed below,
with the maximum permissible gain indicated. Antenna types not included in this list
that have a gain greater than the maximum gain indicated for any type listed are strictly
prohibited for use with this device.

Le présent émetteur radio (IC: 3568A-RTHR00) a été approuvé par Innovation, Sciences et
Développement économique Canada pour fonctionner avec les types d‘antenne énumérés
ci-dessous et ayant un gain admissible maximal d'antenne. Les types d‘antennes non inclus
dans cette liste qui ont un gain supérieur au gain maximal indiqué pour tout type listé sont
strictement interdits pour une utilisation avec cet appareil.



Port | Gam.LdBLL'_|
Set|Ant,| 2.4 | 5GHz |5GHz|5GHz| Brand PIN Type | Connector |2.4]5GHz |5GHz[5GHz
GHz/B1/B2| B3 | B4 GHz| B1/B2 | B3 4
101 4 14 HAYU |C660-510413-A [Dipole [Reverse SMAPlug [1.9 | 3 9
- HA YU |C660-510413-A [Dipole [Reverse SMAPlug [1.9 | 3 9
- HAYU |C660-510413-A [Dipole [Reverse SMAPlug [1.9 | 3 9
G 44t 1 1 HAYU |C660-510413-A [Dipole [Reverse SMAPlug [1.9 | 9
- L F HA YU |C660-510413-A |Dipole [Reverse SMA Plug | 3 - s
6 12 L F HA YU |C660-510413-A |Dipole [Reverse SMA Plug | 3 - s
7+ B L F HA YU |C660-510413-A |Dipole [Reverse SMA Plug | 3 - s
14 F F HA YU |C660-510413-A |Dipole [Reverse SMA Plug | 3 - -
11 F 44 HA YU 1C660-510431-A [Dipale [Reverse SMA Plug [1.9 F 9
- HA YU 1C660-510431-A [Dipole [Reverse SMA Plug [1.9 F 9
- HA YU 1C660-510431-A |Dipole [Reverse SMA Plug [1.9 F 9
h 44 I 1 1 HA YU |C660-510431-A [Dipole [Reverse SMA Plug [1.9 F 9
N F F HA YU 1C660-510431-A |Di Reverse SMA Plug 3 - -
6 I 3 F HA YU |C660-510431-A |Di Reverse SMA Plug 3 d -
7t E E HA YU 1C660-510431-A |Di Reverse SMA Plug 3 F F
T o R o e e aene SMAPUG 23—
LI 4 4 PSA CBLBSOT Dipole |[Reverse SMA Plug [1.9 | 23 |19
RFDPA161000 |..
2 2 3 PSA ;’;'[)%‘2\016 - Dipole |[Reverse SMA Plug [1.9 | 23 19
161 .
3 B 2 2 PSA REEBF-,%N Dipole |[Reverse SMA Plug [1.9 | 23 |19
oot P e |pipolefeversesmapiugfio 3 i
3
RFDPA161000 .
5 F I 3 3 PSA CBLBSOT Dipole [Reverse SMAPlug | [2.3 - 3
RFDPA161000 |-
6 F R - - PSA ;'EBEZ\‘” Dipole [Reverse SMAPlug | 2.3 3 3
161000 ..
7 B - - PSA ;’;b%im Dipole [Reverse SMAPlug [ [2.3 - -
161000 |..
B @ 3 3 PSA CBLBSOT Dipole [Reverse SMAPlug | [2.3 - 3

Dynamic Frequency Selection (DFS) for devices operating in the bands 5250- 5350 MHz,
5470-5600 MHz and 5650-5725 MHz.

Sélection dynamique de fréquences (DFS) pour les dispositifs fonctionnant dans les bandes
5250-5350 MHz, 5470-5600 MHz et 5650-5725 MHz.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the
potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour
une

utilisation a l'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systémes de
satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

The maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and
5470-5725 MHz shall be such that the equipment still complies with the e.i.r.p. limit.

le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250-5350 MHz et
5470-5725 MHz doit se conformer a la limite de p.i.r.e.

The maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5850 MHz shall be
such that the equipment still complies with the e.i.r.p. limits specified for point-to-point
and non-point-to-point operation as appropriate.

le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725-5850 MHz)

doit se conformer a la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l'exploitation point a point et non point
d point, selon le cas.

For indoor use only.
Pour une utilisation en intérieur uniquement.
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IMPORTANT NOTE:

IC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 31cm between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies pour un
environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum de
31cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

VCCI: Japan Compliance Statement

COEER FRLEZREFEREERIRFBER(VCC 1) DEE

[CEDLY S ABEHRRMEETY . CcOEER RERETHEATSH_ &

FEHELTVWETN. I OAPTLEY a vRERICEEL TERSA

5 REREESNESRITIENHYET,
MEHAEITH > TELVRYEZELTFEL,

5.3GHz#*W53 (5,250-5,350MH2) [ ERFIRICRESNTLVET,

KC: Korea Warning Statement

J1dg HIEE 7XI o NBOIT AE FH=
cregwsswmA) | SO RS g AT
Class B equipment This equipment is home use (Class B) electromagnetic
(For Home Use Broadcasting & | Wave suitability and to be used mainly at home and it
Communication Equipment) can be used in all areas.




NCC Z:E
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BN RFRER ZEAAESTERMZER TREERE  KERETERRE
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RIRELBE @ BKEELREFEZEREESE -
ENRGFRERABVZEEBENLE  NERBEAERBI T ESHR 2T

}Eo

rERZIRAMESHIER 2 HEEN F2ETR:

[RAME K HIVEBRTR
Ve e x| w® | VBB | ZREX | ZRFE
(Pb) | (Hg) | (Cd) | (Cr®) (PBB) ( PBDE)

ENRISBISR R EF 1AMt - o | O O O O
TSR /LR ) @) o | O O O O
Hitpfatr (X IsnaiEEgR) | O o | O O O O
HibREEH (W0SRERESS) - o | O @) O O
wE1. ‘O RIEZERAYE 2D L ESERBHEOLEEEXER -

BE2. " (RISWERAYERIHFES -

DFs 55
B {EFE5.15~5.35/5.47~5.85GHz2 FEAR & :N B FRE(802. 1 1a/acE M) TEER
FENIRERSIRE -
MPE
AEDBHOREREZEMPE)EXEE 1mW/em? 2258 2 G BRIE A XX XmW/em?
EEERREEA B ABEXXem o
LR
. BEEBEEAC C(32° F) B 40° C(104° F) 2BEMIBIBEDERAESR °
SEKERE o L OVBIRINRAGHTER A A MR EIRERRES - WRISHIRRS
NEREEEEIREDEMALZHHIES -
;Eff;é%ﬁ&%ﬁé%%ﬂﬁﬂ%ﬁeﬂi’%ﬁ  BERIIMEREIE  BIISHHIBR
HANE ©
BPEERINEEMYS  EDSTAMSENERA BRIt ita
BN EIRIE -
BRISHSTERROBIENER - fk  ER  RESSBRNERERERE
SRS BENEBEXRR MEREUEM
BEPEEERMBRSL - LBRREEARMERRA -
BDERBENESRG MU ERE2ES o
WREEBFCRIE  FABEFBITIBE  BEEHEERMNRHA ST
BREIE o
RIBIEELRER  ERETM 2 BAEERGERERIESREE LN

B o
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Precautions for the use of the device

a.

b.

d.

Pay particular attention to the personal safety when use this device in airports,
hospitals, gas stations and professional garages.

Medical device interference: Maintain a minimum distance of at least 15 cm (6
inches) between implanted medical devices and ASUS products in order to reduce
the risk of interference.

Kindly use ASUS products in good reception conditions in order to minimize the
radiation’s level.

Keep the device away from pregnant women and the lower abdomen of the
teenager.

Précautions d'emploi de I'appareil

a.

Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet
appareil dans certains lieux (les avions, les aéroports, les hopitaux, les stations-
service et les garages professionnels).

Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés. Si
vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline,
neurostimulateurs...),veuillez impérativement respecter une distance minimale
de 15 centimetres entre cet appareil et votre corps pour réduire les risques
d'interférence.

Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser

le niveau de rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou
situations, notamment dans les parkings souterrains, dans les ascenseurs, en train ou
en voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

Tenez cet appareil a distance des femmes enceintes et du bas-ventre des
adolescents.

YcnoBus 3KcnayaTaumn:

Temnepatypa akcnnyatauuu ycrponctaa: 0-40 °C. He ucnonb3yiite ycTponcTso B
YCIOBYAX SKCTPEMAJIbHO BbICOKMX UM HU3KUX TemnepaTyp.

He pa3melLaiiTe yCTPOACTBO BOAN3M NCTOYHUKOB TEMIA, HAMPUMEP, PABOM C
MUKPOBOJTHOBOI MeYbto, IyXOBbIM LIKAGOM WM PafuaTopom.

lcnonb3oBaHmne HECOBMECTMOTO U HecepTVId)I/ILWIpOBaHHOFO afianTepa nuTaHnA
MOXET NPNBECTN K BO3ropaHuio, B3pbiBY 1 NPOYNM OMaCHbIM NOCNeaCcTBNAM.

Mpu NoaKMoYeHNN K CETU SNEKTPONUTaHIA YCTPOICTBO ClefyeT pacnonaratb
6n1113K0 K PO3ETKE, K Hell JOMKEH OCYyLeCTBATLCA GeCNPenATCTBEHHBIN AOCTYM.

YTunu3aums ycTpoiicTa OCyLLECTBAAETCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIMU 3aKOHaMM
11 NONIOXEHUAMI. YCTPONCTBO MO OKOHYAHWM CPOKa CY6bl OMKHbI ObITh
nepefaHbl B CepTUOULMPOBAHHBIN NYHKT c60pa 1A BTOPUYHON NepepaboTKi nim
NpaBUNbHON YTUAN3ALMM.

[laHHOe YCTPOIICTBO He NpefHa3HaYeHo ANs AeTeil. [JeT MOryT nosib30BaTbCs
YCTPOICTBOM TOSIBKO B MPUCYTCTBIV B3POCIIbIX.

He Bbi6pacbiBaiiTe YCTPONCTBO 11 €10 KOMMNEKTYHOL1E BMECTE C OBbIYHbIMY
6bITOBbIMM OTXOAAMM.

il
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India RoHS

This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016" and prohibits
use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls(PBBs) and
polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1 % by weight
in homogenous materials and 0.01 % by weight in homogenous materials for cadmium,
except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.
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AEEE Yonetmeligine Uygundur. IEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu Cihaz Tirkiye analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmistir.
Cihazin ayrintil kurulum rehberi kutu iceriginden cikan CD icerisindedir.

Cihazin kullanici araytizi Turkge'dir.
Cihazin kullanilmasi planlanan ilkelerde herhangi bir kisitlamasi yoktur.

X

Ulkeler simgeler halinde kutu tizerinde belirtilmistir,

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112,
TAIWAN

Authorised ASUS Computer GmbH

representative in
Europe

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN,
GERMANY

Authorised
distributors in
Turkey

BOGAZICI BILGISAYAR TICARET VE SANAYI A.S.
Tel./FAXNo.: +902123311000/+902123322890

Address: ESENTEPE MAH. BUYUKDERE CAD. ERCAN
HAN B BLOK NO.121 SISLI, ISTANBUL 34394

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel./FAXNo.: +902123567070/+90212 3567069

Address: GURSEL MAH. AKMAN SK.478B 1
KAGITHANE/ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE
DISTIC.A.S.

Tel. No.:  +90216 5288888

Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi,
SANCAKTEPE ISTANBUL

ENDEKS BILiSiM SAN VE DIS TiC LTD STi
Tel./FAX No.: +90 2165233570 /+90 216 523 35 71

Address: NECIP FAZIL BULVARI, KEYAP CARSI SITESI,
G1BLOK, NO:115 Y.DUDULLU, UMRANIYE,
ISTANBUL

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIM TICARET A.S
Tel./FAX No.: +90 216 528 0000

Address: ORGANIZE SANAYI BOLGESI NATO YOLU
4.CADDE NO:1 UMRANIYE, ISTANBUL 34775
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Podatki za stik z druzbo ASUS

ASUSTeK COMPUTER INC. (Azija in Tihi ocena)
Naslov 15 Li-Te Road, Peitou, Tajpej, Tajvan 11259
Spletna stran WWW.asus.com.tw

Tehnicna podpora

Telefon +886228943447

Podpora po faksu  +886228907698

Spletna podpora  https://www.asus.com/support

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amerika)

Naslov 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telefon +15107393777

Faks +15106084555

Spletna stran usa.asus.com

Spletna podpora  https://www.asus.com/support

ASUS COMPUTER GmbH (Nemcija in Avstrija)

Naslov Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Nemcija
Faks +49-2102-959931

Spletna stran asus.com/de

Spletni naslov eu-rma.asus.com/sales

Tehni¢na podpora

Telefonska (komponente) +49-2102-5789555
Telefonska Nem¢ija

(sistem/prenosniki/Eee/LCD) +49-2102-5789557
Telefonska Avstrija

(sistem/prenosniki/Eee/LCD) +43-820-240513
Faks +49-2102-959911

Spletna podpora https://www.asus.com/support



Globa

Region

Europe

Ine telefonske Stevilke za podporo za omrezja

Country Hotline Number Service Hours

09:00-13:00;
Cyprus 800-92491 14:00-18:00 Mon-Fri

0049-1805010920

0049-1805010923 09:00-18:00 Mon-Fri
(component support) 10:00-17:00 Mon-Fri
0049-2102959911 ( Fax )

09:00-13:00;
Italy 199-400089 14:00-18:00 Mon-Fri

Germany

Austria 0043-820240513 09:00-18:00 Mon-Fri
Sweden 0046-858769407 09:00-18:00 Mon-Fri
Denmark 0045-38322943 09:00-18:00 Mon-Fri

Spain 0034-902889688 09:00-18:00 Mon-Fri

Belgium 0032-78150231 09:00-17:00 Mon-Fri

Slovak Republic 00421-232162621 08:00-17:00 Mon-Fri

Switzerland-German  0041-848111010 09:00-18:00 Mon-Fri
Switzerland-Italian 0041-848111012 09:00-18:00 Mon-Fri

Ireland 0035-31890719918 09:00-17:00 Mon-Fri

Ukraine 0038-0445457727 09:00-18:00 Mon-Fri
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Globalne telefonske stevilke za podporo za omrezja

Country Hotline Numbers Service Hours

Australia 1300-278788 09:00-18:00 Mon-Fri

Region

Japan 0800-1232787 09:00-19:00 Mon-Sun

0081-570783886
( Non-Toll Free ) 09:00-19:00 Mon-Sun

Thailand 0066-24011717 09:00-18:00 Mon-Fri

1800-8525201

Asia-Pacific

Malaysia 1300-88-3495 9:00-18:00 Mon-Fri

India 09:00-18:00 Mon-Sat
1800-2
India(WL/NW) 800-2090365 09:00-21:00 Mon-Sun

' 08:00-12:00
Vietnam 1900-555581 13:30-17:30 Mon-Sat

USA 1-812-282-2787 8:30-12:00 EST Mon-Fri
Americas Canada 9:00-18:00 EST Sat-Sun




Globalne telefonske stevilke za podporo za omrezja

Region Country Hotline Numbers Service Hours

Egypt 800-2787349 09:00-18:00 Sun-Thu
Middle UAE 00971-42958941 09:00-18:00 Sun-Thu
East +

Africa | South Africa 0861-278772 08:00-17:00 Mon-Fri

Romania 0040-213301786 09:00-18:30 Mon-Fri

Bulgaria 00359-70014411 09:30-18:30 Mon-Fri
Balkan 00359-29889170 09:30-18:00 Mon-Fri
Countries

Montenegro 00382-20608251 09:00-17:00 Mon-Fri

loveniz 00368-59045400
08: _1 : M _F 1

Baltic 00371-67408838 09:00-18:00 Mon-Fri
Countries

OPOMBA: Za dodatne informacije obiscite spletno mesto druzbe
ASUS s podporo na naslovu: https://www.asus.com/support

Proizvajalec: ASUSTeK Computer Inc.

Telefon: | +886-2-2894-3447

Naslov:  4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU,
TAIPEI 112, TAIWAN

Pooblasceni ASUS Computer GmbH
predstavnik Naslov: ~ HARKORT STR. 21-23, 40880
v Evropi: RATINGEN, GERMANY
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English
CE statement

Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available
at https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Declaration of Conformity for Ecodesign directive 2009/125/EC

Testing for eco-design requirements according to (EC) No 1275/2008 and (EU) No 801/2013 has been
conducted. When the device is in Networked Standby Mode, its I/0 and network interface are in sleep
mode and may not work properly. To wake up the device, press the Wi-Fi on/off, LED on/off, reset, or WPS
button.

This equipment complies with EU radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & your
body.

All operational modes:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
The frequency, mode and the maximum transmitted power in EU are listed below:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range.

The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

AT | BE| BG| CZ DK | EE | FR
DE| IS | IE | IT| EL  ES | CY
LV | LI | LT | LU HU | MT| NL
NO| PL| PT | RO Sl SK | TR
Fl SE| CH| UK HR

Safety Notices
. Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and 40°C(104°F).
. Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power adapter complies

with this rating.

DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been
damaged.

DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.
DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem during electrical

storms.
. DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated.
. DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.
. If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or

your retailer.

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before
relocating the system.



Bulgarian
CE statement

OnpocTeHa geknapauus 3a cCboTBeTcTBue Ha EC

C Hacroswoto ASUSTeK Computer Inc. geknapupa, 4e ToBa yCTpOICTBO € B CbOTBETCTBIE CbC
CbLLieCTBEHUTE U3UCKBAHWA U APYriTe NPUNOXIMI NOCTaHOBNeHNA Ha inpektusa 2014/53/EC. MbnHuat
TEKCT Ha AAeKnapaumaTa 3a cboTBeTcTBUE Ha EC e focTbneH Ha agpec https://www.asus.com/Networking/
ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

[Leknapauus 3a cboTBeTCTBME 3a [lpeKkTuBa 3a ekoausaiiHa 2009/125/E0

lMpoBefeHy ca TeCTOBe 3a CbBMECTUMOCT C U3MCKBAHMATA 33 eKOAM3aliH cbrnacHo (EO) No. 1275/2008 n
(EC) No. 801/2013. Korato ycTpoiicteoTo e B Networked Standby Mode (Pex1m Ha roTOBHOCT Ha Mpexa),
1/0 1 MpexoBUAT MHTEPEIIC Ca B CNALL PEXMM 1 MOXe Aa He paboTAT KaKTo TpAbBa. 3a Aa cbbyauTe
ycTpoiictBoTo, HatucHeTe Wi-Fi on/off (Wi-Fi Bkn./u3kn.), LED on/off (LED Bkn./u3kn.), reset (Hynupate) unu
6yToHa WPS.

ToBa yCTPOIACTBO € B CbOTBETCTBYE C rPaHULMTE 33 PaoYecTOTHO 06buBaHe, ycTaHoBeHN oT EC 3a
HeKOHTponupaHa cpepa. Toa obopyfBaHe TpAbGBa Aa Ce MHCTanMpa W 13Mos3Ba NPy pascToaHue Haii-
Masiko 20 cm 20 cm Mexay U3TbUBaLLOTO TAO W YOBELKOTO TAMO.

Bcuukm pexumin Ha paboTa:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Mo-AoNy ca NOCOYEHI YeCTOoTaTa, PEXNMBT U MaKCUManHOTO NpefjaBaHo 3axpaHBaHe B EC.
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

YCTPOWCTBOTO € OrpaHmyeHo 3a U3Mnon3BaHe B NOMeLLEHIA eANHCTBEHO, KOraTo onepupa B YeCcToTeH
amnanasoH ot 5150 go 5350 MHz.

ApantepsT TpAbBa fla ce Ham1pa B 61130CT 0 060PyABAHETO 1 Aa GbAe NECHO JOCTBIEH.

AT | BE| BG CZ DK EE | FR
DE | IS | IE | IT| EL  ES | CY
Lv | LI | LT | WU HU | MT| NL
NO| PL| PT | RO SI SK | TR
Fl SE| CH UK HR

Safety Notices

V3non3Baiite T031 NPOAYKT Npy TemnepaTtypa Ha okonHaTta cpepa ot 0°C (32°F) go 40°C (104°F).

BwTe eTvkeTa Ha jonHaTa CTpaHa Ha Bawwmsa MPOAYKT 1 Ce yBepeTe, Ye Bawwuar afanTtep OTroeaps
Ha U3NCKBaHMATa.

HE nocraBsaiiTe BbpXy HepaBHU 1K1 HeCTabuaHN paboTHU NOBBPXHOCTH. O6bPHETE Ce KbM
CepBu3, aKo KOPMYCHT Ce MOBPeAn.

. HE nocrassiiTe, He nycKaiiTe OTrope 1 He MbXalTe HUKAKBI YyXAN NPEAMETU B MPOAYKTa.

. HE u3naraite Ha 1 He 13non3BaiiTe B 6MIM30CT 4O TEUHOCTM, AbXA WK Bnara. HE usnonssaiite
MOZeMa 1o Bpeme Ha rpbMOTEBIYHN Bypi.

HE I'IOKPI/IBaVITE BEHTUTAUMOHHNWTE OTBOPY Ha NPOAYKTA, 3a ia NpefoTBpaTUTe NperpAasaHe Ha
cicTemarta.

HE n3non3gaiite noBpeaeHn 3axpaHBaluy kabenu, akcecoapy win 4pyry nepuepHm ycTpoicTsa.

Ako afanTepbT e NoBpeaeH, He ce onuTBaiiTe fa ro PEeMOHTUpaTe CaMi. CB'bp)KeTe cec
KBaHM¢MHMpaH TEXHWK UK ¢ Bawwma fOCTaBuKK.

. 3apa n3berHere PUCK OT TOKOB yAap, U3KNo4veTe 3axpaHBalyma Kaben ot eneKTpruyeckata mpexa
npean fa npemectute cuctemara.
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Croatian
CE statement

Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

ASUSTek Computer Inc. ovime izjavljuje da je uredaj sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim vaznim
odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://www.asus.
com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

1zjava o sukladnosti za direktivu o ekodizajnu 2009/125/EZ

Provedeno je testiranje zahtjeva na ekodizajn u skladu s (EC) No 1275/2008 i (EU) No 801/2013. Kada je
uredaj u umrezenom nacinu mirovanja, njegovi ulazi/izlazi i mrezno sucelje su takoder u nac¢inu mirovanja
i mozda nece ispravno raditi. Za pokretanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje Wi-Fi
uredaja, ukljucivanje/iskljucivanje LED-a, ponovno postavljanje ili gumb za WPS.

Ova oprema sukladna je EU ogranicenjima o izloZenosti zracenju u nekontroliranom okruzenju. Ovaj
uredaj se mora postaviti i koristiti na minimalnoj udaljenosti od 20 cm izmedu radijatora i vaseg tijela.

Svi nacini rada:

24GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
U nastavku su navedeni frekvencija, nacin rada i maksimalna emitirana snaga u EU:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Uredaj je ogranicen na uporabu u zatvorenim prostorima samo pri radu u frekvencijskom rasponu od 5150
do 5350 MHz.

Adapter se mora instalirati blizu uredaja i mora biti lako dostupan.

AT | BEL BG| CZ DK | EE  FR
DE IS | IE | IT | EL | ES CY
Lv | L | LT WU HU| MT| NL
NO| PL| PT RO SI SK | TR
Fl SE | CH UK/ HR

Safety Notices

. Ovaj proizvod koristite u okruzenjima s temperaturom okruzenja izmedu 0 °C (32 °F) i 40 °C
(104 °F).

Pogledajte nazivnu oznaku na donjem dijelu proizvoda kako biste provjerili je li adapter sukladan.

NE postavljajte uredaj na neravne i nestabilne radne povriine. U slucaju ostecenja kucista, zatrazite
pomoc servisera.

. NEMOJTE postavljati ili spustati predmete na gornji dio uredaja i nemojte umetati strane predmete u
proizvod.

NE izlaZite i ne upotrebljavajte uredaj u blizini tekucina, kise ili vlage. NEMOJTE koristiti modem tijekom
elektricne oluje.

NEMOJTE prekrivati otvore na proizvodu kako ne biste uzrokovali pregrijavanje sustava.
Nemojte koristiti ostecene kabele za napajanje, dodatnu opremu i ostale vanjske uredaje.

Ako je adapter ostecen, nemojte ga popravljati sami. Obratite se kvalificiranom servisnom tehnicaru ili
dobavljacu.

. Kako biste sprijecili opasnost od elektri¢nog udara, iskopcajte kabel iz elektri¢ne uti¢nice prije
premjestanja sustava.
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Czech
CE statement

Zjednodusené prohlaseni o shodé s EU

Spole¢nost ASUSTek Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni poZadavky a dalsi
pfisludna ustanoveni smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohléseni o shodé EU je k dispozici na adrese
https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Prohlaseni o shodé se smérnici o ekodesignu 2009/125/ES

Bylo provedeno testovani pozadavkii na ekodesign podle smérnic (ES) ¢. 1275/2008 a (EU) ¢. 801/2013.
Kdyz se toto zafizeni nachazi v pohotovostnim sitovém rezimu, jeho vstupy/vystupy a sitové rozhrani
jsou v rezimu spanku a nemusi fungovat spravné. Zafizeni Ize probudit vypina¢em Wi-Fi, vypinacem LED,
resetovacim tlacitkem nebo tlacitkem WPS.

Toto zafizeni vyhovuije limitdm EU pro vystaveni vyzafovani stanovenym pro nefizené prostredi. Toto

zafizeni musi byt nainstalovano a provozovano v minimélini vzdalenosti 20 cm mezi zafi¢em a vasim télem.

Vsechny provozni rezimy:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.114a,802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
NiZe je uvedena frekvence, rezim a maximalni vysilany vykon v EU:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Pi provozu ve frekven¢nim rozsahu 5 150 az 5 350 MHz je pouzivani tohoto zafizeni omezeno pouze na
vnitini prostory.

Pouzivany adaptér se musi nachazet v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

AT | BE| BG| CZ DK | EE | FR
DE IS | IE | IT| EL | ES  CY
v | L | LT | W HU| MT| NL
NO| PL| PT | RO SI SK | TR
FI SE| CH| UK HR

Safety Notices
. Potita¢ pouzivejte jen pfi teploté okoli 0 °C (32 °F) az 40 °C (104 °F).
. Informace naleznete na energetickém stitku na spodni strané vaseho produktu. Ujistéte se, ze

napéjeci adaptér je v souladu s hodnotou na ném uvedenou.

NEPOKLADEJTE na nerovné ani nestabilni pracovni povrchy. Pokud je skFifi pocitace poskozend,
vyhledejte opravnu.

. NEDAVEJTE ani neupoustéjte predméty na horni stranu produktu ani do néj nezastrkujte zédné
cizi objekty.
. NEVYSTAVUJTE ani nepouzivejte blizko tekutin, desté nebo vlhkosti. NEPOUZIVEJTE modem

béhem boufek.

NEZAKRYVEJTE otvory na produktu, které maji zabranit prehfati systému.

NEPOUZIVEJTE poskozené napéjeci kabely, dopliiky ani jiné periférie.

Pokud je napéjeci zdroj porouchany, nepokousejte se jej opravovat. Kontaktujte kvalifikovaného
servisniho technika nebo prodejce.

. Aby nedoslo k zasahu elektrickym proudem, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky pred
pfemisténim pocitace.
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Estonian
CE statement

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc,, et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste
nduete ja teiste asjakohaste sdtetega. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil https://
www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Vastavuse kinnitus dkodisaini direktiivile 2009/125/EU

Okodisaini erinduetele vastavust testiti kooskélas méaéruste (EU) nr 1275/2008 ja (EU) nr 801/2013
nouetega. Kui seade on vorku tihendatud ootereziimis, on selle /0 ja vérguliides unereziimis ning seetéttu

on voimalik, et seade ei toimi nduetekohaselt. Seadme dratamiseks vajutage Wi-Fi on/off-nuppu, LED on/
off-nuppu, lahtestusnuppu véi WPS nuppu.

Kaesolev seade vastab kontrollimata keskkonnale sdtestatud ELi kiirgusnormidele. Antud seadme
paigaldamisel ja kasutamisel tuleb arvestada, et see peab jadma radiaatorist ja teie kehast véhemalt 20 cm
kaugusele.

Koik tooreziimid:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Teave sageduse, reziimi ja maksimaalse edastatava véimsuse kohta ELis on esitatud allpool:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Seadet tuleb kasutada ainult sisetingimustes sagedusvahemikus 5150 MHz kuni 5350 MHz.

Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse, kus see on hdlpsalt kéttesaadav.

AT | BE| BG| CZ DK | EE | FR
DE IS | IE | IT| EL | ES  CY
Lv | L | LT | W HU| MT| NL
NO| PL| PT | RO SI SK | TR
Fl SE| CH| UK HR

Safety Notices

Seda seadet vdib kasutada Gimbritseva keskkonna temperatuuril 0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).
Vaadake seadme pohjal asuvat silti ja veenduge, et teie toiteadapter vastab toitepingele.

ARGE asetage ebaiihtlasele voi ebastabiilsele pinnale. Kui aku iimbris on kahjustada saanud,
poorduge teenindusse.

. ARGE pange véi laske kukkuda mingeid esemeid seadme peale ja drge torgake midagi seadme
sisse.

. ARGE kasutage seadet vihma kies ega vedelike ja niiskuse lahedal. ARGE kasutage modemit
aikese ajal.

ARGE katke kinni seadme dhutusavasid, et viltida selle iilekuumenemist.

ARGE kasutage kahjustunud toitejuhtmeid, lisa- ega vélisseadmeid.

Kui toiteadapter on rikkis, siis drge piitidke seda ise parandada. Vdtke tihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga véi jaemuujaga.

. Elektrilo6gi ohu véltimiseks Ghendage toitekaabel pistikupesast lahti enne, kui stisteemi timber
paigutate.



Hungarian
CE statement

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovegét
a kovetkezé weboldalon tekintheti meg: https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/
HelpDesk Declaration/.

Megfelel6ségi nyilatkozat a kornyezettudatos tervezésrél sz6l6 2009/125/EK iranyelvhez

A kornyezettudatos tervezés kovetelményeit illetéen tesztelést végeztiink az (EK) 1275/2008 és (EU)
801/2013 el6irasai szerint. Ha a készlilék haldzati készenléti Gzemmaodra van allitva, akkor az 1/0 és a
halézati csatold alvé lizemmaodba kertil, és elképzelhetd, hogy nem mUikédik megfelelden. A késziilék
felébresztéséhez nyomja meg a Wi-Fi vagy a LED fékapcsoldjét, a reset gombot vagy a WPS gombot.

Ez a berendezés megfelel az Eurdpai Unio radidfrekvencias sugarzasra vonatkozo, ellendrizetlen
kornyezethez megallapitott hatarértékeinek. A késziilék telepitésekor és hasznalata soran legaldbb 20 cm
tavolsagot kell hagyni a fiit6test és a teste kozott.

Minden m(ikodési izemmaod:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Az aldbbiakban megtekintheti az Eurdpai Unidban érvényes frekvenciét, izemmaddot és maximélis atviteli
teljesitményt:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Az 5150 és 5350 MHz koz6tti frekvenciatartomanyban a készilék beltéri hasznélatra van korlatozva.

Az adaptert a berendezés kozelében kell telepiteni, és egyszer(ien elérhetévé kell tenni.

AT | BE| BG| CZ DK | EE | FR
DE IS | IE | IT| EL | ES  CY
Lv | L | LT | W HU| MT| NL
NO| PL| PT RO SI SK | TR
FI SE| CH| UK HR

Safety Notices
. Aterméket 0°C (32°F) és 40°C (104°F) kozotti hémérsékleten hasznalja.
. Tekintse meg a termék aljan lévé mindsitési cimkét, és ellendrizze, hogy a halézati adapter

megfelel a mindsitésnek.
NE tegye a szamitogépet labilis, vagy egyenetlen feliletre. A sériilt burkolatot javittassa meg.
NE helyezzen és NE ejtsen targyakat a késziilék tetejére, és ne dugjon idegen targyakat a

belsejébe.

. NE tegye ki folyadéknak, esének vagy nedvességnek, vagy hasznalja azok kézelében. NE hasznalja
amodemet villamlas kdzben.

. NE fedje be a késziiléken 1évé szell6zényilasokat, nehogy tulmelegedjen a rendszer.

. NE hasznéljon sériilt tapkabelt, kiegészitGt vagy més perifériat.

. Ha a tdpegység elromlik, ne kisérelje meg sajat maga megjavitani. Forduljon szakemberhez vagy a

termék viszonteladdjéhoz.

Az dramités elkerllése érdekében hiizza ki a berendezés tapkabelét a konnektorbodl, miel6tt
athelyezné a rendszert.
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Latvian
CE statement

Vienkarsots ES pazinojums par atbilstibu

Ar 30 ASUSTek Computer Inc. pazino, ka $Tierice atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES batiskam prasibam un
citiem attiecigiem noteikumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams Seit: https://www.asus.
com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Atbilstibas pazinojums ekodizaina Direktivai Nr. 2009/125/EK

Veikta ekodizaina prasibu parbaude saskana ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1275/2008 un Komisijas Regulu
(ES) Nr.801/2013. Ja ierice ir tikla gaidstaves rezima, tas I/O (ievade/izvade) un tikla interfeiss ir miega
reZzima un var nedarboties pareizi. Lai aktivizétu ierici, nospiediet pogu Wi-Fi on/off (Wi-Fi ieslégts/izslégts),
LED on/off (LED ieslégts/izslégts), reset (atiestatit) vai WPS.

Stierice atbiJst ES radiacijas iedarbibas ierobezojumiem, kas noteikti videi, kur $tiedarbiba netiek
kontroléta. Stierice ir jauzstada un jadarbina, ievérojot minimalo attalumu 20 cm starp radiatoru un
kermeni.

Visi darbibas rezimi:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvence, rezims un maksimala parraidita jauda ES ir noradita talak.

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Siierice, darbojoties no 5150 MHz lidz 5350 MHz frekvences diapazona, paredzéta tikai lietosanai
iekstelpas.

Adapterim ir jabat novietotam ierices tuvuma un viegli pieejamam.

AT | BE BG CZ DK | EE | FR
DE IS | IE | IT | EL | ES  CY
Lv | L | LT | LW HU| MT| NL
NO| PL| PT RO SI SK | TR
Fl SE | CH UK/ HR

Safety Notices

Lietojiet 3o ierici tikai vietas, kur apkartéja temperatdra ir no 0°C (32°F) lidz 40°C (104°F).

Skatiet stravas parametru uzlimi ierices apaksa un parliecinieties, lai stravas adapteris atbilstu
parametriem.

NENOVIETOT uz nelidzenas un nestabilas darba virsmas. Vérsieties tehniskas palidzibas dienesta,
jair bojats aréjais ietvars.

. NENOVIETOT vai nemest priekSmetus uz virsmas un neievietot iericé nekadus sveskermenus.
. NEPAKLAUT skidrumu, lietus vai mitruma ietekmei vai nelietot to tuvuma. NELIETOT modemu
negaisa laika.

NEAPKLAT ierices ventilacijas atveres, lai sistéma neparkarstu.

NELIETOT bojatus stravas vadus, papildierices vai citas aréjas ierices.

Ja adapteris ir bojats, neveiciet ta remontu pats. Sazinieties ar kvalificétu specialistu vai savu
pardevéju.

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, atvienojiet stravas kabeli no stravas kontaktligzdas
pirms sistémas parvietodanas.



Lituanian
CE statement

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente bendrové ,ASUSTek Computer Inc.” pareiskia, kad 3is prietaisas atitinka pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite
https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB atitikties deklaracija

Atliktas ekologinio projektavimo reikalavimy pagal (EB) Nr. 1275/2008 ir (ES) Nr. 801/2013 atitikimo
patikrinimas. Kai prietaisas yra prijungtas prie tinklo ir veikia budéjimo rezimu, jo jjungimo / i$jungimo ir
tinklo sasaja veikia miego rezimu ir negali tinkamai veikti. Norédami pazadinti prietaisa, paspauskite ,Wi-
Fi" jjungimo / iSjungimo, $viesos diodo jjungimo / iSjungimo, nustatymo i$ naujo arba WPS mygtuka.

Si jranga atitinka ES radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. 5 prietaisa reikia
statyti ir naudoti ten, kur jis baty bent 20 cm atstumu nuo jasy kino.

Visi operaciniai rezimai:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Daznis, rezimas ir maksimali signaly siuntimo galia ES nurodyta toliau:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Sj irenginj galima naudoti tik patalpoje, kai jis veikia 5150-5350 MHz dazniy diapazone.

Adapteris privalo bati jrengtas $alia jrenginio ir jis turi bati lengvai pasiekiamas.
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Safety Notices

Naudokités Siuo gaminiu tik esant 0°C (32°F)-40 °C (104°F) aplinkos oro temperatdirai.

Zr.techniniy charakteristiky etikete, esancia gaminio apacioje, ir jsitikinkite, ar maitinimo
adapteris atitinka tas charakteristikas.

. NESTATYKITE ant nelygiy ar nestabiliy darbiniy pavirsiy. Kreipkités pagalbos, jei pazeidéte
korpusa.

NEDEKITE ant virsaus, neuzmeskite arba nekiskite j gaminj pasaliniy daikty.

NENAUDOKITE drégnoje vietoje, 3alia skysciy, kur yra drégna, neleiskite aplyti. NENAUDOKITE
modemo per elektros audras.

NEUZDENKITE gaminio ventiliacijos angy, kad sistema neperkaisty.
NENAUDOKITE pazeisty maitinimo laidy, priedy ar kity periferiniy jrenginiy.
Jei adapteris sugesty, nebandykite jo remontuoti patys. Kreipkités j kvalifikuota meistrg arba
pardavéja.

. Norédami iSvengti elektros smugio pavojaus, pries perkeldami sistema j kita vieta, atjunkite
maitinimo kabelj nuo elektros lizdo.
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Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi whasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod adresem https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk
Declaration/.

Deklaracja zgodnosci dotyczaca dyrektywy w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

Przeprowadzono testy pod katem wymogdw dotyczacych ekoprojektu zgodnie z rozporzadzeniem
(WE) Nr 1275/2008 i (UE) Nr 801/2013. Gdy urzadzenie jest w sieciowym trybie czuwania, jego porty
We/Wy oraz interfejs sieciowy rowniez znajduja sie w trybie uspienia i moga nie dziata¢ prawidtowo. W
celu wznowienia pracy urzadzenia nalezy nacisna¢ przycisk wtaczania/wytaczania sieci Wi-Fi, przycisk
wiaczania/wytaczania wskaznika LED, przycisk resetowania lub WPS.

To urzadzenie jest zgodne z limitami UE dotyczacymi ekspozycji na promieniowanie ustanowionymi dla
niekontrolowanego srodowiska. Urzadzenie to powinno byc¢ zainstalowane i uzywane przy zachowaniu
minimalnej odlegto$ci 20 cm miedzy radiatorem, a ciatem.

Wszystkie tryby dziatania:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Ponizej wskazano czestotliwos¢, tryb i maksymalng moc nadawania w UE:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Dziatanie tego urzadzenia w zakresie czestotliwosci od 5150 do 5350 MHz jest ograniczone wyfacznie do
uzytku wewnatrz pomieszczen.

Ten adapter nalezy zainstalowac w poblizu urzadzenia i powinien on by¢ fatwo dostepny.
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Safety Notices

Ten produkt nalezy uzywac w miejscach o temperaturze otoczenia w zakresie 0°C (32°F) do 40°C

(104°F).

. Nalezy sprawdzi¢ tabliczke znamionowa na spodzie produktu i upewnic sie, ze zasilacz jest
zgodny z podanymi wartosciami.

. NIE NALEZY umieszcza¢ urzadzenia na nieréwnych lub niestabilnych powierzchniach roboczych.

Po uszkodzeniu obudowy nalezy przekaza¢ komputer do serwisu.
NIE NALEZY umieszcza¢, upuszcza¢ lub wpycha¢ zadnych obcych obiektéw na produkt.

NEI NALEZY wystawiac na dziatanie lub uzywac komputera w poblizu ptynéw, na deszczu lub
wilgoci. NIE NALEZY uzywa¢ modemu podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

. Aby zapobiec przegrzaniu systemu NIE NALEZY zakrywa¢ szczelin produktu.

. NIE NALEZY przykrywa¢ szczelin wentylacyjnych komputera desktop PC, aby zapobiec
przegrzaniu systemu.

. Jesli uszkodzony zosatat zasilacz nie nalezy prébowac naprawia¢ go samemu. Nalezy

skontaktowac sie z wykwalifikowanym technikiem serwisu lub ze sprzedawca.

Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, przed przeniesieniem systemu nalezy odtaczy¢
kabel zasilajacy od gniazdka elektrycznego.
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Declaratie de conformitate UE simplificata

ASUSTek Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate UE completa este disponibild la
adresa: https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Declaratia de conformitate pentru Directiva privind proiectarea ecologica 2009/125/CE

Testarea pentru cerintele de proiectare ecologica in conformitate cu (CE) nr. 1275/2008 si (UE) nr.
801/2013 a fost efectuata. Cand dispozitivul se afla in modul de standby in retea, I/E si interfata de retea se
afla in modul de repaus si pot sa nu functioneze corect. Pentru a reactiva dispozitivul, apasati butonul de
pornire/oprire Wi-Fi, pornire/oprire LED, resetare sau butonul WPS.

Acest dispozitiv se incadreaza in limitele de expunere la radiatii UE stabilite pentru un mediu necontrolat.
Acest echipament trebuie instalat si operat cu distanta minima de 20 cm intre radiator si corpul dvs.

Toate modurile de functionare:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Frecventa, modul si puterea maxima transmisa in UE sunt enumerate mai jos:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Dispozitivul este restrictionat doar la utilizarea in interior in cazul operdrii in intervalul de frecventd
cuprins intre 5.150 si 5.350 MHz.

Adaptorul trebuie montat in apropierea echipamentului si trebuie sa poata fi accesat usor.
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Safety Notices

. Utilizati PC-ul desktop in medii cu temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C (32 °F) si 40
‘C(104°F).
Consultati eticheta de pe partea de jos a produsului pentru a va asigura ca adaptorul dvs. este
conform.

. NU asezati produsul pe suprafete de lucru neregulate sau instabile. In cazul in care carcasa s-a
deteriorat, solicitati operatii de service.

. NU plasati si nu scapati obiecte pe partea de sus a produsului si nu introduceti obiecte externe in
produs.

NU expuneti PC-ul desktop la lichide, la ploaie sau la umezeala. NU utilizati PC-ul desktop in
timpul furtunilor cu descarcari electrice.

. NU acoperiti orificiile de ventilare de pe produs. In caz contrar, este posibil ca sistemul s se
supraincdlzeasca.

. NU utilizati cabluri de alimentare, accesorii sau echipamente periferice deteriorate.

. Dacé sursa de alimentare se defecteaza, nu incercati sa o reparati singur. Contactati un tehnician

de service calificat sau distribuitorul local.

Pentru a preveni pericolul de electrocutare, deconectati cablul de alimentare de la priza electrica
inainte de reamplasarea sistemului.
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Pojednostavljena EU deklaracija o saglasnosti

ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa klju¢nim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na adresi
https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Deklaracija o saglasnosti za Ekodizajn direktivu 2009/125/EC

Testiranje za eko-dizajn zahteve u skladu sa (EC) Br 1275/2008 i (EU) Br 801/2013 je obavljeno. Kada je ovaj
uredaj u rezimu za stanje pripravnosti mreze, njegov I/0 i mrezni interfejs su u rezimu za spavanje i mozda
nece raditi ispravno. Da probudite uredaj, pritisnite Wi-Fi da ukljucite/iskljucite, ukljucite/iskljucite LED,
resetujte ili WPS pritisnite taster.

Ova oprema u saglasnosti je sa EU ogranicenjima za izlozenost radijaciji, odredenih za nekontrolisanu
sredinu. Ova oprema treba da bude instalirana i da se njome upravlja sa minimalne udaljenosti od 20 cm
izmedu radijatora i vaseg tela.

Svi radni rezimi:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Frekvencija, rezim i maksimalna snaga prenosenja u EU su navedeni ispod:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Uredaj je ogranicen za koris¢enje unutra samo kada radi u frekventnom opsegu od 5150 to 5350 MHz.
Adapter treba da bude instaliran blizu opreme i lako dostupan.
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Safety Notices
. Koristite ovaj proizvod u sredinama sa ambijentalnom temperaturom izmedu 0°C (32°F) and 40°C
(104°F).

Pogledajte etiketu sa oznakom na dnu svog proizvoda i proverite da se va$ adapter za napajanje
slaZe sa ovom oznakom.

NE stavljajte na neravnu ili nestabilnu radnu povrsinu. PotraZite servisiranje ukoliko je kuciste

osteceno.
. NE postavljajte i ne ispustajte predmete na vrhu i ne gurajte strane predmete u proizvod.
. NE izlaZite te¢nostima i ne koristite u blizini te¢nosti, kise ili vlage. NE koristite modem tokom oluja

sa grmljavinom.
NE pokrivajte otvore na proizvodu da biste sprecili da se sistem pregreje.
NE koristite ostecene kablove za struju, dodatke ili druge periferne uredaje.

Ukoliko se adapter polomi, ne pokusavajte da ga sami popravite. Pozovite kvalifikovanog
tehnicara za popravku ili svog prodavca.

Da sprecite rizik od elektri¢nog Soka, iskljucite kabl za struju iz elektri¢ne uti¢nice pre premestanja
sistema.
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Poenostavljena izjava o skladnosti EU

ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem mestu
https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Izjava o skladnosti za Direktivo o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES

Testiranje glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo v skladu z (ES) §t. 1275/2008 in (EU) §t. 801/2013 je
bilo izvedeno. Ce je naprava v omreznem nacinu pripravljenosti, sta vhodno-izhodni in omrezni vmesnik v
nacinu spanja in morda ne bosta delovala pravilno. Ce Zelite napravo prebuditi, pritisnite gumb za vklop/
izklop Wi-Fi, vklop/izklop LED, ponastavitev ali WPS.

Oprema je v skladu z omejitvami EU o izpostavljenosti sevanju za nenadzorovano okolje. Opremo
namestite in z njo upravljajte na najmanjsi oddaljenosti 20 cm med radiatorjem in telesom.

Vsi nacini delovanja:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvenca, nacin in maksimalna oddajna moc v EU so navedene v nadaljevanju:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Naprava se v notranjih prostorih lahko uporablja samo, ¢e deluje v frekvenénem obmo¢ju od 5150 MHz do
5350 MHz.

Napajalnik morate namestiti blizu opreme, kjer je preprosto dostopen.
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Safety Notices

. Izdelek uporabljajte v okoljih s temperaturo med 0 °Ciin 40 °C.

. Preberite oznake na nalepki na dnu vasega izdelka in se prepricajte, da je napajalnik skladen z
zahtevami, navedenimi na nalepki.

. Naprave NE postavljajte na neravne ali nestabilne delovne povrsine. V primeru poskodbe ohisja

poiscite pomoc servisa.
Na napravo NE SMETE postavljati ali nanjo spuscati predmetov oz. vanjo potiskati kakrsnega koli

tujka.

. Naprave NE izpostavljajte oz. uporabljajte v bliZini tekocin, dezja ali vlage. Modema NE SMETE
uporabljati med nevihtami.

. Prezracevalnih rez na izdelku NE SMETE pokriti zato, da se sistem ne pregreje.

. NE uporabljajte poskodovanih napajalnih kablov, dodatkov ali drugih zunanjih naprav.

. Ce je napajalnik poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Stopite v stik z usposobljenim

serviserjem ali prodajalcem.

Ce Zelite prepreciti nevarnost elektri¢nega sunka, pred prestavljanjem sistema odklopite napajalni
kabel iz elektri¢ne vti¢nice.
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Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES

Spolocnost ASUSTek Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode s hlavnymi
poziadavkami a ostatnymi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o
zhode ES najdete na adrese https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk
Declaration/.

Vyhlésenie o zhode podla smernice o ekodizajne ¢. 2009/125/ES

Bolo vykonané testovanie na splnenie poziadaviek na ekodizajn podfa smernice (ES) ¢. 1275/2008 a (EV)
¢.801/2013. Ak je zariadenie v pohotovostnom rezime v ramci siete, jeho vstupné/vystupné a sietové
rozhranie su v rezime spanku a nemusia spravne fungovat. Ak chcete zariadenie zobudit, stlacte tlacidlo
Zapnut/Vypnut Wi-Fi / Zapnut/Vypnut LED / Resetovanie alebo WPS.

Toto zariadenie vyhovuje eurépskym (EU) limitnym hodnotédm pre vystavenie Ziareniu stanovenym
pre nekontrolované prostredie. Toto zariadenie sa ma instalovat a prevadzkovat minimalne v 20 cm
vzdialenosti medzi Ziaricom a telom.

Vsetky prevadzkové rezimy:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Frekvencia, rezim a maximélny prenosovy vykon v EU st uvedené niz3ie:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Pouzivanie tohto zariadenia je obmedzené na pouzivanie len v ramci frekven¢ného rozsahu 5 150 az 5 350
MHz.

Vedla zariadenia musi byt nainstalovany adaptér, ktory musi byt lahko pristupny.
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Safety Notices

Tento vyrobok pouzivajte v prostrediach s okolitou teplotou od 0°C (32°F) do 40°C (104°F).

Pozrite si typovy Stitok na spodnej strane zariadenia a uistite sa, ze napajaci adaptér vyhovuje
tomuto menovitému vykonu.

. NEUMIESTNUJTE na nerovné a nestabilné pracovné povrchy. V pripade poskodenia skrinky
vyhladajte pomoc servisného strediska.
. Na horn( stranu zariadenia NEUMIESTNUJTE ani NENECHAVAJTE Ziadne predmety a nevkladajte

dor Ziadne cudzie predmety.

NEVYSTAVUJTE ani nepouzivajte v blizkosti kvapalin, v dazdi alebo vihkom prostredi.
NEPOUZIVAJTE modem pocas brky s vyskytom bleskov.

. Vetracie otvory na zariadeni NEZAKRYVAJTE, aby sa neprehrievalo.
. NEPOUZIVAJTE kéble, prislusenstvo alebo periférne zariadenia, ktoré st poskodené.
. Ked je zdroj napajania poskodeny, nepokusajte sa ho sami opravovat. Obratte sa na

kompetentného servisného technika alebo svojho predajca.

. Pred premiestiiovanim zariadenia odpojte sietovy kabel z elektrickej zésuvky, aby sa zabranilo
riziku Urazu elektrickym pradom.
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Basitlestirilmis AB Uygunluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yonergesinin diger ilgili
kosullariyla uyumlu oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni https://www.asus.com/
Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk_Declaration/ adresinde bulunabilir.

2009/125/EC Cevreye Duyarli Tasarim yonergesi icin Uygunluk Bildirimi

(EC) No 1275/2008 ve (EU) No 801/2013 uyarinca gevreye duyarli tasarim gereksinimlerine yonelik test
islemi gerceklestirilmistir. Aygit Aga Bagli Bekleme Modundayken, G/C ve ag arabirimi uyku modundadir
ve uygun bicimde ¢alismayabilir. Aygiti uyku durumundan ¢ikarmak igin Wi-Fi agik/kapali, LED agik/kapali,
sifirla veya WPS diigmesine basin.

Bu donanim, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen AB radyasyona maruz kalma sinirlariyla uyumludur.
Bu donanim, sinyal vericisi ve viicudunuz arasinda en az 20 cm mesafe olacak sekilde yerlestirilmeli ve
calistiriimahdr.

Tum isletim modlar:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.114a,802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
AB icinde frekans, mod ve iletilen en fazla gii¢ asagida listelenmektedir:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

5150 - 5350 MHz frekans araliginda calistirilirken aygitin kullanimi yalnizca i¢ mekanla sinirhidir.
Adaptdr, donanimin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir olmalidir.
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Safety Notices
. Bu Grlini ortam sicakhgi 0°C (32°F) ve 35°C (95°F) arasindaki sicakliklarda kullanin.
. UrlinGiniiziin altindaki derecelendirme etiketine basvurun ve gii¢ adaptériiniiziin bununla uyumlu

oldugundan emin olun.
Diizgiin veya sabit olmayan calisma yiizeylerine YERLESTIRMEYIN. Kasa hasar gormiisse servise

basvurun.

. Uriiniin izerine nesneler koymayin veya diistirmeyin ve icine yabanci nesneler itmeyin.

. Sivilara, yagmura ya da neme maruz BIRAKMAYIN veya bunlarin yaninda KULLANMAYIN. Simsekli
firtinalarda modemi KULLANMAYIN.

. Sistemin asiri isinmasini dnlemek icin tirlindeki havalandirma deliklerinin {izerini kapatmayin.

. Sistemin agiri 1sinmasini nlemek icin masadistii PC'nin tizerindeki hava deliklerini KAPATMAYIN.

. Gli¢ kaynagi bozulmussa, tek basiniza onarmaya calismayin. Yetkili servis teknisyeniyle veya

saticinizla baglanti kurun.

Elektrik carpmasi riskini 6nlemek icin, sistemin yerini degistirmeden dnce gii¢ kablosunun elektrik
prizi ile olan baglantisini kesin.
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Forenklet EU-overensstemmelseserklaeringen

ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og
ovrige relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklzeringen kan findes
pa https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk_Declaration/.

Overensstemmelseserkleering for miljevenligt design i direktiv 2009/125/EC

Vedrgrende testkrav af oko-design i henhold til (EC) nr. 1275/2008 og (EU) nr. 801/2013 er blevet
gennemfort. Nar enheden er pa netveerk-standby, er dens I/O og netvaerksgraenseflade i dvale, og vil
muligvis ikke virke ordentligt. For at aktivere enheden, skal du trykke pé tradles til/fra, LED til/fra, nulstil
eller WPS-knappen.

Dette udstyr er i overensstemmelse med EU's greenser, der er gzeldende i et ukontrolleret miljo. Dette
udstyr skal installeres og bruges mindst 20 cm mellem radiatoren og din krop.

Alle driftsfunktioner:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvensen, indstillingen og den maksimale overforte effekt i EU er anfert pa listen nedenfor:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Denne enhed er begraenset til indenders brug, hvis den bruges pa frekvensomradet 5150-5350 MHz.

Adapteren skal bruges i naerheden af udstyret, og skal veere let tilgaengelig.
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Safety Notices

Anvend produktet i omgivelser med temperaturer pa mellem 0°C(32°F) og 40°C(104°F).
Serg for, at din stremadapter passer til stramoplysninger, der findes pa bunden af dit produkt.

Anbring IKKE pa ujaevne eller ustabile arbejdsoverflader. Send til reparation, hvis kabinettet er
blevet beskadiget.

. Der ma IKKE placeres eller tabes genstande pa produktet. Og der ma IKKE stikkes
fremmedlegemer ind i produktet.

Udsaet og brug den IKKE i nzerheden af vaesker, regn eller fugt. Brug IKKE modemmet under uvejr.
Tildaek IKKE ventilationshullerne pa produktet, da system ellers kan overophede.

Brug IKKE beskadigede el-ledninger, perifere enheder og beskadiget tilbeher.

Hvis stremforsyningen gar i stykker, ma du ikke prove pa selv at reparere den. Kontakt en
autoriseret servicetekniker eller forhandleren.

For at undga faren for elektrisk stad, skal du fierne netledningen fra stikkontakten, inden du flytter
systemet til et andet sted.
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Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

ASUSTek Computer Inc. verklaart dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Volledige tekst EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Conformiteitsverklaring voor Ecodesign Richtlijn 2009/125/EG

Testen van vereisten van ecodesign overeenkomstig (EG) nr. 1275/2008 en (EU) nr. 801/2013

zijn uitgevoerd. Wanneer het apparaat in de modus Stand-by in netwerk staat, staan de 1/0 en
netwerkinterface in de slaapstand en werken wellicht niet goed. Om het apparaat uit de slaapstand te
halen, drukt u op de knop Wi-Fi aan/uit, LED aan/uit, reset of WPS.

Deze apparatuur voldoet aan EU-limieten voor blootstelling aan straling als uiteengezet voor
een onbeheerste omgeving. Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een
minimumafstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

Alle bedrijfsmodi:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

De frequentie, modus en het afgegeven maximumvermogen in de EU wordt hieronder vermeld:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Het apparaat is beperkt tot alleen binnengebruik bij werking in het frequentiebereik van 5150 tot 5350
MHz.

De adapter moet zich in de buurt van het apparaat bevinden en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
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Safety Notices

Gebruik dit product in omgevingen met omgevingstemperaturen tussen 0°C (32°F) en 40°C

(104°F).

. Raadpleeg het typeplaatje op de onderkant van uw product en controleer of uw voedingsadapter
voldoet aan dit type.

. NIET op onegale of instabiele werkoppervlakken plaatsen. Als de behuizing beschadigd is geraakt,

dient u hulp bij onderhoud hulp te zoeken.

Plaats of laat GEEN objecten vallen bovenop het product en schuif geen vreemde objecten in het
product.

. NIET in de buurt van vloeistoffen, regen of vocht blootstellen of gebruiken. NIET de modem
tijdens onweer gebruiken.

Dek de uitlaatopeningen van het product NIET AF zodat het systeem niet oververhit raakt.

NIET de ventilatieopeningen van de Desktop PC afdekken, om oververhitting van het systeem te
voorkomen.

Als de netvoeding is beschadigd, mag u niet proberen het zelf te repareren. Neem contact op met
een bevoegde servicemonteur of uw handelaar.

. Verwijder, voordat u het systeem verplaatst, de stroomkabel uit de contactdoos om elektrische
schok te vermijden.

173



174

French
CE statement

Déclaration simplifiée de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de
conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet suivant: https://www.asus.
com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Déclaration de conformité (Directive sur I'écoconception 2009/125/CE)

Test de la conformité aux exigences d'écoconception selon [CE 1275/2008] et [UE 801/2013]. Lorsque
I'appareil est en mode Networked Standby, son panneau d'E/S et son interface réseau sont en mode
veille et peuvent ne pas fonctionner correctement. Pour sortir I'appareil du mode veille, appuyez sur
le bouton Wi-Fi, LED, de réinitialisation ou WPS.

Cet appareil a été testé et s'est avéré conforme aux limites établies par I'UE en terme d'exposition aux
radiations dans un environnement non contrdlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un
minimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Tous les modes de fonctionnement:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ac (VHT80)

La fréquence, le mode et la puissance maximale transmise de I'UE sont listés ci-dessous:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Cet appareil est restreint a une utilisation en intérieur lors d'un fonctionnement dans la plage de
fréquence de 5150 a 5350 MHz.

L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'équipement et étre aisément accessible.
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Safety Notices

Utilisez ce produit dans un environnement dont la température ambiante est comprise entre
0°C (32°F) et 40°C (104°F).

. Référez-vous a I'étiquette située au dessous du produit pour vérifier que I'adaptateur secteur
répond aux exigences de tension.

. NE PAS placer sur une surface irréguliére ou instable. Contactez le service aprés-vente si le
chassis a été endommagé.

NE PAS placer, faire tomber ou insérer d'objets sur/dans le produit.
NE PAS exposer I'appareil & la pluie ou a I'numidité, tenez-le a distance des liquides. NE PAS
utiliser le modem lors d'un orage.

. NE PAS bloquer les ouvertures destinées a la ventilation du systéme pour éviter que celui-ci
ne surchauffe.

NE PAS utiliser de cordons d'alimentation, d'accessoires ou autres périphériques
endommagés.

Si l'adaptateur est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez un
technicien électrique qualifié ou votre revendeur.

. Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez le cable d'alimentation de la prise
électrique avant de toucher au systeme.
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Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

ASUSTek Computer Inc. vakuuttaa téten, ettd tama laite on 2014/53/EU-direktiivin olennaisten
vaatimusten ja muiden asiaan kuuluvien lisdysten mukainen. Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtévissa osoitteessa https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk
Declaration/.

Ekologisen suunnittelun direktiivin 2009/125/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Testaus (EY) N:o 1275/2008:n ja (EU) N:o 801/2013:n mukaisista ekologisista suunnitteluvaatimuksista on
suoritettu. Kun laite on verkossa valmiustilassa, sen I/O- ja verkkoliittymd ovat lepotilassa eivatkd ne ehkd
toimi oikein. Heréttadksesi laitteen, paina Wi-Fi paalle/pois -, LED paalle/pois -, nollaa- tai WPS-painiketta.

Tama laite tayttaa EU-séteilyrajoitukset, jotka on asetettu hallitsemattomaan ymparistoon. Tama laitteisto
tulee asentaa ja sitd tulee kdyttaa siten, ettd sateilijan ja kehosi valinen etdisyys on vdhintaan 20 cm.

Kaikki kayttotilat:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.114a,802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Taajuus, tila maksimi ldhetetty teho EU:ssa on listattu alla:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Taman laitteen kéytto on rajoitettu sisétiloihin 5 150 - 5 350 MHz:in-taajuusalueella.

Verkkolaite tulee liittad lahelle laitetta helposti tavoitettavissa olevaan paikkaan.
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Safety Notices

Kaytd tatd tuotetta ymparistoissd, joissa ymparistolampétila on valilla 0°C (32°F) ja 40°C (104°F).
Varmista tuotteen pohjassa sijaitsevasta arvokilvesté vastaako verkkolaite taté nimellisarvoa.

ALA aseta epétasaisille tai epavakaille pinnoille. Ota yhteys huoltoon, jos kotelo on
vahingoittunut.

ALA aseta tai pudota esineité laitteen paalle dlaka anna minkaan vieraiden esineiden joutua
tuotteen sisaan.

. ALA altista nesteille, sateelle tai kosteudelle tai kaytd niiden Idhells. ALA kdyta modeemia
ukkosmyrskyn aikana.

ALA peita tuotteen tuuletusaukkoja estadksesi tuotteen ylikuumenemisen.
ALA kéyta vahingoittuneita virtajohtoja, lisdvarusteita tai muita oheislaitteita.

Jos virtalahde on rikkoutunut, ald itse yritd sitd korjata. Ota yhteys ammattimaiseen
huoltohenkiloon tai jélleenmyyjaasi.

Estaaksesi séhkoiskun vaaran irrota virtakaapeli pistorasiasta ennen jérjestelméan paikan
muuttamista.
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Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerat mit den grundlegenden Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU tibereinstimmt. Der gesamte
Text der EU-Konformitétserklarung ist verfligbar unter: https://www.asus.com/Networking/ROG-
Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

Konformitatserkldrung fiir Okodesign-Richtlinie 2009/125/EC

Die Uberpr(jfung der Okodesign—Anforderungen nach (EC) Nr. 1275/2008 und (EU) Nr. 801/2013 wurde
durchgefiihrt. Wenn sich das Gerat im Netzwerkbereitschaftsmodus befindet, werden die E/A- und
Netzwerkschnittstellen in den Ruhezustand versetzt und arbeiten nicht wie gewohnlich. Um das Gerat
aufzuwecken, driicken Sie die WLAN Ein/Aus-, LED Ein/Aus-, Reset- oder WPS-Taste.

Dieses Gerat erfiillt die EU-Strahlenbelastungsgrenzwerte, die fir ein unbeaufsichtigtes Umfeld festgelegt
wurden. Dieses Gerét sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der Strahlungsquelle und
Ihrem Korper installiert und betrieben werden.

Alle Betriebsarten:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a,802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

Die Frequenz, der Modus und die maximale Sendeleistung in der EU sind nachfolgend aufgefiihrt:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Das Gerét ist auf den Innenbereich beschrankt, wenn es im Frequenzbereich von 5150 MHz bis 5350 MHz
betrieben wird.

Das Netzteil muss sich in der Néhe des Gerats befinden und leicht zugénglich sein.

AT | BEL BG| CZ| DK | EE | FR
DE IS | IE | IT| EL | ES  CY
Lv | L | LT | WU HU| MT| NL
NO| PL| PT RO SI SK | TR
FI SE . CH| UK/ HR

Safety Notices

. Benutzen Sie das Gerdt nur in Umgebungen, die eine Temperatur von 0 °C (32 °F) bis 40 °C (104 °F)
aufweisen.

. Priifen Sie am Aufkleber an der Gerateunterseite, ob Ihr Netzteil den

Stromversorgungsanforderungen entspricht.

Stellen Sie das Gerat NICHT auf schrdge oder instabile Arbeitsflichen. Wenden Sie sich an das
Wartungspersonal, wenn das Gehéuse beschadigt wurde.

. Legen Sie KEINE Gegenstande auf das Gerat, lassen Sie keine Gegensténde darauf fallen und
schieben Sie keine Fremdkdrper in das Gerat.
. Setzen Sie das Gerat KEINESFALLS Flussigkeiten, Regen oder Feuchtigkeit aus, verwenden

Sie es nicht in der Ndhe derartiger Gefahrenquellen. Verwenden Sie das Modem nicht
wahrend eines Gewitters.

. Decken Sie die Liiftungséffnungen am Gerdt NICHT ab, um eine Uberhitzung des Systems zu
vermeiden.

. Benutzen Sie KEINE beschédigten Netzkabel, Zubehdorteile oder sonstigen Peripheriegerate.

. Falls das Netzteil defekt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den

qualifizierten Kundendienst oder Ihre Verkaufsstelle.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verhindern, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das System an einem anderen Ort aufstellen.
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Am\oucTteupévn SAwon cuppopewaong tne EE

Me 1o mapov, n ASUSTek Computer Inc. SnAWVel WG aUTr N GUOKEUT CUULOPQWVETAL HE TIC OPEMWSELG
amaItAoeL; Kat GANEG OXeTIKEG Slatagelg Tng Odnyiag 2014/53/EE. To mAfjpeg keipevo T dnwaong

OUpPOPPWONG TN EE ivat Stabéoipo otn SiebBuvon https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-
GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.

ARAwon cuppdpewanc yia Tnv odnyia Ecodesign (Oikohoyikdg axediaopdc) 2009/125/EK

‘Exel StevepynOei Sokin yla TIG amaitrioElg OIKOAOYIKOU OXESIAOHOU CUUPWVA HE TOUG
Kavoviopoug (EK) apiB. 1275/2008 kat (EE) ap1B. 801/2013.'Otav n cuokeun Bpioketal o€
Aettoupyia Avapovr Siktoou, n Stacivdeon I/0 kat Siktvou BpiokovTal o€ KATAoTAON AVAPOVG
Kal EVEEXETAL VA UNV AEITOUPYOUV OWOTd. [a val EVEPYOTIOINCETE TN GUOKEUH, TTATHOTE TO
TARKTPO evepyomoinong/amevepyomoinong Wi-Fi, evepyomoinonc/amevepyomnoinong Auxviag LED,
EMAVAQPOPAG 1} To TARKTPO WPS.

O mapdv eE0MAIOUOC CUMUOPPWVETAL UE Ta Opla ékBeang oe akTvoBolia tng EE mou éxouv SiatunwBei
yia pn eheyxopevo mepiBaAlov. O cuyKeKpIpévog eE0MAIOUOC TPEMEL va eyKATAOTABE Kat va AEITOUpYE pe
eNayloTn amooTaon 20 ek peTady TG CUOKEUNG akTIvoPBoliag Kal Tou owUaTtdg oag.

‘Ot o1 TpdTIoL AElTOUPYIag:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

H ouxvotnta, o Tpomog Aettoupyiag Kat n péytotn Hetadidopevn 1oxu¢ otnv EE avagépovtal
TTAPOKATW:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm
5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm
5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm
5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSQ): 27.48 dBm

H ouokeun meplopileTal O Xprion 0€ ECWTEPIKOUE XWPOUG OTAV AetToupyei aTn {Wvn ougvoTHTwY 5150
€w¢ 5350 MHz.

H mpooapuoyéag Ba mpémel va eykataotabei kovtd aTov e0mAIGHO Kalt va gival EVKoAa TPoaBACIHOG.
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Safety Notices
. Na xpnotpomnoleite To TPoidv o XWPoug ue Beppokpacieg mepiBdilovtog amé 0°C éwg 40°C.
. AvaTpé€Te TNV ETIKETA XAPAKTNPLOTIKWY 0TO KATW MEPOG TOU TTPOIOVTOC 0a Kal BePatwbeite Ot

0 TIPOCAPHOYEAG TPOPOSOTINC 0AG CUMMOPPUVETAL LE TNV AVAYPAPOUEVN TIN.
MHNTtomoBeteite Tn ouokeur} og avpoln 1 aotadn emedvela epyaciac. Mnyaivete T cuokeun
yla oépPic av o mepiPAnua éxel mabel PAARN.

MHN TtomoBeTeite avTiKeipeva EMAVW KAl NV OTIPWYVETE AVTIKEIUEVA PEGO GTO TIPOIOV.

MHN Tnv ekBétete 1y T xpnolpomoleite kovtd oe vypd, Bpoxn, fj uypacia. MHN xpnolpomoleite To
HOVTEU KaTA TN SIAPKELA NAEKTPIKAG KaTtayidag.

. MHN KaAUmTTETE Ta avoiypata eagPIOUOU GTO TIPOIOV IO VA AIOPUYETE TUXOV UTIEPBEPAVON TOu
OUOTAATOG.
MHN kaAUmteTe Ta avoiypata e€agpiopol oto Desktop PC yia va amoguyete Tuxdv unepBéppavon
TOU OUOTAHOTOG.
Av 10 kaAwd1o mMapoyrg pevpatog mabel PAARN, pnv MpoomabroeTe va To emdlopBWCETE HovoL
00C. EMKOWVWVAOTE e KATAMNAQ EKTAISEVPEVO TEXVIKO EMOKEVWV 1} ME TOV HETATWANTH 0ag.

. la va amo@UyeTe Tov kivéuvo nAektpomAnéiag, amoouvo£oTe To KaAWSI0 TAPOXHG PEUMATOC AMTO
v mpia mpv aMd&ete Béon oto cuoTnUa.
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Dichiarazione di conformita UE semplificata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile all'indirizzo https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/
HelpDesk Declaration/.

Dichiarazione di conformita con la direttiva Ecodesign 2009/125/EC

I test per i requisiti eco-design (EC) N. 1275/2008 e (EU) N. 801/2013 sono stati eseguiti. Quando il
dispositivo si trova nella modalita Standby di rete le sue interfacce di rete e I/0 sono in sospensione e
potrebbero non funzionare correttamente. Per riattivare il dispositivo premete uno tra i pulsanti Wi-Fi on/
off, LED on/off, reset o WPS.

Questo apparecchio & conforme ai limiti UE, per I'esposizione a radiazioni, stabiliti per un ambiente non
controllato. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato ad una distanza di almeno 20 cm dal
corpo.

Tutte le modalita operative:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

I valori di frequenza, modalita e massima potenza di trasmissione per I'UE sono elencati di seguito:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

L'utilizzo di questo dispositivo & limitato agli ambienti interni quando si sta utilizzando la banda di
frequenze compresa trai 5150 e i 5350 MHz.

L'adattatore deve essere installato vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

AT | BE| BG| CZ DK | EE  FR
DE| IS | IE | IT| EL  ES | CY
LV | LI | LT | LU HU | MT| NL
NO| PL| PT | RO Sl SK | TR
FI SE| CH| UK HR

Safety Notices

Usa questo prodotto in ambienti la cui temperatura sia compresa tra 0°C(32°F) e 40°C(104°F).

Consulta I'etichetta indicante la potenza posta sul fondo del prodotto e assicurati che I'adattatore
di alimentazione sia compatibile con tali valori.

Non collocare il dispositivo su superfici irregolari o instabili. Contatta il servizio clienti se lo chassis
& stato danneggiato.

. NON riporre oggetti sopra il dispositivo e non infilare alcun oggetto all'interno del dispositivo.

. NON esporre a liquidi, pioggia o umidita. NON usare il modem durante i temporali.

. NON coprire le prese d'aria del prodotto per evitare che il sistema si surriscaldi.

. NON utilizzare cavi di alimentazione, accessori o periferiche danneggiate.

. Se l'adattatore & danneggiato non provare a ripararlo. Contatta un tecnico qualificato o il
rivenditore.

Per prevenire il rischio di scosse elettriche scollega il cavo di alimentazione dalla presa di corrente
prima di spostare il sistema.



Norwegian
CE statement

Forenklet EU-samsvarserkleaering

ASUSTek Computer Inc. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre
relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzeringen finnes pa
https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/.
Samsvarserklaering for direktiv om miljgvennlig design 2009/125/EF

Testing for miljputformingskrav i henhold til (EF) nr. 1275/2008 og (EU) nr. 801/2013 er utfert. Nar enheten
er i nettverksventemodus, er 1/0- og nettverksgrensesnittet i hvilemodus og fungerer kanskje ikke som det
skal. Trykk Wi-Fi pa/av-, LED pa/av-, tilbakestill- eller WPS-knappen for & vekke enheten.

Dette utstyret samsvarer med FCC-grensene for stralingseksponering for et ukontrollert miljo. Dette
utstyret ber installeres og brukes med en minimumsavstand pa 20 cm mellom radiatoren og kroppen din.

Alle operasjonsmoduser:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvens, modus og maksimal overfgringskraft i EU er oppfert nedenfor:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Enheten er begrenset til innenders bruk nar den brukes i frekvensomradet 5150 til 5350 MHz.
Adapteren skal plasseres naert utstyret og vaere lett tilgjengelig.

AT | BE,L BG| CZ| DK | EE | FR
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Safety Notices
. Bruk dette produktet i milje med en romtemperatur mellom 0°C(32°F) og 40°C(104°F).
. Se etiketten pa undersiden av produktet, og serg for stramforsyningen er i samsvar med denne

klassifiseringen.
Ma IKKE plasseres pa ujevne eller ustabile overflater. Oppsgk service dersom kassen har blitt

skadet.

. IKKE plasser eller slipp gjenstander p3, eller skyv gjenstander inn i, produktet.

. Ma IKKE eksponeres for eller brukes i naerheten av vaesker, regn eller fuktighet. Modemet skal IKKE
brukes under elektrisk storm.

. IKKE dekk til ventilene pa produktet for & forhindre at systemet blir for varmt.

. Skadede stramledninger, tilleggsutstyr eller annet periferiutstyr skal IKKE brukes.

. Hvis stramforsyningen er @delagt, ma du ikke prove a reparere det selv. Kontakt en kvalifisert

servicetekniker eller forhandleren.

For & forhindre elektrisk sjokk, koble stramkabelen fra det elektriske uttaket for du flytter
systemet.
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Declaragao de conformidade simplificada da UE

A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais
e outras disposicdes relevantes da Diretiva 2014/53/CE. O texto integral da declaracdo de conformidade
da UE estd disponivel em https://www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk
Declaration/.

Declaragao de conformidade para a Diretiva Concegao Ecoldgica 2009/125/CE

Foram realizados testes de requisitos de concegéo ecoldgica de acordo com o N° 1275/2008 (CE) e N°
801/2013 (UE). Quando o dispositivo se encontra no modo de espera em rede, a interface de E/S e de rede
encontram-se no modo de suspensao e poderdo nao funcionar corretamente. Para ativar o dispositivo,
prima o botéo para ativar/desativar Wi-Fi, ativar/desativar o LED, repor ou WPS.

Este equipamento cumpre os limites de exposicéo a radiacéo estabelecidos pela UE para um ambiente
nao controlado. Este equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de 20 cm entre o
transmissor e o seu corpo.

Todos os modos operacionais:
2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

A frequéncia, o modo e a poténcia maxima na UE séo apresentados abaixo:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Este dispositivo esta restrito a utilizagdo no interior quando utilizado na banda de frequéncias 5.150 a
5.350 MHz.

0 adaptador deverd ser instalado proximo do equipamento e estar facilmente acessivel.

AT | BE| BG| CZ DK | EE | FR
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Safety Notices

Utilize este equipamento em ambientes com temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).

Verifique a etiqueta relativa a tenséo na parte inferior do seu dispositivo e assegure-se de que o
seu transformador corresponde a essa tenséo.

NAO coloque o computador em superficies irregulares ou instaveis. Envie para reparacéo se a
caixa se encontrar danificada.

. NAO coloque nem deixe cair objetos em cima do aparelho e ndo introduza quaisquer objetos
estranhos no produto.

NAO exponha o equipamento nem o utilize préximo de liquidos, chuva ou humidade. NAO utilize
o modem durante tempestades eléctricas.

NAO tape os orificios de ventilacdo do produto para impedir o sobreaquecimento do sistema.
NAO utilize cabos de alimentacéo, acessérios ou outros periféricos danificados.

Se a fonte de alimentacdo estiver avariada, nao tente repara-la por si proprio. Contacte um técnico
qualificado ou o seu revendedor.

. Para evitar o risco de choque eléctrico, desligue o cabo de alimentacdo da tomada eléctrica antes
de deslocar o sistema.



Spanish
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Declaracion de conformidad simplificada para la UE

Por el presente documento, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. En https://www.asus.com/
Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk Declaration/ esta disponible el texto completo de la
declaracion de conformidad para la UE.

Declaracion de conformidad para la directiva de ecodiseiio 2009/125/CE

Se han realizado pruebas para cumplir los requisitos de ecodisefio conforme a las directivas (CE)
n° 1275/2008 y (UE) n° 801/2013. Cuando el dispositivo estd en modo de espera y conectado en
red, su interfaz de E/S y de red se encuentran en el modo de suspensién y pueden no funcionar
correctamente. Para reactivar el dispositivo, presione el boton de activacion y desactivacion de la
funcionalidad Wi-Fi, el boton de encendido y apagado de LED, el boton de restablecimiento o el
botén WPS.

El equipo cumple los limites de exposicion de radiacion de la UE fijados para un entorno no
controlado. Este equipo se debe instalar y utilizar a una distancia minima de 20 cm entre el dispositivo
radiante y su cuerpo.

Todos los modos operativos:
24GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac
(VHT80)

A continuacion figuran la frecuencia, el modo y la potencia maxima de transmision en la UE:
2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

El dispositivo solamente debe utilizarse en interiores cuando opera en el intervalo de frecuencias de 5150
a5350 MHz.

El adaptador debe estar instalado cerca del equipo y debe disponer de un acceso facil.

AT | BE| BG| CZ DK | EE FR
DE IS | IE | IT| EL | ES  CY
Lv | LI | LT | WU HU| MT| NL
NO| PL| PT | RO SI SK | TR
FI SE . CH| UK/ HR

Safety Notices
Use este producto en entornos sometidos a una temperatura ambiente comprendida entre 0 °C
(32°F) y 40 °C (104 °F).

. Consulte la etiqueta de valores nominales situada en la parte inferior del producto y asegurese de

que su adaptador de alimentacién cumple con dichos valores.

NO coloque el equipo sobre una superficie irregular o inestable. Solicite asistencia técnica si la
carcasa resulta dafiada.

NO coloque ni deje caer objetos en la parte superior del producto y no introduzca objetos
extrafos dentro de él.

. NO exponga el equipo a liquidos, lluvia 0 humedad, ni lo use cerca de ninguno de tales
elementos. NO use el médem durante tormentas eléctricas.

Para evitar que el sistema se sobrecaliente, no cubra las ranuras de ventilacion del producto.

NO cubra los orificios de ventilacidn del equipo de sobremesa para evitar que el sistema se
caliente en exceso.

No intente reparar la fuente de alimentacion personalmente si se averia. Pdngase en contacto con
un técnico de mantenimiento autorizado o con su distribuidor.

. A fin de evitar posibles descargas eléctricas, desconecte el cable de alimentacion de la toma de
suministro eléctrico antes de cambiar la posicion del sistema.
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Forenklad EU-férsakran om 6verensstammelse

ASUSTek Computer Inc. deklarerar hdrmed att denna enhet uppfyller vésentliga krav och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU. Hela texten i EU-forsékran om Gverensstammelse finns pa https://
www.asus.com/Networking/ROG-Rapture-GT-AX11000/HelpDesk_Declaration/.

Forsakran om dverensstammelse for Ecodesign-direktivet 2009/125/EC

Test for ekodesingkrav i enlighet med (EC) nr 1275/2008 och (EU) nr 801/2013 har utforts. Nar enheten ar
i standby-ldge for nétverk, ar granssnitten for 1/0 och natverk forsatta i viloldge och fungerar kanske inte
ordentligt. For att vacka enheten, tryck pa knappen for att sl pa/stanga av Wi-Fi, sla pa/sténga av LED,
aterstalla eller WPS-knappen.

Denna utrustning uppfyller EU:s strdlningexponeringsgrans for en okontrollerad miljo. Denna utrustning
skall installeras och hanteras pa minst 20 cm avstand mellan stralkallan och din kropp.

Alla funktionsldgen:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvens, ldge och maximalt Gverford strom i EU anges nedan:

2412-2472MHz (802.11g 6Mbps): 19.81 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT20 MCSO): 20.1 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT40 MCSO): 21.31 dBm

5500-5700MHz (802.11ac VHT80 MCSO): 27.48 dBm

Enheten dr begrénsad till anvéndning inomhus enbart vid anvédndning inom 5 150 till 5 350 MHz
frekvensomradet.

Adaptern ska installeras ndra utrustningen och ska vara latt att komma at.

AT | BEL BG| CZ DK | EE  FR
DE | IS | IE  IT| EL | ES | CY
Lv | L | LT | LW HU| MT| NL
NO| PL| PT RO SI SK | TR
Fl SE . CH| UK HR

Safety Notices

. Anvénd denna produkt i en miljo med en omgivande temperatur mellan 0°C(32°F) och
40°C(104°F).
Lés marketiketten pa produktens undersida, och kontrollera att stromadaptern uppfyller dessa
mérkdata.

. Placera den INTE pa en ojamn eller instabil arbetsyta. Sk service om héljet har skadats.

. Placera och tappa INTE féremal ovanpé, och skjut inte in frimmande foremal i produkten.

. Utsitt den INTE fér eller anvand i nérheten av vétskor, i regn eller fukt. ANVAND INTE modemet
under askvéder.

. Téck INTE 6ver ventilationsopningarna pa produkten for att forhindra att systemet dverhettas.

. ANVAND INTE skadade stromsladdar, tillbehér eller annan kringutrustning.

. Om stromforsorjningen avbryts forsok inte att laga det sjélv. Kontakta en kvalificerad

servicetekniker eller din aterforsaljare.
For att forhindra elektriska stotar, koppla bort elkabeln frdn elndtet innan systemet flyttas.
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